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Prière de l’Angélus
? . L’ange du Seigneur apporta l’annonce à Marie,
? . Et elle conçut du Saint-Esprit 
Je vous salue Marie, etc.
? . Voici la Servante du Seigneur,
? . Qu’il me soit fait selon ta parole. 
Je vous salue Marie, etc.
? . Et le Verbe s’est fait chair
? . Et il a habité parmi nous. 
Je vous salue Marie, etc.
? . Prie pour nous, sainte Mère de Dieu,
? . Afin que nous soyons rendus dignes des promesses 

du Christ. 
Je vous salue Marie, etc.

Prions
Prions. Daignez, Seigneur, répandre votre grâce dans 
nos âmes, afin qu'ayant connu par la voix de l'Ange 
l'Incarnation de Votre Fils Jésus Christ, nous puissions 
parvenir par sa Passion et par sa Croix, à la gloire de sa 
Résurrection, par le même Jésus Christ Votre Fils, notre 
Seigneur. Amen 



Comment résoudre presque tous les problèmes? 

1. 20 prières – pp. 97 à 103
2. Devoir 1 - Quatre manières d’aimer Dieu – pp. 104-105
3. Devoir 2 – 4 Méthodes – pp.105-106
4. Devoir 3 – 5 Principes – p. 107
5. Devoir 4 – Dix sources de guérison pp. 107-109
6. Devoir 5 – 20 Ministères – pp. 110-111

Veuillez faire les prières quotidiennes et les 
devoirs (p. 97 – 112) afin de faire croître votre vie 
spirituelle, de prévenir l’autodestruction et de 
recevoir toutes les bénédictions du Seigneur. En 
tout, il y a 20 catégories de prières regroupées en 
trois catégories notamment les prières 
personnelles, les prières communautaires et les 
prières spéciales. Et veuillez aussi vous entraîner 
à faire les 5 devoirs. 

Veuillez utiliser l’ensemble de ces moyens que 
Dieu a mis à notre disposition dans l’Église et dans 
le monde afin de vous guérir! Et faites les prières 
quotidiennes et les devoirs à partir de ce livre de 
prière (pp. 97-112) afin d’établir une merveilleuse 
relation avec Jésus, afin de croître dans votre vie 
spirituelle et de recevoir toutes les bénédictions, 
les autorités et de bénéficier de tous les niveaux 
de relation avec le Seigneur. Par conséquent, ce 
livre se concentre sur la relation avec Jésus, la 
communion avec le Saint Esprit et l’adoration du 
Dieu tout-puissant. 
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Être rempli de l’Esprit Saint est un cadeau offert 
aux enfants de Dieu et, c’est « une puissance 
d’en haut » (Lc 24, 49) que Jésus a promis à 
ses disciples. On l’appelle aussi le baptême 
dans l’Esprit Saint, il est reçu dans la foi et la 
prière et peut être accompagné par l’imposition 
des mains. Les résultats d’être rempli de 
l’Esprit Saint comprennent la force de vaincre 
le péché, l’audace de témoigner, la consolation 
divine, une douce communion avec Lui et une 
manifestation plus concret des dons spirituels. 
En plus, être rempli de l’Esprit permet de 
raviver l’Esprit Saint afin de résoudre tous vos 
problèmes et de jouir d’une bonne santé, la 
paix et la prospérité tout au long de votre vie. 

Vous pouvez vivre des problèmes dans six 
secteurs de votre vie. Ces six secteurs sont : 
1. Le corps 2. L’âme 3. L’esprit 4. La famille 5. 
Les finances 6. Les servitudes démoniaque 
(diabolique)

Dans ces secteurs vous avez besoin de 
délivrance et de guérison. En ravivant l’Esprit 
Saint vous pourrez obtenir la guérison et la 
délivrance dans ces six secteurs de vos 
problèmes. Les prières dans ce livre vous 
aideront à raviver l’Esprit Saint. 
- Ravive l’Esprit Saint que tu as reçu – 2 Tm 1,6
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 Mt 6, 33 – Cherchez d’abord le royaume de 
Dieu et sa justice, et tout cela vous sera 
donné par surcroît. 

• Rm 14, 17 – C’est quoi le royaume de 
Dieu? C’est la vie dans le Saint-Esprit.

• 1 Co 3,16; 6,19 – Votre corps est un 
sanctuaire de l’Esprit Saint.

L’Esprit Saint devient inactif en une 
personne pour trois raisons parce que : 

• La haine – due à la présence de l’esprit 
mauvais (1 Samuel 16, 14)

• Les péchés mortels et véniels (1 Jn 5, 16-
17) et

• On va à l’encontre de la promesse faite à 
Dieu ex. Samson (Jg 16, 19-21) Puisque 
vous êtes le temple de l’Esprit Saint (1 Co 
3,16; 6,19) il est essentiel de raviver 
l’Esprit Saint qui est déjà inné en vous et 
enflammé par le baptême.

1. Raviver l’Esprit Saint que tu as reçu – 2 Tm 1,6
2. Naître de nouveau – Jn 3, 3-5
3. L’onction de l’Esprit Saint – 1 Jn 2,27
4. Raviver l’Esprit Saint – Ac 2,4; 4,31
5. Le baptême dans l’Esprit Saint – Ac 1,5
6. Grandir dans l’Esprit Saint – Lc 2, 52

•

Alors pourquoi avez-vous besoin d’être ravivé?

SIX PHRASES DANS LA BIBLE POUR DÉSIGNER 
ÊTRE REMPLI DE L’ESPRIT SAINT
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Être constamment rempli de l’Esprit 
Saint

•
d’Adam

• Joël 2,28, Actes 2,28 – Promesse d’être 
rempli de l’Esprit Saint. La fin des temps 
signifie le temps après la venue du Christ 
(He 1,1)

• Jn 1,33, Lc 3,16 – Jésus vous baptisera du 
Saint-Esprit et du feu.

• Jn 20,22 – Jésus souffla sur eux, et leur dit : 
Recevez le Saint-Esprit.

• Lc 24,49 et Ac 1,4 – Attendez dans la ville 
jusqu’à ce que vous soyez revêtus de 
l’Esprit-Saint.

• Ac 1,5 et 8 – Vous allez bientôt être rempli 
du Saint-Esprit, et vous serez mes témoins 
à Jérusalem, dans toute la Judée, dans la 
Samarie, et jusqu’aux extrémités de la 
terre.

• Ac 2, 1-4 – Le jour de la Pentecôte, ils furent 
tous remplis du Saint-Esprit.

• Ac 2,38 – Vous et vos enfants recevrez le 
don du Saint-Esprit.

• Ac 4,31 – Ils furent tous remplis du Saint-
Esprit.

• Ac 10,44-48 – Le don du Saint-Esprit était 
aussi répandu sur les païens…

• Ac 19, 1-7 – L’imposition des mains par une 
personne oint est un moyen d’être rempli de 
l’Esprit-Saint.

Genèse 2,7 – Dieu souffla dans les narines 

ONGOING INFILLING WITH THE HOLY 
SPIRIT

• Genesis 2:7-God breathed into the 
nostrils of  Adam.

• Joel 2:28, Acts 2:28- General promise of 
infilling. End times means the time after 
the coming of Christ (Heb. 1:1)

• Jn 1:33, Lk 3:16- Jesus will baptise you 
with Holy Spirit and Fire.

• Jn.20:23-Jesus breathed upon them and 
told them to receive the Holy Spirit.

• Lk 24:49 and Acts 1:4 Wait in the city until 
you receive the Holy Spirit.

• Acts 1:5 and 8 Very shortly you will be 
filled with the Holy Spirit and You will be 
my witnesses in Samaria, Jerusalem and 
the ends of the world.

• Acts 2:1-4- They were filled with the Holy 
Spirit on Pentecost day.

• Acts 2:38-You and your children will 
receive the Holy Spirit.

• Acts 4:31- Re-infilling of the Holy Spirit.
• Acts 10:44-48 - Pentecost for the gentiles.
• Acts 19: 1-7 - Laying on hands by an 

anointed person is a means of infilling with 
the Holy spirit.
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BUT D’ÊTRE REMPLI DE L’ESPRIT 
SAINT

13 Avantages d’être rempli de l’Esprit-
Saint

•
fera de plus grandes, parce que je m’en vais 
au Père. (Jn 14,12)

• Or, à chacun la manifestation de l’Esprit est 
donnée pour l’utilité commune.  (1 Co 12,7) 
Un moyen d’évangélisation.

• Il continuera à donner les charismes jusqu’à 
ce que nous soyons tous parvenus à l’unité de 
la foi et de la connaissance du Fils de Dieu, à 
l’unité de la foi et de la connaissance du fils de 
Dieu, à l’état d’homme fait, à la mesure de la 
stature parfaite de Christ, jusqu’à ce que nous 
soyons tous parvenus à l’unité de la foi et de la 
connaissance du Fils de Dieu (Ep 4, 11-12). 
Car en lui habite corporellement toute la 
plénitude de la divinité. (Col 2,9)

• Pour la perfection, un stylo est parfait quand il 
est servi a bon escient. Soyez donc parfaits, 
comme votre Père céleste est parfait. (Mt 
5,48)

• Pour accomplir leur mission dans l’Église (Lc 
4,18) Il m’a donné l’onction de prêcher la 
bonne nouvelle aux pauvres,  (Ac 1,8) le 
Saint-Esprit survenant sur vous, et vous serez 
mes témoins jusqu’aux extrémités de la terre.

• Pour glorifier Jésus (Jn 16, 14)

1. Notre relation avec Dieu et les humains sera 
changée. Dieu est notre vrai

Vous ferez aussi les œuvres que je fais, et il en 

PURPOSE OF THE INFILLING WITH  
THE HOLY SPIRIT

13 BENEFITS OF THE INFILLING 
WITH THE HOLY SPIRIT

• You will do greater things than I did 
because I am not with you but go to 
heaven. (Jn 14:12)

• For the common good. (I Cor 12:7) To 
build up the Church and they are tools for 
evangelization. 

• Charism will continue until all will come to 
the fullness of the knowledge of Christ and 
become one in Christ. To bring all into the 
fullness of knowledge and oneness of 
faith (Eph.4:11-12). In Christ the fullness 
of deity dwells bodily. (Col 2:9)

• For perfection - A pen is perfect when it 
serves its purpose. Be perfect as your 
heavenly Father is perfect. (Mt 5:48)

• To fulfill the task in the Church (Lk 4:18) He 
has anointed me to preach the good news 
to the poor. Acts 1:8 when the Holy Spirit 
comes upon you, you shall be witnesses 
to me to the end of the earth.

• To glorify Jesus. (Jn.16:14)

1. Our relationship with God and human 
beings will be changed. God is our real 
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père (Rm 8, 14-17) et notre mère (Is 66,13) 
et (CCC370) les autres sont nos frères et 
sœurs en Christ (1 Th 5, 1-2). Jésus 
deviendra notre Sauveur (Ac 4,12) et le 
Saint-Esprit deviendra le véritable 
assistant (Jn 15,26).

2. Jésus est le Seigneur. Nous déclarons qu’Il 
est le Seigneur (1 Co 12,3). Personne ne 
peut dire que Jésus est Seigneur si ce n’est 
par la puissance du Saint-Esprit. Si vous ne 
déclarez pas que Jésus est Seigneur, vous 
ne pouvez pas être sauvé. (Rm 10,9)

3. La foi accomplira des miracles – (Mc 16, 
17-18) – Vous pourrez faire les cinq choses 
mentionnées dans l’intérêt de tous. Vous 
déplacerez des montagnes. (Mc 11,23)

4. Vous apprendrez sans erreur les Écritures, 
les traditions et le magistère de l’Église.  
L’onction vous enseignera tout (1 Jn 2,27; 
Jn 14,26).

5. Recevez des dons, (Is 11,2) des fruits (Ga 
5, 22-23) et des charismes (1 Co 12,8-12; 
Ep 4,11).  Le diable donne également les 
mêmes charismes et pouvoirs que la 
guérison, mais les fruits qui en sortent ne 
sont pas bons (Ga 5,22-23), seuls des 
mauvais fruits en sortiront. (Ga 5, 19-21)

6. Il est facile d’aimer Dieu avec tout votre 
cœur, de toute votre âme et de toutes vos 
forces (Dt 6,5). Toutes choses concourent 

father (Rom,8:14-17) and mother (Is. 66:13) 
and (CCC370)others are brothers and 
sisters in Christ (1Th.5:1-2). Jesus will 
become our savior (Acts 4:12) and the 
Holy Spirit will become the real helper 
(Jn.15:26).

2. Jesus is Lord. We will declare that He is 
Lord (1Cor.12:3). Nobody can say that 
Jesus is Lord except by the power of the 
Holy Spirit. If you do not declare that Jesus 
is Lord you may not be saved (Rom. 10:9).

3. Faith will perform miracles - (Mk16:17-18) 
-You will be able to do the five things 
mentioned for the benefit of all. You will 
move mountains ( Mk 11:23).

4. You will learn the scripture, traditions and 
Magisterium of the Church without any 
mistake. Anointing will teach you 
everything (1 Jn. 2:27, Jn14:26).

5. Receive gifts (Is 11:2) fruits (Gal 5:22- 23) 
and charisms (1Cor.12:8-12, Eph. 4:11). 
The devil also gives the same charisms 
and powers like healing but there are no 
good fruits (Gal. 5:22-23), only bad fruits 
will emerge (Gal5:19 21).

6. It is easy to love God with all your heart, 
with all your soul and all your might 
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au bien de ceux qui aiment Dieu (Rom 
8,28).

7. Votre mémoire augmentera. L’Esprit Saint 
vous fera souvenir de tout ce que Jésus 
vous a dit (Jn 14,26).

8. Le but de votre vie vous sera donné (Mt 16, 
24-26). Celui qui veut sauver son âme, qu’il 
prenne sa croix et qu’il suive le Christ.

9. Pardonner c’est facile. Vous ne pouvez pas 
oublier les fautes, mais vous vous 
souviendrez des fautes sans douleur. 
L’amour de Dieu est répandu dans nos 
cœurs par l’Esprit Saint (Rm 5,5). Nous 
pourrons aimer les autres comme Dieu 
nous a aimé.

10. Lorsque nous sommes remplis avec la joie 
et la paix, la guérison intérieure 
s’effectuera. Votre peine se transformera 
en joie (Jn 16, 20).

11. Le modèle de prière changera avec les 
variétés. Les longues prières ne seront pas 
monotones. (Rm 8,26)

12. La guérison et la rajeunissement dans 
l’Esprit prendra place. S’il n’y a pas de 
guérison, vous recevrez le don d’une 
souffrance joyeuse (2 Co 12,9).

13. Vous réussirez dans tous les domaines 
d’activités – en affaires, dans vos études, le 
ministère, la vie de famille et votre 
profession.

(Dt.6:5) All things work together for the good 
of those who love God (Rom. 8:28).

7. Your memory will increase. The Holy Spirit 
will remind you of the teachings of Jesus 
(Jn.14:26).

8. Aim in life will be given (Mt.16:24-26). To 
save your soul, take up your cross and 
follow Christ.

9. Forgiveness is easy. You cannot forget the 
offences but you will remember the 
offences without pain. Love of God is 
poured out into our hearts by the Holy 
Spirit (Rom. 5:5). We will be able to love 
others as God loves them.

10. Filled with joy and peace, inner healing will 
take place. Your sorrows will be turned 
into joy (Jn.16:20).

11. Prayer pattern will be changed with 
varieties. Long prayers will not be 
monotonous (Rom. 8:26).

12. Healing and rejuvenation in the Spirit will 
take place. If healing does not take place, 
you will get the gift of joyful suffering 
(2Cor.12:9).

13. You will be successful in all fields of 
activities - business, studies, ministry, 
family life and profession.
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Neuf manières de raviver le Saint-Esprit

1. La repentance : Mc 1,15 Le règne de Dieu 
est tout proche; Entrez-y en vous repentant 
et avec la foi. Une conversion qui procède 
d’une fervente charité, peut arriver à la 
totale purification du pécheur (CCC1472).

2. La réconciliation : Ac 8, 21-23 Si vous ne 
vous repentez pas de votre méchanceté et 
n’atteignez pas la pureté du cœur, vous ne 
participerez pas au don de l’Esprit-Saint.

3. La foi en Jésus : Jn 7, 37-39 Du cœur des 
croyants couleront des fleuves d’eau vive. 
Ac 2, 38-39. Vous, vos enfants et tous ceux 
qui sont loin recevrez le don du Saint-Esprit. 
Jn 1,12 Tous ceux qui l’on reçu et qui croient 
en lui ont le pouvoir de devenir enfants de 
Dieu.

4. La prière : Priez selon les enseignements du 
magistral et essayez de l’atteindre en 
contemplant et en utilisant les six formes de 
prières tels les bénédictions, l’adoration, la 
demande, l’intercession, l’action de grâce et 
la louange (CCCC. 550-556) et aussi en 
utilisant les trois expressions de la prière tel 
la prière vocale, la méditation et la 
contemplation (CCCC. 569-571). Avant 
tout, la prière est une relation filiale avec 
Dieu trinitaire, par laquelle tous les désirs et 
intentions sont satisfaits (CCCC. 534).

NINE WAYS TO REKINDLE THE HOLY SPIRIT
1. Repentance: Mk. 1:15 The kingdom of God 

is at hand; enter into it by repentance  and 
faith.  In sincere repentance combined with 
fervent charity overrules all punishments of 
sins (CCC1472).

2. Reconciliation: Acts:8:21-23 Unless you 
repent your wickedness and attain purity of 
heart you will not have a share in the gift of 
the Holy Spirit.

3. Faith in Jesus: Jn:7:37-39 Out of the 
believer's heart shall flow rivers of living 
water. Acts 2:38-39. You, your children and 
all who are afar will receive the gift of the 
Holy Spirit. Jn 1:12 All who receive Him and 
believe in Him are empowered to become 
the children of God.

4. Prayer: Pray according to the magisterial 
teaching and try to reach in contemplation 
by using all six forms of prayers such as 
blessing, adoration, petition, intercession, 
thanksgiving and praise (CCCC. 550-556) 
and also by using all three expressions of 
prayers such as vocal prayers, meditation 
and Contemplation (CCCC. 569-571). 
Above all, prayer is a filial relationship with 
the Triune God, through which all desires 
and intentions are fulfilled (CCCC.534). 
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5. Essayez de vivre selon la Parole de Dieu et le 
magistère de l’Église : Ac 10,44-48, Jn 20,30, 
CCCC19.

6. Les Sacrements : Plus particulièrement la 
messe et le pardon (CCCc 146). Lc 3, 21 Le 
baptême de notre Seigneur. L’onction d’huile : 1 
Samuel 10,1 (Saul) et 1 Samuel 16,13 (David).

7. Pratiquer la miséricorde et la compassion : (Lc 
6,36; Mt 5,7) Sainte Faustine a dit que vous 
recevrez des dons surnaturels, si vous êtes 
miséricordieux en action et en prière. Faites 14 
œuvres de miséricorde (CCCc Appendice B).

8. Recevoir l’imposition des mains : Ac 8,17; 19,6 
– CCCc265, 2 Tm 1,6.

9. La souffrance : Lc 12,50 – Jésus considérait la 
souffrance comme un baptême pour la 
rédemption de l’humanité. 2 Co 9, 12 – Paul 
considère la souffrance comme un moyen de 
révélation de la part de Dieu et une 
manifestation de la puissance du Christ 
ressuscité en lui. Rm 8,28 – Toutes souffrances 
seront transformés en bien pour ceux qui aime 
Dieu. CCCc 57 – Dieu n’est aucunement la 
cause de la souffrance directement ou 
indirectement. CCCc 72 – Dans le plan initial de 
Dieu, l’Homme ne devait pas souffrir ou mourir. 
CCC 418 – La souffrance, la mort, 
l’impuissance, l’ignorance, la concupiscence 
sont le résultat du péché originel. CCC 1264 – 
La souffrance, la mort, l’ignorance, la faiblesse 
de caractère et la concupiscence sont les

5. Try to live according to the Word of God and 
Magisterium of the Church: Acts 10:44-48, 
Jn. 20:30, CCCC 19.

6. Sacraments: Especially the Mass and 
confession (CCCC 146). Lk. 3:21 Baptism of 
our Lord. Anointing with oil: 1Samuel 
10:1(Saul) and 1Samuel 16:13 (David).

7. Practicing mercy and compassion: (Lk 6:36, 
Mt 5:7) St. Faustina said you will get 
supernatural gifts, if you are merciful in 
action and prayer. Do 14 works of mercy 
(CCCC Appendix B).

8. Receiving the laying on of hands: Acts 8:17 
and 19:6 -CCCC 265, 2Tim 1:6.

9. Sufferings: Lk 12:50 - Jesus considered 
suffering as a Baptism for the redemption of 
the humanity. 2 Cor 9:12 – Paul considered 
suffering as a means of revelation from God 
and manifestation of the power of the risen 
Christ in him. Rom 8:28 – All sufferings will be 
turned for good for those who love God. 
CCCC 57 – God is in no way directly or 
indirectly the cause of suffering. CCCC 72 – 
In the original plan of God, Man should not 
suffer or die. CCC 418 – Suffering, death, 
powerlessness, ignorance, concupiscence 
are the result of the original sin. CCC 1264 – 
Suffering, death, ignorance, character 
weakness and concupiscence are the 
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punitions temporelles du péché originel qui ne 
sont pas annulés par le baptême. CCC 1521 – 
La souffrance est la conséquence du péché 
originel. GS 13 – Plusieurs des souffrances 
humaines ne proviennent pas de Dieu, le bon 
Créateur. Par la foi en Jésus Christ et par la 
grâce reçue par Dieu avec des prières sincères 
tous peuvent être libérés de la servitude de la 
souffrance. CCC 2448 – La souffrance 
humaine sous diverses formes a provoqué la 
compassion de Jésus et il a pris sur son corps 
et a libéré l’humanité de la souffrance. Tous 
c e u x  q u i  c r o i e n t  e n  L u i  p e u v e n t  
personnellement être libérés de leur 
souffrance. CCC 311 – Dieu ne donne jamais la 
souffrance mais le permet. La liberté de choix 
est l’origine du mal. CCC 312 – Dieu 
transformera toutes nos souffrances en notre 
faveur et pour la gloire de Dieu par notre 
demande et patience à être dans la souffrance 
du Seigneur. CCCC 314 – Mais personne ne 
peux rejeter l’aspect destructeur de la 
souffrance humaine, quoique la guérison est 
un signe du royaume de Dieu. Donc, la 
souffrance peut être un moyen de purification 
personnelle et un moyen de salut pour soi-
même et pour les autres (Col 1,24).

Inspiré par l’Esprit Saint, Ses dons sont reçus afin
de servir la Sainte Église

LES MINISTÈRES DANS LE MOUVEMENT DU 
RENOUVEAU CHARISMATIQUE

temporal punishments of the original sin which 
are not cancelled by baptism. CCC 1521 – 
Suffering is a consequence of original sin. 
GS 13 – Many of the human sufferings are 
not from God, the good Creator. By faith in 
Christ Jesus and grace from God along with 
sincere prayers anyone can be set free from 
the bondage of suffering. CCC 2448 – 
Human suffering in various forms elicited the 
compassion of Jesus and he took it upon his 
body and set the humanity free from 
suffering. All those who believe in Him can 
personally attain freedom from suffering. 
CCC 311 – God never gives suffering but 
allows it. Freedom of choice is the origin of 
evil. CCC 312 – God will change all our 
sufferings for our favour and for the glory of 
God through our request and patiently being 
with the suffering Lord. CCCC 314 - But 
nobody can overrule the vicarious aspect of 
the human suffering, though healing is a sign 
of the Kingdom of God. Then suffering can be 
a means of self purification and means of 
salvation for oneself and others (Col 1:24).

Inspired by the Holy Spirit, His gifts are
received in order to serve the Holy Church

MINISTRIES IN THE CHARISMATIC
RENEWAL  MOVEMENT
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dans divers ministères (CCCC 160).
1. Le ministère apostolique – évêques
2. Le ministère Sacerdotal
3. Le ministère des religieux et les religieuses / 

consacré (e) s
4. Le ministère de la prédication – 1 Co 9,16, Rm 

10,15 Comme ils sont beaux, les pas des 
messagers qui annoncent les bonnes 
nouvelles!

5. Le ministère du Conseil – Si 25,4-5
6. Le ministère d’intercession – 1 Tm 2,1-3
7. Le ministère de la guérison physique – Mc 16, 

18, Le temple de Dieu – le corps humain – 1 Co 
3,16 – doit être guérit. Dieu a donné le don de 
guérison à certaines personnes (CCC 1508).

8. Le ministère de la guérison intérieure
9. Le ministère de la Délivrance Lc 13, 10-17
10. Le ministère de la guérison financière Js 1,8, 

Dt 28, 1-14
11. Le ministère de la guérison familiale Ac 16, 31 

et 37.
12. Les bénévoles en paroisse, dans des centres 

de retraite, des institutions
13. Les professeurs de catéchisme
14. Les organisateurs de groupe de prière, de 

conventions bibliques, de retraites etc.
15. Le ministère du service – les foyers de 

personnes âgées,  les centres de santé pour 
les démunis, les centres d’aide alimentaire

16  Le ministère de la musique ou de la louange

in various ministries (CCCc160).
1. Apostolic Ministry - Bishops
2. Priestly Ministry
3. Ministry of the religious / consecrated
4. Preaching Ministry-1 Cor 9:16,  

Rom10:15 How beautiful are the feet of 
all those who preach the gospel.

5. Counseling Ministry – Sir. 25:4-5
6. Intercession Ministry-1Tim. 2:1-3
7. Physical Healing Ministry - Mk.16:18, 

Temple of God- Human body-1Cor.3:16 – 
must be healed.  To some God has given 
the gift of healing (CCC 1508).

8. Inner Healing Ministry
9. Deliverance Ministry Lk 13:10-17
10. Financial Healing Ministry Josh 1:8, 

Dt28:1-14
11. Family Healing Ministry Acts.16:31& 37.
12. Volunteers-Parish, Retreat Centres, 

Institutions
13. Teachers of Catechism
14. Organisers of Prayer Groups, Bible 

Conventions, Retreats etc.
15. Service Ministry - Old Age Home, Home 

for Destitute Health Centres, Food 
distribution

16. Music Ministry or Praise and Worship 

13
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et l’adoration – 2 Roi 3,15
17. Le ministère du témoignage – Actes 1,8
18. Le ministère de la promotion - Faire la 

promotion afin que les gens participent à 
des retraites - Jc 5,20

19. Le ministère des médias – La littérature,
l’audio visuel, la distribution de la Bible, etc.

20. La dîme de son temps, de ses talents et de 
son trésor. Ph 4, 16-20; Ma 3, 8-10, Gn 
14,17.

1. Un désir ardent de faire le ministère – 2 C  
5,14 – L’amour du Christ nous y oblige.

2. L’approbation officielle de l’Église – Ga 2, 1-
10 (évêque / prêtres), Rm 13,1; He 13,17.

3. Produire de bons résultats avec le ministère 
– Mt 7,17; Jn 15,16

1. La fierté
2. La convoitise
3. La luxure
4. La haine
5. La gourmandise
6. L’envie
7. La paresse
8. La pollution de l’environnement

Trois Éléments Essentiels Aux Ministères

LES ENNEMIS DE L’ONCTION DE L’ESPRIT
SAINT (CCCC Appendice B)

Ministry - 2 Kings 3:15
17. Ministry of Testimony- Acts. 1:8.
18. Promotional Ministry - Promoting people 

to attend retreats - James 5:20.
19. Media Ministry - Literature, Audio Visual, 

Bible Distribution etc.
20. Tithing of time, talent and treasure. 

Phil.4:16-20, Mal. 3: 8-10, Gen.14:17-

1. A burning desire to do the Ministry - 2Cor. 
5:14 - Christ's love compels us. 

2. The approval of the Church - Gal. 2:1-10 
(Bishop/Priests), Rom. 13:1, Heb.13:17. 

3. Produce good results of the Ministry- 
Mt.7:17, Jn. 15:16.

1. Pride
2. Covetousness
3. Lust
4. Anger
5. Gluttony
6. Envy
7. Sloth
8. Environmental pollution

Three Essentials needed for Ministries

Enemies of the anointing of the Holy Spirit 
(CCCC Appendix B)
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H U I T  E N S E M B L E S  D E  P R I È R E S
QUOTIDIENNES POUR RAVIVER L’ESPRIT
SAINT (Prière Ashtanga) après la prière de
l’Angélus (p.2)

1. LA PRIÈRE DE CONSÉCRATION

I.  La prière de consécration 15
II.  La prière pour tous 18
III.  La prière de protection et de délivrance18
IV.  Les cinq prières personnelles avec le

 chapelet 23
V.  Prier le rosaire 31
VI.  Lire l’Évangile du jour 31
VII.  Méditer pendant cinq minutes 31
VIII. Participer à l’eucharistie 32

(Prenez le temps de tout déposer dans l’arche
de la Divine miséricorde, Gn 8,1 Dieu se souvint
de Noé et tout ceux qui étaient dans l’arche; les
eaux se calmèrent) Jésus, je consacre mon
corps, mon âme, mon esprit et toutes mes
intentions (30 intentions et plus, le cas échéant)
les membres de ma famille, mes proches, mes
amis, mes ennemis, ma patrie, le monde entier,
l’univers et tout ce qu’il contient, à votre cœur
eucharistique, au Cœur Immaculé de Marie et à
l’arche de ta Miséricorde Divine. 

EIGHT SETS OF PRAYERS FOR 
EVERYDAY TO REKINDLE THE HOLY 
SPIRIT (Ashtanga Prayer) after the 
Angelus Prayer (P-2) 

1. CONSECRATION PRAYER

I. Consecration prayer 15
II. Prayer for all 18
III. Protection and
Deliverance Prayer 18
IV. Five Personal Prayers with Chaplet 23
V. Pray the Rosary 31
VI. Reading the daily Gospel 31
VII Meditation for five minutes 31
VIII Eucharistic Participation 32

(Place everything inside the Divine Mercy 
Ark, Gen. 8:1 God remembered Noah & all 
in his ark, and the waters subsided)
Jesus, I consecrate my body, soul, mind, 
all my intentions (30 intentions and more if 
any) family members, relatives, friends, 
enemies, my nation, the whole world, the 
universe and everything in it, to your 
Eucharistic Heart, Immaculate Heart of 
Mary and to the Divine Mercy Ark.
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TRENTE INTENTIONS

Pour le monde

Pour un particulier

1. Le don de la repentance.
2. Le don de la réconciliation.
3.  Le don de la foi en Jésus Christ.
4.  Le don de la prière.
5. Être rempli de l’Esprit Saint.
6. L’accomplissement de toutes les intentions

de prière.
7. D’obtenir le cœur et l’esprit miséricordieux 

de Jésus Christ (être un bon samaritain).

1.  La rémission de péchés par le Sang du 
Christ.

2.  La délivrance de toute servitude.
3. La guérison dans les six secteurs de la vie 

(le corps, l’esprit, l’âme, la famille, les 
affaires financières, l’esclavage satanique).

4. Être rempli de l’Esprit Saint.
5. L’accomplissement de toutes les demandes 

de prière
6. Témoigner de Jésus Christ.
7. Présenter Jésus Christ aux autres 

(Évangélisation)

THIRTY  INTENTIONS

For the world

For an individual

1. Gift of Repentance.
2. Gift of Reconciliation.
3. Gift of faith in Jesus Christ.
4. Gift of Prayer.
5. Infilling with the Holy Spirit.
6. Fulfilment of all Prayer intentions.
7. To get the Merciful heart and mind of 

Jesus Christ. (be a Good Samaritan) 

1. Forgiveness of sins through the blood 
of Christ.

2. Deliverance from all bondages.
3. Healing in all six areas of life (Body, 

mind, soul, family, financial matters, 
satanic bondages).

4. Infilling of Holy Spirit.
5. Fulfilment of all prayer requests.
6. Witnessing Jesus Christ.
7. Introduce Jesus Christ to others. 

(Evangelization)
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8. Une approche miséricordieuse aux autres.

9. Rédemption des âmes disparus de l’arbre 

généalogique.

10. La vie éternelle.

1. Soyez comme Moïse pour mener le peuple.

2. Soyez comme Élie dans la prière et le zèle.

3. Soyez comme David dans l’administration.

4. S o y e z  c o m m e  S a l o m o n  d a n s  

l’administration de la justice.

5. Soyez toujours comme Jésus – un autre 

Christ.

6. Soyez comme des apôtres en communion 

avec l’Église et le pape.

7. Soyez toujours sous la gouverne de l’Esprit 

Saint.

1. Pour la famille.

2. Pour les ennemis.

3. Pour la guérison intérieure.

4. Pour la guérison physique et le don

d’immunité.

5. Être rempli de l’Esprit Saint.

6. Toute autre intention particulière

Pour les prêtres et les religieux

Les Intentions personnelles

8. Merciful approach to others.
9.  Salvation of all souls departed from the 

family tree.
10. Eternal life.

1. Be like Moses to lead the people.
2. Be like Elijah in prayer and zeal.
3. Be like David in administration.
4. Be like Solomon in the administration of 

justice.
5. Be like Jesus always- another Christ.
6. Be like Apostles in communion with 

Church and Pope.
7. Be under the guidance of the Holy Spirit 

always.

1. For the family.
2. For the enemies.
3. For inner healing.
4. For physical healing and gift of 

immunity.
5. Infilling of the Holy Spirit.
6 Any other special intentions.

For Priests and religious

Personal Intentions
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II. PRAYER FOR ALL

III. PROTECTION PRAYER and 
DELIVERANCE PRAYER

(Ezekiel 36:25-28- it must be fulfilled in
all creatures)
Heavenly Father, sprinkle your pure water 
upon all humanity and creatures through 
your son Jesus Christ, so that all  may get a 
new heart, new spirit and new mind. Kindly 
write down your commandments and your 
precepts in this new heart and help them to 
keep the commandment of love with all 
sincerity so that we all may have one heart, 
one mind and one spirit in Jesus Christ. 
Heavenly Father, have mercy on all people 
around the world (Mk10:46-50). Jesus the 
Saviour, baptize everybody with fire and 
spirit (Mt.3:11). Holy Spirit, help everybody 
to lead a life according to the word of God 
(Josh 1:8, Psalm 104:30, Lk 1: 35) and 
Magisterium of the Church.

Jesus, protect me under the shade of your 
holy cross and hide me inside your 

Protection prayer:
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II. Prières pour tous

III. Prière de protection et prière de 

délivrance

(Ézekiel 36,25-28 – il doit être accompli en

toutes créatures)

Père céleste, répand votre eau pure sur toute

l’humanité et les créatures par l’intermédiaire

de votre fils Jésus Christ, afin que tous

puissent avoir un cœur nouveau, un esprit

nouveau et une âme nouvelle. Inscrivez

gentiment vos commandements et vos

préceptes dans ce nouveau cœur et aide-les à

garder le commandement de l’amour en toute

sincérité afin que nous ayons tous un cœur, un

esprit et une âme en Jésus Christ. Père

céleste, aie pitié de tous les peuples du monde

entier (Mc 10, 46-50). Jésus le sauveur 

baptisé tout le monde avec le feu et l’esprit (Mt

3,11). Esprit Saint, aidez tout le monde  mener

une vie conforme à la parole de Dieu (Jos 1,8;

Ps 104,30; Lc 1,35) et le magistère de l’Église.

 

Jésus, protège-moi à l’ombre de ta sainte croix

et cache-moi dans tes

Prière de protection



blessures précieuses. Répands ton sang
précieux sur moi, sur tous les êtres et toute
les  choses  qu i  me  son t  chè res  e t
sur……………., ……………., ………………
M a m a n  M a r i e ,  c o u v r e - m o i ,  a i n s i
que..........................., ........................ qui sont
précieux pour moi avec ton manteau. Saint
Michel, tous les apôtres, les saints et le
 martyrs priez pour moi. 

Au nom de Jésus, je te chasse l’esprit méchant
de la luxure, la haine, la colère, la peur, la
jalousie, la fierté, la maladie, la douleur, la
maladie chronique …………….., ……………..
(Nommez le nom de l’esprit mauvais le cas
échéant) de moi (vous / eux / nous), aux pieds
de notre seigneur Jésus Christ en ce moment.
Toi, vilain esprit de la maladie…… tu n’as
aucun droit sur moi (vous / eux / nous) et je
t’envoie aux pieds de Jésus pour y être lié pou
l’éternité parce que je suis un enfant (vous ête
 / ils sont / nous sommes des enfants) de Dieu
qui sommes sauvés et rachetés par le sang du
Christ. Je demande l’intercession de saint Michel
l’archange, tous les apôtres, plu particulièrement
saint Pierre et saint Paul, tous les Saints et les
martyres plus particulièrement saint Sébastien et
saint Georges, (saint patron)

Prière de délivrance :

precious wounds. Sprinkle your precious 
blood upon me, all beings and things dear 
to me and on………, …….., ……......… 
Mother Mary, cover me, all precious to me 
and ………., ……………, with your mantle. 
St. Michael, all apostles, saints and 
martyrs pray for me.

In the name of Jesus, I cast out you the 
wicked spirit of lust, hatred, anger, fear, 
jealousy, pride, sickness, pain, chronic 
disease….....…, ………. (name the bad 
spirit if any) from me (you/them/us), to the 
feet of our lord Jesus Christ right now. You 
wicked spirits of sickness…...... have no 
right over me (you/them/us) and I send you 
to the feet of Jesus to be bound there 
eternally because I am a child (you are/ 
they are/ we are children) of God who is 
saved and redeemed by the blood of 
Christ. I seek the intercession of 
St.Michael, the archangel, all apostles, 
especially St. Peter and St. Paul, all saints 
and martyrs especially St. Sebastian and 
St.George, (Patron Saint) and the great 

Deliverance prayer:
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et la grande intercession de la Très Sainte
Vierge Marie. Laisse le Seigneur me permettre
(vous / eux / nous) de vivre l’expérience de la
plénitude de sa rédemption. Viens, Esprit Saint,
viens et remplis moi (vous / eux / nous) de ta
puissance. 

Délivre-moi O Seigneur de tout sort,
malédiction, servitude, affliction, possession,
domination, épreuves, malheurs et pièges du
diable et des démons maintenant. 
Amen

Le chapelet de la divine miséricorde est récité
en utilisant les grains d’un chapelet ordinaire
de cinq dizaines. 

Tu as expiré Jésus, mais la source de vie a jailli
pour les âmes, et l’océan de miséricorde s’est
ouvert au monde entier. Ô Source de vie,
insondable Miséricorde Divine, enveloppe le
monde entier et vide-toi sur nous. Ô Sang et
Eau, qui ont jailli du cœur de Jésus tel une
source de miséricorde pour nous, j’ai confiance
en Toi! (Commencez le chapelet par le Notre
Père, le Je vous salue Marie et le Symbole des
Apôtres.)

LE CHAPELET DE LA DIVINE MISÉRICORDE

PRIÈRES D’OUVERTURE

intercession of the Blessed Virgin Mary. Let 
the Lord allow me (you/them/us) to 
experience the fullness of His redemption. 
Come, Holy Spirit come and fill me 
(you/them/us) with your power. 

Deliver me O Lord from all spell, curse, 
bondage,  aff l ict ion, possession, 
dominion, trials, tribulations and traps of 
the devil and the demons right now,
Amen.

The Chaplet of Divine Mercy is recited 
using ordinary Rosary beads of five 
decades.

You expired Jesus, but the source of life 
gushed forth for souls, and the ocean of 
mercy opened up for the whole world.       
O Fount of Life, unfathomable Divine 
Mercy, envelop the whole world and empty 
Yourself out upon us. O Blood and water, 
which gushed forth from the Heart of Jesus 
as a fountain of mercy for us, I trust in You!
(Begin the chaplet with the Our Father,
the Hail Mary and the Apostles' Creed)

THE CHAPLET OF DIVINE  MERCY

OPENING PRAYER
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LE NOTRE PÈRE

LE JE VOUS SALUE MARIE

LE SYMBOLE DES APÔTRES

Notre Père qui es aux cieux, que ton nom soit 
sanctifié, que ton règne vienne, que ta volonté 
soit faite sur la terre comme au ciel. Donne-
nous aujourd’hui notre pain de ce jour. 
Pardonne-nous nos offenses, comme nous 
pardonnons aussi à ceux qui nous ont 
offensés. Et ne nous laisse pas entrer en 
tentation, mais délivre-nous du Mal. Amen.

Je vous salue, Marie pleine de grâce ;le 
Seigneur est avec vous. Vous êtes bénie 
entre toutes les femmes et Jésus, le fruit de 
vos entrailles, est béni. Sainte Marie, Mère de 
Dieu, priez pour nous pauvres pécheurs, 
maintenant et à l’heure de notre mort. Amen

Je crois en Dieu, le Père tout-puissant, 
Créateur du ciel et de la terre. Et en Jésus 
Christ, son Fils unique, notre Seigneur ; qui a 
été conçu du Saint Esprit, est né de la Vierge 
Marie, a souffert sous Ponce Pilate, a été 
crucifié, est mort et a été enseveli, est 
descendu aux enfers ; le troisième jour est 
ressuscité des morts, est monté aux cieux,

THE OUR FATHER

THE HAIL MARY

THE APOSTLES' CREED

Our Father, who art in heaven, hallowed be 
Thy name; Thy kingdom come; Thy will be 
done on earth as it is in heaven. Give us 
this day our daily bread; and forgive us our 
trespasses as we forgive those who 
trespass against us; and lead us not into 
temptation, but deliver us from evil. Amen.

Hail Mary, full of grace, the Lord is with 
thee. Blessed art thou among women, and 
blessed is the fruit of thy womb, Jesus. 
Holy Mary, Mother of God, pray for us 
sinners, now and at the hour of our death. 
Amen.

I believe in God, the Father Almighty, 
creator of heaven and earth. I believe in 
Jesus Christ, His only Son, our Lord. He 
was conceived by the power of the Holy 
Spirit and born of the Virgin Mary. He 
suffered under Pontius Pilate, was 
crucified, died, and was buried. He 
descended to the dead. On the third day 
He rose again. He ascended into heaven, 
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est assis à la droite de Dieu le Père tout-
puissant, d’où il viendra juger les vivants et 
les morts. Je crois en l’Esprit-Saint, à la 
sainte Église catholique, à la communion 
des saints, à la rémission des péchés, à la 
résurrection de la chair, à la vie éternelle. 
Amen

Père Éternel, je t’offre le corps et le sang, 
l’âme et la divinité de ton Fils bien-aimé, 
notre Seigneur Jésus-Christ, en réparation 
de nos péchés et de ceux du monde entier. 

Par sa douloureuse Passion, Sois 
miséricordieux pour nous et pour le monde 
entier. 

Dieu Saint, Saint Fort, Saint Immortel, Ayez 
pitié de nous et du monde entier (Trois fois)

(Ensuite, sur les gros grains avant 
chaque dizaine)

(Sur les petits grains de chaque dizaine)

(Terminez en disant)

and is seated at the right hand of the 
Father. He will come again to judge the 
living and the dead. I believe in the Holy 
Spirit, the Holy Catholic Church, the 
communion of saints, the forgiveness of 
the sins, the resurrection of the body and 
the life everlasting. Amen.

Eternal Father, I offer You the Body and 
Blood, Soul and Divinity of Your dearly 
beloved Son, Our Lord Jesus Christ in 
atonement for our sins and those of the 
whole world.

For the sake of His sorrowful Passion, 
have mercy on us and on the whole world.

Holy God, Holy Mighty One, Holy Immortal 
One, have mercy on us and on the whole 
world (Three times)

(Then, on the large bead before each 
decade)

(On the 10 small beads of each Decade)

(Conclude with)
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PRIÈRE DE CLÔTURE

1. La prière en famille :

Dieu éternel, en qui la miséricorde est sans 

fin et le trésor de la compassion inépuisable, 

regardez avec bonté et augmentez votre 

miséricorde en nous, afin que, dans les 

moments difficiles, nous ne désespérions ni 

ne nous découragions, mais nous nous 

soumettions avec une grande confiance à 

Votre sainte volonté, qui est amour et 

miséricorde. Amen.

No De Page

1. PRIÈRE D’OUVERTURE 20

2. LE NOTRE PÈRE 21

3. LE JE VOUS SALUE MARIE 21

4. LE SYMBOLE DES APÔTRES 21

Lorsque la famille est en détresse et que les 

membres sont absents ou désintéressés par 

la prière, la prière d’une personne peut aider 

à sauver toute la famille (Lisez Actes 16,31).

IV. CHAPELET AVEC DES INTENTIONS 

PERSONNELLES

CINQ PRIÈRES PERSONNELLES AVEC 

LE CHAPELET

CLOSING PRAYER

1. The Family Prayer:

Eternal God, in whom mercy is endless 
and the treasury of compassion 
inexhaustible, look kindly upon us and 
increase Your mercy in us, that in difficult 
moments we might not despair nor 
become despondent but with great 
confidence submit ourselves to Your Holy 
Will which is Love and Mercy itself. Amen.

Page.No
1. OPENING PRAYER 20
2. THE OUR FATHER 21
3. THE  HAIL MARY 21
4. THE APOSTLES' CREED 21

When the family is in distress and the 
members are absent or not interested in 
prayer, one person's prayer could be a help 
to save the entire family (Read Acts 16:31). 

IV.  CHAPLET WITH PERSONAL 
INTENTIONS

                  

 FIVE PERSONAL PRAYERS
ALONG WITH THE CHAPLET
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Comment procéder avec la prière en famille 

lorsque les membres sont absents (Étendez 

vos mains et imaginez que tous les membres 

de votre famille sont avec vous spirituellement 

et sont agenouillés sous vos mains tendues.)

Seigneur Jésus, aide-moi à aimer et à 

respecter les membres de ma famille surtout 

mon partenaire de vie, de la manière dont ils 

veulent que je les aime et que je les respecte. 

Et laissez-les m’aimer et me respecter aussi de 

la façon dont je veux qu’ils m’aiment et me 

respectent. Remplis-nous de ton Esprit Saint et 

crée en nous une âme, un cœur et un esprit. 

Apporte aux membres de ma famille ton unité 

et ta paix. Je te supplie, Ô Seigneur, satisfait 

toutes les intentions que j’ai placé devant toi 

pour chacun des membres de ma famille. 

Père Éternel, je T’offre le corps et le sang, 

l’âme et la divinité de Ton Fils bien-aimé, notre 

Seigneur Jésus-Christ, en réparation de nos 

péchés et de ceux du monde entier.  (Ensuite 

commencez la première dizaine du chapelet 

de la divine miséricorde ainsi:)

Prière : 

How to proceed with the family prayer 
when the members are absent (Extend 
your hands and imagine that all your family 
members are with you in spirit and are 
kneeling down under your extended 
hands)

 Lord Jesus, help me to love and 
respect my family members especially my 
life partner in the way in which they want 
me to love and respect them. And let them 
love and respect me too the way in which    
I want them to love and respect me. Fill us 
with your Holy Spirit and create in us one 
mind, one heart, and one spirit. Provide us 
Lord, your unity and peace among the 
family members. I also pray to you, O Lord, 
fulfill all my intentions that I have placed 
before you for each of my family member.

Eternal Father, I offer You the Body and 
Blood, Soul and Divinity of Your dearly 
beloved Son, Our Lord Jesus Christ in 
atonement for our sins and those of the 
whole world. (Then commence the first 
decade of the Divine Mercy Chaplet thus:)

Prayer:
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« Par sa douloureuse passion, Abba Père, 

sois miséricordieux pour nous, pour le 

monde entier et pour ma famille. »

(Étendez vos mains et imaginez que tous 

vos ennemis sont debout devant vous et 

priez comme suit.)

 Bénis mes ennemis et leurs familles, 

Seigneur, bénis-les plus que tu ne me bénis, 

moi et ma famille. Remplis-les de ton Esprit 

Saint et fais qu’ils se tiennent toujours 

debout en ma faveur à partir d’aujourd’hui. 

Père Éternel, je T’offre le corps et le sang, 

l’âme et la divinité de Ton Fils bien-aimé, 

notre Seigneur Jésus-Christ, en réparation 

de nos péchés et de ceux du monde entier.

(Ensuite commencez la deuxième dizaine du 

chapelet de la divine miséricorde ainsi:)

« Par sa douloureuse passion,

Abba Père, sois miséricordieux pour nous, 

pour le monde entier et pour mes ennemis. »

(Terminez avec) Dieu Saint, Dieu Fort…

2. La prière pour tous vos ennemis :

Prière :

(Terminez avec) Dieu Saint, Dieu Fort…

 “For the sake of Jesus' sorrowful Passion, 
Abba Father, have mercy on us and the 
whole world and on my family.”

(Extend your hands and imagine that all 
your enemies are standing before you and 
pray as below)

 Bless my enemies and their 
families, O Lord, more than you bless me 
and my family. Fill them with your Holy 
Spirit, and let them stand always in favour 
of me from today onwards.
 Eternal Father, I offer You the Body and 
Blood, Soul and Divinity of Your dearly 
beloved Son, Our Lord Jesus Christ in 
atonement for our sins and those of the 
whole world.
(Then commence the second decade
of the Divine Mercy Chaplet thus:)
“For the sake of Jesus' sorrowful Passion, 
Abba Father, have mercy on us and on the 
whole world and on my enemies”

(Conclude with) Holy God, Holy Mighty one....

2. Prayer for all your enemies:

Prayer:

(Conclude with) Holy God, Holy Mighty one....
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3. La prière pour toutes expériences

négatives et pour la guérison intérieure :

Prière : 

(Croisez vos mains au dessus de votre poitrine et 

tenez-les en forme de croix à environ 15 cm de 

votre poitrine. Moïse a mis un morceau de bois 

dans une eau amère; il a été transformé en eau 

douce. De même, le pouvoir de la croix peut 

changer tous nos expériences et souvenirs 

amers en doux souvenirs. Imaginez que les 

rayons blancs rayonnent de la croix jusqu’à votre 

cœur, où toute l’amertume est emmagasinée. 

Ces rayons puissants apportent la guérison 

intérieure que vous avez besoin). 

Jésus, tu es le même hier, aujourd’hui et 

pour toujours. Viens dans mon hier; dans mes 

sentiments blessés et mes événements négatifs 

pour les transformer en ma faveur et en mon bien. 

Jésus, je prie pour tous ces aspects négatifs qui 

se sont produits dans ma vie et pour ces 

sentiments tels que le rejet, le refus de pardonner, 

les peines, la peur, la solitude et les échecs etc. 

Je prie pour chacun d’eux. Jésus! Viens habiter 

mes expériences amères et tranforme-les en 

doux souvenirs. Je prie et pardonne à tous ceux 

qui m’ont offensé injustement et les bénis plus 

que tu me bénis. 

3. Prayer for all negative experiences 
and for inner healing:

Prayer: 

(Transfix your hands above your chest and 
hold them in a form of a cross about half a 
foot away from your chest. Moses put a 
piece of wood in bitter water; it was changed 
into sweet water. Similarly, the power of the 
cross can change all our bitter memories 
and experiences into sweet ones. Imagine 
that white rays are radiating from the cross 
to your hearts, where all the bitterness is 
stored up. These powerful rays bring the 
inner healing that you need).

Jesus, you are the same yesterday, 
today and forever. Come into my 
yesterdays; into my wounded feelings and 
negative events to transform them for my 
favour and good. Jesus, I pray over all these 
negative events that happened in my life 
and fee l ings  such as  re jec t ion ,  
unforgiveness, sorrows, fear, loneliness 
and failure etc. I pray over them all. Jesus! 
come into my bitter experiences and 
change them into sweet memories. I pray 
and forgive all who have offended me 
unjustly and bless them more than you 
bless me.
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Père Éternel, je T’offre le corps et le sang, l’âme 

et la divinité de Ton Fils bien-aimé, notre 

Seigneur Jésus-Christ, en réparation de nos 

péchés et de ceux du monde entier.

(Ensuite commencez la troisième dizaine du 

chapelet de la Divine miséricorde comme suit:)

« Par sa douloureuse passion,

Abba Père, sois miséricordieux pour nous, pour 

le monde entier et pour mes blessures 

intérieures. »

(Croisez vos mains au dessus de votre poitrine 

ou placez vos mains à l’endroit où vous avez la 

maladie et priez pour votre guérison. Vous 

obtiendrez soit la guérison / l’immunité , soit le 

don d’une joyeuse souffrance.)

Prière : Jésus, tu es le guérisseur blessé. 

Guéris-moi, Seigneur. Guérisseur, guéris-moi 

maintenant par tes blessures. Pardonne-moi, 

Seigneur, tous mes péchés et le fardeau des 

péchés qui sont descendus à travers mes 

premiers parents, à travers ton précieux sang 

versé au Calvaire. Remplis-moi Seigneur du 

Saint-Esprit par

(Terminez avec) Dieu Saint, Dieu Fort…

4. La prière pour la guérison physique :

Eternal Father, I offer You the Body and 
Blood, Soul and Divinity of Your dearly 
beloved Son, Our Lord Jesus Christ in 
atonement for our sins and those of the 
whole world.
(Then commence the third decade of
the Divine Mercy Chaplet thus:)

 “For the sake of Jesus' sorrowful Passion,
Abba Father,  have mercy on us and on 
the whole world and on my inner wounds”

(Transfix your hands on the chest or place 
your hands where you have the sickness 
and pray for your healing. You will get 
either healing/immunity or the gift
of joyful suffering.)

Jesus, you are the wounded 
healer. Heal me Lord. Healer, heal me right 
now by your wounds. Forgive me, O Lord 
for all my sins and the burden of sins 
descended through my first parents, 
through your precious blood shed on 
Calvary. Fill me Lord with the Holy Spirit by 

(Conclude with) Holy God, Holy Mighty one....

4. Physical Healing Prayer:

Prayer: 
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la puissance de ta résurrection. 

1. Aujourd’hui est le dernier jour de (ou votre

ou son ou sa) esprit d’infirmité ou d’ennuis.

(Lc 19,10)

2. Bientôt je (ou tu ou il ou elle) serai rempli de

l’Esprit Saint (Actes 1,5)

3. Ensuite je (ou tu ou il ou elle) deviendrai une

nouvelle création (2 Co 5,17). Dans cette

nouvelle création, les anciennes infirmités

ou ennuis ne demeureront pas.

4. Père céleste aie pitié de moi (ou de lui ou

elle). (Mc 10, 46-50)

5. Jésus, baptise-moi (ou lui ou elle) avec ton

Esprit Saint (Mt 3,11)

6. Esprit Saint aide-moi (ou lui ou elle)  à

mener une vie conforme aux normes de la

parole de Dieu et du magistère de l’Église.

Afin que la promesse offert en Josué 1,8 se

réalise en moi (ou en toi ou en lui ou en elle)

7. Je fais sortir de moi  (ou toi ou lui ou elle) et

lie tous les esprits d’infirmité et les ennuis au

nom de Jésus et je les envoie aux pieds de

Jésus maintenant (Mc 16, 17-18).

8. Tous ces esprits doivent être là aux

the power of your resurrection.
1. Today is the last day of my (or your or 

his or her) spirit of infirmity or 
troubles(Lk 19:10)

2. Soon I (or you or he or she ) will be filled 
with the Holy Spirit (Acts 1:5)

3. Then I (or you or he or she ) will become 
a new creation ( 2 Cor 5:17). In this new 
creation old infirmities or troubles will 
not remain.

4. Heavenly Father have mercy on me (or 
him or her).( Mk 10: 46-50)

5. O Jesus, baptize me (or him or her) with 
Holy Spirit (Mt 3:11).

6. O Holy Spirit help me ( him or her) to 
lead a life according to the norms of the 
word of God and magisterium of the 
church. So that the promise in Joshua 
1:8 will be fulfilled in me ( or in you or in 
him or in her)

7. I cast out and bind all spirits of infirmity 
or troubles from me ( or you or him or 
her) in the name of Jesus and send 
them to the feet of Jesus right now (Mk 
16:17-18).

8. All these spirits must be there at the 
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pieds de Jésus jusqu’au jugement dernier 

du Seigneur (Ap 22,20). Que Jésus vous

réprimande! (Jd 1,8)

9.  Par les blessures de Jésus, je suis (ou tu ou

il ou elle sont/est) déjà guéri (1 Pi 2,24). Par

le sang de Jésus, je suis (ou tu ou il ou elle

sont/est) pardonné (e) de tous mes (tes ou

ses) péchés (He 9,22). Je suis (ou tu es ou

vous êtes) rempli avec la puissance de

l’Esprit Saint par la puissance de la

résurrection de notre Seigneur (Ep 1,19-21;

Ep 2,4-6)

10. Par l’amour de sa douloureuse passion aie

pitié de moi (ou de lui ou d’elle) et du monde

entier et ainsi que toutes mes (ou tes ou ses)

maladies et ennuis.

Père Éternel, je T’offre le corps et le sang, l’âme 

et la divinité de Ton Fils bien-aimé, notre 

Seigneur Jésus-Christ, en réparation de nos 

péchés et de ceux du monde entier.

(Ensuite commencez la quatrième dizaine du 

chapelet de la Divine miséricorde comme suit:)

« Par sa douloureuse passion,

feet of Jesus until the second coming of our 
Lord (Rev. 22:20). May Jesus rebuke 
you (Jude 1:8).

9. By the wounds of Jesus I am (or you or 
he or she are/ is) already healed ( 1 Pet 
2:24). By the Blood of Jesus I am (or 
you or he or she are/ is) forgiven of all 
my (or your or his or her) sins (Hebrews 
9:22). I am (or you are) filled with the 
power of the Holy Spirit by the power of 
Resurrection of our Lord (Ephesians 1: 
19-21 Ephesians 2:4-6)

10. For the sake of His Sorrowful passion 
have mercy on me (or him or her ) and 
on the whole world and all my (or your 
or his or her) diseases and troubles.

Eternal Father, I offer You the Body and 
Blood, Soul and Divinity of Your dearly 
beloved Son, Our Lord Jesus Christ in 
atonement for our sins and those of the 
whole world.
(Then commence the fourth decade of
the Divine Mercy Chaplet thus:)
 “For the sake of Jesus' sorrowful Passion, 
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Abba Père, sois miséricordieux pour nous, 

pour le monde entier et pour ma maladie . »

( Élevez vos deux mains et priez afin d’être 

remplis de l’Esprit Saint)

Remplis-moi, Seigneur de ton Esprit 

Saint, tel que tu l’as promis. Accorde-moi 

Seigneur les sept dons, les douze fruits et les 

neuf charismes de l’Esprit Saint. Aide-moi, ô 

Esprit Saint, à rendre témoignage à Jésus-

Christ et à proclamer qu’Il est le Seigneur. 

Père Éternel, je T’offre le corps et le sang, 

l’âme et la divinité de Ton Fils bien-aimé, notre 

Seigneur Jésus-Christ, en réparation de nos 

péchés et de ceux du monde entier.

(Ensuite commence la cinquième dizaine du 

chapelet de la divine miséricorde comme suit:)

« Par sa douloureuse passion,

Abba Père, sois miséricordieux pour nous, 

pour le monde entier et pour mes intentions . »

(Terminez avec) Dieu Saint, Dieu Fort…

5. Être rempli de l’Esprit Saint :

Prière : 

(Terminez avec) Dieu Saint, Dieu Fort…

PRIÈRE DE CLÔTURE                     PAGE 23

Abba Father, 
whole world and on my sickness”

(Lift up both your hands and pray for the 
infilling of the Holy Spirit)

Fill me, O Lord with your Holy 
Spirit, as you have promised. Provide me 
O Lord the seven gifts, twelve fruits  and 
nine charisms of the Holy Spirit. Help me, 
O Holy Spirit, to stand in witness of Jesus 
Christ and proclaim that He is the Lord.

Eternal Father, I offer You the Body and 
Blood, Soul and Divinity of Your dearly 
beloved Son, Our Lord Jesus Christ in 
atonement for our sins and those of the 
whole world.
(Then commence the fifth decade of
the Divine Mercy Chaplet thus:)
“For the sake of Jesus' sorrowful Passion, 
Abba Father, have mercy on us and on the
whole world and on my intentions”

have mercy on us and on the

(Conclude with) Holy God, Holy Mighty one....

5. Infilling of the Holy Spirit:

Prayer: 

(Conclude with) Holy God, Holy Mighty one....

CLOSING PRAYER              PAGE 23
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V. PRIEZ LE ROSAIRE DE NOTRE DAME 

POUR L’ACCOMPLISSEMENT DE TOUS 

VOS INTENTIONS ET VOS INTERCESSIONS

VI. Veuillez lire l’Évangile du jour ou tout 

autre passage de l’Évangile à la fin du 

chapelet ou du rosaire.

VII. Pratiquer la méditation pendant 5 

minutes en vous basant sur le passage de 

l’Évangile. (CCCc570).

Intentions pour chaque dizaine

1. La guérison des relations et le bien-être de

toutes les familles.

2.  La repentance et la réconciliation de tous

3. Que tous soit remplis de l’Esprit-Saint.

4. La guérison des malades, des personnes

handicapées et des incurables.

5. Pour le pape, les évêques, les prêtres, les

diacres, les religieux et religieuses et les

ouvriers (ouvrières) de l’Évangile.

(L’église primitive priait plutôt le bréviaire

au lieu du rosaire CCC 2678. Toutefois

maintenant l’Église Catholique encourage

aussi le rosaire.)

V. PRAY THE ROSARY OF OUR LADY 
FOR THE FULFILLMENT OF ALL YOUR 
INTENTIONS AND INTERCESSIONS

VI Please read the day's Gospel or any 
passage from the Gospel at the end of 
the Chaplet and Rosary.

VII Practice meditation for five minutes 
based on the Gospel passage 
(CCCc570).

Intentions for each Decade
1. Healing of relationships and well being 

of all families.
2. Repentance and reconciliation of 

everybody.
3. Infilling of the Holy Spirit for all.
4. Healing of sick, physically challenged 

and incurables.
5. For the Pope, Bishops, Priests, 

Deacons, Religious and Gospel 
workers.

(Early Church prayed breviary instead of 
Rosary CCC 2678. However now Catholic 
Church encourages Rosary also.) 
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VIII. Participez à la célébration eucharistique

Les « soins intensifs » de la Prière spirituelle

Avec toutes vos intentions (page 16-17). Veuillez 
assister à la Sainte messe quotidiennement, si 
ce n’est pas possible, lisez la neuvaine du jour « 
Viens à moi » et déposez, en esprit, toutes vos 
intentions sur l’autel de la paroisse et participez à 
la Sainte messe spirituellement. La neuvaine ne 
remplace pas la Sainte messe. 

Une prière intensive de neuf jours est conseillée 
afin de surmonter certaines difficultés en 
particulier face à des problèmes graves, des 
problèmes et des maladies. 

1. Neuf chapelets de la Divine miséricorde par
jour.

2. Lisez neuf chapitres de l’Évangile de saint
Mathieu à saint Jean de manière continue,
en une journée.

3. Une heure d’adoration eucharistique
quotidienne pendant neuf jours.

4. Une confession sincère et intégrale à
l’intérieur de ces neuf jours.

5. La participation à l’eucharistie et à la
communion pendant ces neuf jours

consécutifs.

VIII Participate in Eucharistic celebration

SPIRITUAL I.C.U. PRAYER

 
With all your intentions (page 16-17). 
Please attend the Holy Mass daily, if not 
possible, read Come to me Novena of the 
day and keep all your intentions on your 
Parish Altar in spirit and attend the Holy 
Mass spiritually. Novena is not a substitute 
of the Holy Mass

Nine days intense prayer is advised to
overcome certain difficulties especially
when facing serious problems, issues and
sickness.

1. Nine chaplets of the Divine Mercy in a 
day.

2. Read nine chapters of the Gospel from 
St. Mathew to St. John continuously, in 
a day.

3. One hour Eucharistic adoration daily 
for nine days.

4. One integral and sincere confession 
within nine days.

5. Euchar i s t i c  pa r t i c ipa t ion  and  
communion for nine days continuously.
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GUÉRIR UN CŒUR BRISÉ

Aujourd’hui, tout le monde ressent un besoin 

profond de prier personnellement. Le fardeau 

d’être un chrétien fidèle dans ce monde non 

chrétien devient de plus en plus lourd. Jésus a 

dit à ceux qui sont lourdement accablés et qui 

ont une vie difficile  : « Venez à moi et je vous 

soulagerai. » Cette soif de prière augmente 

avec les nombreuses épreuves et chagrins que 

plusieurs rencontrent dans leur vie familiale ou 

dans le monde des affaires. Jésus demeure en 

nous par le Saint Sacrement afin d’accomplir Sa 

mission de « guérir ceux qui ont le cœur brisé ». 

Jésus choisit de se présenter à nous sous la 

forme d’un pain parce que le pain est fabriqué à 

partir de blé. Le blé est battu, cassé et broyé 

avant de devenir du pain. Jésus a accepté d’être 

battu au pilier, d’avoir le cœur brisé et d’être 

écrasé dans l’humiliation afin de devenir pour 

nous « le pain vivant descendu du ciel ». Jésus 

dans le Saint Sacrement est infiniment plus 

puissant que toutes les armées qui ont jamais 

marché ou que toutes les forces de police, 

quelle que soit leur forme. L’Eucharistie est 

notre Seigneur ressuscité qui avec toute la 

puissance de sa

TO HEAL THE BROKEN HEART
Everyone experiences today a deep need 
for personal prayer. The burden of being a 
faithful Christian is becoming heavier in a 
non Christian world. To those who are 
heavily burdened and find life difficult, 
Jesus said, “ Come to me and I will refresh 
you.”This hunger for prayer increases with 
the many trials and heartaches which 
many encounter in family life or the 
business world. Jesus dwells with us in the 
Blessed Sacrament to fulfill His mission of 
“healing the broken hearted.”
Jesus chooses to come to us in the form of 
bread and it has a big symbolic meaning. 
Bread is made from wheat. Wheat is 
beaten, broken, and crushed before it 
becomes bread. Jesus was willing to be 
beaten at the pillar, broken in the heart and 
crushed in humiliation that he may be for 
us, “ the living bread came down from 
heaven”. Jesus in the Blessed Sacrament 
is infinitely more powerful than all the 
armies that ever marched, or all the police 
forces, whichever gathered. The Eucharist 
is our Risen Lord with all the power of His 
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résurrection s’écoule sur tous ceux qui entrent 

dans sa présence eucharistique.  Ses paroles qui 

nous sont proclamées aujourd’hui sont toujours les 

mêmes. « Confiance! c’est moi; n’ayez pas peur! » 

(Marc 6,50)

Le plus grand cadeau que Jésus nous a laissé, 

c’est le cadeau de la Sainte Eucharistie… où il nous 

y attend tous les jours.

1.  Décidez de ne plus profiter des fruits du péché

(Si 37, 17-18)

2. À partir d’aujourd’hui, menez une vie sainte

 (Jn 5,14)

3.  Pardonnez à vos ennemis (Mt 6,14-15)

4. Effectuez des restitutions (Lc 19, 1-10)

5. Faites des prières de jeûnes (Jon 3, 4-10)

6. Faites l’aumône (Tb 4, 10-11)

7.  Confessez-vous à un prêtre (Jn 20,23; Jc 5, 14

16). CIC 989 – tenu à l’obligation de confesser

une fois dans l’année – CIC 988 – dans le type\

et le nombre. CCCC 305 – Toujours obtenir la

confession avant de recevoir la communion s’il

y a des péchés mortels.

Comment recevoir le pardon de nos péchés

Toutes personnes non-catholiques peuvent ne 

faire que les six premières étapes pour obtenir 

la pardon des péchés.

Resurrection flowing out to all who come 
into His Eucharistic Presence. His words to 
us today are the same as ever. “Take 
courage. It is I . Do not be afraid!” 
(Mark 6:50)
The greatest gift that Jesus left us, is the 
gift of the Holy Eucharist ….. where He 
waits for us daily.

1. Decide not to enjoy the fruit of the sin 
again (Sir. 37:17-18)

2. Lead a Holy life hereafter (Jn. 5:14)
3. Forgive your enemies (Mt. 6:14- 15)
4. Make restitution (Lk. 19:1-10).
5. Do fasting Prayer (Jonah 3:4-10)
6. Give alms (Tobit 4:10-11).
7. Confess to a priest (Jn. 20:23, James 

5:14-16).CIC 989- bound to Confess 
once in an year - CIC 988 - in kind and 
number. CCCC 305- Always confess 
before receiving communion if there is 
mortal sins.

How to receive forgiveness of sins

All non - catholics may do only six steps 
to receive forgiveness of sins
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PRIÈRE À ST MICHEL ARCHANGE

Très glorieux Prince des armée céleste, saint 
Michel Archange, défends-nous dans le 
combat contre les Principautés et les 
Puissances, contre les chefs de ce monde de 
ténèbres, contre les esprits de malice 
répandus dans les airs. (Ep 6,12) Viens en 
aide aux hommes que Dieu a faits à son 
image et à sa ressemblance, et rachetés à si 
haut prix de la tyrannie du démon. C'est toi 
que la Sainte Église vénère comme son 
gardien et son protecteur: toi à qui le Seigneur 
a confié les âmes rachetées, pour les 
introduire dans la félicité céleste. Conjure le 
Dieu de paix d’écraser Satan sous nos pieds, 
afin qu’il ne puisse plus retenir les hommes 
captifs et nuire à l’Église. Présente au Très-
Haut nos prières afin que, bien vite, 
descendent sur nous les miséricordes du 
Seigneur; et saisis toi-même l'antique 
serpent, qui n'est autre que le diable ou 
Satan, pour le précipiter enchaîné dans les 
abîmes, en sorte qu'il ne puisse plus jamais 
séduire les nations. (Ap 20,2)

PRAYER TO ST. MICHAEL, 
THE  ARCHANGEL
Most glorious Prince of the Heavenly 
Armies, Saint Michael the Archangel, 
defend us in “our battle against 
principalities and powers, against the 
rulers of this world of darkness, against the 
spirits of wickedness in high places” 
(Ephesians. 6:12). Come to the assistance 
of men whom God has created in His 
likeness and whom He has redeemed at a 
great price from the tyranny of the devil. 
The Holy Church venerates thee as her 
guardian and protector; to thee the Lord 
has entrusted the souls of the redeemed to 
be led into heaven. Pray therefore to the 
God of Peace to crush Satan beneath our 
feet, that he may no longer retain men 
captive and do injury to the Church. Offer 
our prayers to the Most High, that without 
delay they may draw His mercy down upon 
us; take hold of “the dragon, the old 
serpent, which is the devil and Satan, bind 
him and cast him into the bottomless pit” so 
that he may no longer seduce the nations 
(Rvl 20:2).
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1- les laïcs omettez cette parenthèse

36

La prière de délivrance du Pape Léon XIII 
(pour l’utilisation des laïcs)
Au nom de Jésus-Christ notre Dieu et notre 
Seigneur, fortifiés par l’intercession de 
l’Immaculée Vierge Marie, Mère de Dieu, de 
saint Michel Archange, des saints Apôtres 
Pierre et Paul et de tous les Saints (et la 
puissance dans la sainte autorité de notre 
ministère)
Nous entreprenons avec confiance la bataille 
pour repousser les attaques et les ruses du 
démon. (Ps 68, 1-2) : Que Dieu se lève et que 
ses ennemis soient dispersés ; et que fuient, 
devant Lui, ceux qui le haïssent. Comme la 
fumée s’évanouit, qu’ils disparaissent aussi ; 
comme la cire fond dans le feu, qu’ainsi 
périssent les pécheurs devant la face de Dieu.
 V :  Voici la Croix du Seigneur, fuyez,

puissances ennemies.
R :  Il a vaincu, le lion de la tribu de Judas, le

rejeton de David. (Ap 5,5)
V : Que votre miséricorde, Seigneur, s’étende

sur nous.
R : Dans la mesure de notre espérance en

vous! (Les croix  indique une bénédiction à
donner si un prêtre récite l’exorcisme; 

1

†

Deliverance Prayer of Pope Leo XIII (for 
the use of the lay people)
In the name of Jesus Christ , our God
and Lord, strengthened by the intercession 
of the Immaculate Virgin Mary, Mother of 
God, of Saint Michael the Archangel, of the 
Blessed Apostles Peter and Paul and all 
the Saints, (and powerful in the holy 
authority of our ministry)  
We confidently undertake to repulse the 
attacks and deceits of the devil. (Psalm 
68:1-2): God arises; His enemies are 
scattered and those who hate Him flee 
before Him. As smoke is driven away, so 
are they driven; as wax melts before fire, so 
the wicked perish in the presence of God.
V. Behold the Cross of the Lord, flee 

bands of enemies.
R. He has conquered, the Lion of the tribe 

of Judah, the offspring of David.(Rvl. 
5:5).

V. May Thy Mercy, Lord, descend upon 
us.

R. As great as our hope in Thee.
(The crosses  indicate a blessing to be

1
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si un laïc le récite, ils indiquent à la 
personne silencieusement qu’elle doit faire 
un signe de croix.)
Nous vous chassons de nous, qui que vous 
soyez, esprit immonde, puissance 
satanique, invasion de l’ennemi infernal, 
légion, réunion et secte diabolique, au Nom 
et par le puissance de Jésus-Christ, notre 
Seigneur,  sois arraché et chassé de 
l’Église de Dieu et des âmes créées à 
l’image de Dieu et rachetées par le 
Préc ieux Sang du d iv in  Agneau 
Rédempteur.  Désormais n’aies plu 
l’audace, perfide serpent, de tromper le 
genre humain, de persécuter l’Église de 
Dieu, ni de secouer et de cribler, comme le 
froment, les élus de Dieu  Te l’ordonne le 
Dieu Très-Haut  ; auquel, dans ton 
immense orgueil, tu prétends être 
semblable. « Celui qui veut que tous les 
hommes soient sauvés et parviennent à la 
pleine connaissance de la vérité. » (1 Tm 
2,4) Te l’ordonne, Dieu le Père . Te 
l’ordonne, Dieu le Fils . Te l’ordonne, Dieu 
le Saint-Esprit . Te l’ordonne,

†

†

†

†

† †

†

†

given if a priest recites the Exorcism; if a
lay person recites it, they indicate the sign
of the Cross to be made silently by that 
person.)
We drive you from us, whoever you may 
be, unclean spirits, all satanic powers, all 
infernal invaders, all wicked legions, 
assemblies and sects; in the name and by 
the power of Our Lord Jesus Christ, may 
you be snatched away and driven from the 
Church of God and from the souls made to 
the image and likeness of God and 
redeemed by the Precious Blood of the 
Divine Lamb. Most cunning serpent, you 
shall no more dare to deceive the human 
race, persecute the Church, torment God's 
elected and sift them as wheat. The Most 
High God commands you, He with whom, 
in your great insolence, you still claim to be 
equal; “He who wants all men to be saved 
and to come to the knowledge of the truth” 
(1Tim, 2:4) God the Father commands 
you. God the Son commands you, God 
the Holy Spirit commands you. Christ, 
God's Word made Flesh, commands you; 

?

?

?

?

?

? ?

?
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le Christ, Verbe éternel de Dieu fait chair  
qui, pour le salut de notre race, perdue par ta 
jalousie, « s’est humilié et rendu obéissant 
jusqu’à la mort », (Ph 2,8); Celui qui a bâti 
son Église sur le roc et qui a déclaré que les 
portes de l’enfer ne s’y opposeront pas « 
tous les jours jusqu’à la fin du monde » (Mt 
28,20). Te l’ordonne le signe sacré de la 
Croix  et la Puissance de tous les mystères 
de la foi chrétienne .
Te l’ordonne la puissante Mère de Dieu, la 
Vierge Marie, qui, dès le premier instant de 
son Immaculée Conception, a, par son 
humilité, écrasé ta tête orgueilleuse. Te 
l’ordonne la foi des saints apôtres Pierre et 
Paul et tous les autres apôtres. Te 
l’ordonne le sang des martyres et 
l’intercession pieuse des saints et des 
saintes. +Or donc, dragon maudit et toute la 
légion diabolique, nous t’adjurons par le 
Dieu  Vivant, par le Dieu  Vrai, par le Dieu  
Saint, par le Dieu « qui a tellement aimé le 
monde qu’il a donné son Fils unique, afin 
que quiconque croit en lui ne se perde pas, 
mais obtienne la vie éternelle. » (Jn 3,16) 

†

†

†

†

†

† † †

† 

?

?

?

?

?

?

? ?

?

He who to save our race outdone through 
your envy, “humbled Himself becoming 
obedient even unto death” (Phil.,2:8); He 
who has built His Church on the firm rock 
and declared that the gates of hell shall not 
prevail against her, because He will dwell 
with her “ all days even to the end of the 
world” (Mt., 28:20). The sacred Sign of the 
Cross commands you, as does also the 
power of the mysteries of the Christian 
Faith. The glorious Mother of God, the 
Virgin Mary, commands you; She, who by 
her humility and from the first moment of 
her Immaculate Conception, crushed your 
proud head. The faith of the Holy Apostles, 
Peter and Paul and of the other Apostles 
command you. The blood of the Martyrs 
and the pious intercession of all the Saints 
command you. Thus, cursed dragon, and 
you, diabolical legions, we adjure you by 
the living God, by the true God, by the 
Holy God, by the God “who so loved the 
world that He gave up His only Son, that 
every soul believing in Him might not 
perish but have life everlasting” (John, 
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Cesse de tromper les créatures humaines, 
et de verser sur elles le poison de la 
damnation éternelle ; cesse de nuire à 
l’Église, et de mettre des entraves à sa 
liberté. Va-t’en, Satan, inventeur et maître 
de toute tromperie, ennemi du salut des 
hommes. Cède la place au Christ, cède la 
place à l’Église en qui tu as trouvé aucun 
de tes œuvres, cède la place à la une 
Église, sainte, catholique et apostolique 
acquis par le Christ par le prix de Son 
Sang. Humilie-toi sous la puissante main 
de Dieu, tremble et fuis, à l’invocation, faite 
par nous, du Saint et Terrible Nom de ce 
Jésus, que les enfers redoutent, à qui les 
vertus des cieux, les Puissances et les 
Dominations sont soumises, que les 
Chérubins et les Séraphins louent sans 
cesse en disant : Saint, Saint, Saint est le 
Seigneur, le Dieu des Armées.

V :  Seigneur, exaucez notre prière.

R :  Et que mon cri parvienne jusqu’à Vous! 

V :  Le Seigneur soit avec vous.

R :  Et avec votre esprit.

3:16); stop deceiving human creatures and 
pouring out to them the poison of eternal 
damnation; stop harming the Church and 
hindering her liberty. Begone, Satan, 
inventor and master of all deceit, enemy of 
man's salvation. Give place to Christ in 
whom you have found none of your works; 
give place to the One, Holy Catholic and 
Apostolic Church acquired by Christ at the 
price of His Blood. Stoop beneath the all- 
powerful Hand of God; tremble and flee 
when we invoke the Holy and awesome 
Name of Jesus, this Name which causes 
hell to tremble, this Name to which the 
Virtues, Powers and Dominations of 
Heaven are humbly submissive, this Name 
which the Cherubim and Seraphim praise 
unceasingly repeating: Holy, Holy is the 
Lord, the God of Armies.
V.  O Lord, hear my prayer.
R. And let my cry come unto Thee.
V. May the Lord be with thee.
R. And with thy spirit.
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Prions

Dieu du ciel, Dieu de la terre, Dieu des 
Anges, Dieu des Archanges, Dieu des 
Patriarches, Dieu des Prophètes, Dieu des 
Apôtres, Dieu des Martyrs, Dieu des 
Confesseurs, Dieu des Vierges, Dieu qui 
avez le pouvoir de donner la vie après la 
mort, le repos après la travail ; parce qu’il 
n’y a pas d’autre Dieu que Vous, et il ne 
peut y en avoir d’autre si ce n’est Vous, 
Créateur éternel de toutes les choses 
visibles et invisibles, nous Vous supplions 
humblement de bien vouloir nous délivrer 
de tout pouvoir, piège, tromperie et 
invasions des esprits infernaux et nous 
garder toujours sains et saufs. Par Jésus 
Christ, Notre Seigneur. Ainsi soit-il.

Des pièges du diable, délivrez-nous, 
Seigneur. Pour que votre Église puisse 
vous servir dans la paix et la liberté, nous 
vous en supplions. Pour que tous les 
ennemis de votre Église soient écrasés, 
nous vous prions, écoute-nous Seigneur. 

(On asperge d’eau bénite où l’on se 
trouve.)

Let us pray:-
God of heaven, God of earth, God of 
Angels, God of Archangels, God of 
Patriarchs, God of Prophets, God of 
Apostles, God of Martyrs, God of 
Confessors, God of Virgins, God who has 
power to give life after death and rest after 
work, because there is no other God than 
Thee and there can be no other, for Thou art 
the Creator of all things, visible and 
invisible, of whose reign there shall be no 
end, we humbly prostrate ourselves before 
Thy glorious Majesty and we beseech Thee 
to deliver us by Thy power from all the 
tyranny of the infernal spirits, from their 
snares, their lies and their furious 
wickedness; deign, O Lord, to grant us Thy 
powerful protection and to keep us safe and 
sound. We beseech Thee through Jesus 
Christ Our Lord, Amen.
From the snares of the devil, deliver us, O 
Lord. That Thy Church may serve Thee in 
peace and liberty, we beseech Thee hear 
us. That Thou may crush down all enemies 
of Thy Church, we beseech Thee, hear us.
(Holy water is sprinkled in the place
where we may be.)
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LA GUÉRISON INTÉRIEURE 
• La guérison intérieure par la prière et le

conseil est requis,  afin de sanctifier et  de
transformer sa vie.

• C’est un outil pour faire mûrir son
peuple.

• C’est un processus qui aide à appliquer 
la vie
de crucifiée et de ressuscitée de  Jésus Christ 
et Son sang à la partie du  cœur qui n’a pas
été complètement  guérie.

• C’est un outil pour nous aider à vivre une
vie plus efficace et victorieuse en Christ.

• C’est un outil pour obtenir la liberté

de l’esclavage.

• C’est un outil de prière et de conseil pour

rendre le salut plus réel dans toutes les

dimensions de sa vie et de son caractère.

• C’est un outil pour nous permettre de

nettoyer nos « chambres intérieures » là où

ça fait mal, où des doutes, des rejets et des

peurs ont été enfouis ou entreposés parce

que nous n’étions pas capable ou peu

disposé de les attaquer lorsqu’ils se sont

produites.

INNER HEALING
• Inner Healing is prayer and counsel for 

sanctification and transformation of 
one’s life.

• It is a tool to mature His people.
• It is a process to help one to apply the 

crucified and resurrected life of Jesus 
Christ and His blood to the part of the 
heart that did not receive full healing.

• It is a tool to help one to live a life more 
effective and victorious in Christ.

• It is a tool to achieve freedom from 
bondage.

• It is a tool of prayer and counselling to 
make salvation effective in all 
dimensions of one’s life and character.

• It is a tool to enable one to clean out the 
“inner chambers” where hurts, doubts, 
rejection and fears have been buried or 
stored because of being unable or 
unwilling to deal with them when they 
occurred.
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Quelques manifestations de blessures 
intérieures qui vous empêchent de réaliser 
quelque chose de bien dans votre vie 
1. Excès de timidité
2. La peur, comme la peur des examens, des

maladies, des animaux, des reptiles et des
insectes, des conséquences, des gens, du
vent, de l’eau, de la rivière, des lacs, des
éclairs, des fantômes, des démons, de
Satan, des magiciens, des sorciers, des 
mendiants, des étrangers, des conducteurs, 
peur de la baignade, des interactions 
sexuelles normales, du sexe opposé, des 
professeurs,
des enfants, des personnes âgées, des 
groupes de pairs, etc.,

3. L’anxiété – s’inquiéter inutilement pour des
conséquences futures ou des peurs
déraisonnables relativement permanentes.

4. Des chagrins continuels et de la difficulté à
les surmonter.

5. Le sentiment de solitude – ex. Je n’ai
personne, je suis seule dans la foule, etc.,

6. La phobie – c’est une peur non-fondée ou
déraisonnable liée à des choses
insignifiantes comme la difficulté à s’asseoir
dans une pièce fermée, l’acrophobie,
la claustrophobie, etc.,

Some manifestations of inner wounds 
which prevent you to achieve 
something good in your life
1. Over shyness
2. Fear, such as fear of exams, diseases, 

a n i m a l s ,  r e p t i l e s  &  i n s e c t s ,  
consequences, people, wind, water, 
river, lake, thunder, ghost, demons, 
Satan, magicians, sorcerers, beggars, 
s t rangers,  dr iv ing,  swimming,  
diseases, bathing, normal sexual 
interactions, fear of opposite sex, 
teachers, children, elders, peer groups 
etc

3. Anxiety- unnecessary worries of future 
consequences or unreasonable fears 
which are relatively permanent 

4. Continuous sorrows and difficulties to 
overcome it 

5. Feeling of loneliness – e.g. I have 
nobody, alone in the crowd etc

6. Phobia -  that is baseless or 
unreasonable fear related to petty 
things such as difficulty to sit in a closed 
room, acrophobia, claustrophobia, etc.
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7. Je ne suis bon ou bonne à rien. ( faible estime de 

soi).

8.  Personne ne m’aime

9. Tout le monde me déteste

10. Pas d’amis – Tout le monde est dressé contre moi 

sans aucune raison.

11. De nature maussade

12. Caractère « ne me touche pas » ex. facilement 

blessé par d’autres (hyper sensibilité)

13. Incapacité de socialiser (asocial)

14. Présomptueux (excès de confiance)

15. Un manque de confiance en soi

16. Avoir le trac

17. Bégaiement

18. Maladies psychosomatiques – ex.: bien qu’il

n’existe aucune infection bactérienne ou

infection virale ou malformations congénitales,

des symptômes de maladies sont présents dans

son corps.

19. Tous les types d’allergies ex. : à la nourriture, la 

poussière, la rosée, le pollen, les parfums, le

tissu, l’or, certains métaux, l’eau froide, le temps

froid, les températures chaudes etc.,

20. Manque de compétences communication.

21. L’amnésie (L’oublie).

22. Symptômes de trouble obsessionnel compulsif

et plusieurs autres maladies et troubles 

psychologiques

7. I am good for nothing (low self esteem)
8. Nobody loves me
9. All people hate me
10. No friends - all stand against me 

without any reason
11. Moody nature
12. Touch me not character e.g. easily 

wounded by others (Hyper Sensitivity)
13. Inability to have socialization(unsocial)
14. Overconfidence
15. Lack of self confidence
16. Stage  fright
17. Stammering
18. Psychosomatic diseases – e.g. though 

there is no bacterial or virus infection or 
birth defects but have symptoms of 
diseases in the body

19. All type of allergies e.g. Food, dust, 
dew, pollen, perfumes, cloth, gold, 
certain metals, cold water, cold 
weather, hot weather etc.

20. Lack of communication skills
21. Forgetfulness
22.Symptoms of OCD and many 

psychological diseases and disorders
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23. Le syndrome d’excitation sexuelle

involontaire.

24. L’insomnie, l’hypersomnie ou toujours se

sentir fatigué.

25. Des rêves horribles (cauchemars)

26. Moins de concentration

27. Moins de mémoire

28. Bien que vous travaillez d’arrache-pied,

vous obtenez de faibles notes ou résultats.

29. Troubles de l’alimentation comme le fait

de manger moins (anorexie) ou trop manger

30. L’incapacité à avoir des interactions avec

des enfants, un partenaire et des parents.

31.Chérir des idées utopiques (des idées

irréalistes).

32. Des sentiments d’insécurité.

1. Les tentations – lorsque vous consentez,

vous serez coupable. CCC 2847

2. La dépression vous mènera vers des

tendances suicidaires

3. Mauvais fantasmes

4. Tendance suicidaire

5. Malentendu

Quelques manifestations des blessures 

intérieures qui vous mèneront vers le péché

23. Involuntary sexual arousal syndrome
24. Sleeplessness, oversleeping or always 

feeling tired
25. Horrible dreams (nightmares)
26. Less concentration
27. Less memory
28. Although you may work hard, you get 

poor marks or result.
29. Eating disorders such as less eating 

(anorexia) or over eating
30. Inability to have interaction with 

children, partner and parents 
31. Cherishing Utopian ideas (unrealistic 

ideas)
32. Feelings of insecurity

1. Temptations – when you consent 
youwill be culpable. CCC 2847

2. Depression will lead towards suicidal 
tendencies

3. Wrong fantasies
4. Suicidal tendency
5. Misunderstanding

Some manifestations of the inner 
wounds that will lead you towards sin
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6. Interprétation erronée
7. Manque de confiance dans les autres ou

toujours en douter
8. Apitoiement sur soi
9. Des infatuations
10. Amour désordonné envers les animaux et les

objets
11. Tempérament colérique ou mauvais

tempérament

1. La jalousie
2. La fierté
3. La haine
4.  Le non-pardon et des relations brisées
5. La désobéissance à Dieu ou aux

enseignements magistériels
6. La difficulté à prier – l’absence de prière est un

péché
7. La difficulté d’avoir confiance en Dieu – Rm

14,21
8. Les calomnies ou les rumeurs et la

propagation de rumeurs
9. Le découragement (le désespoir)

10. La difficulté à se repentir et à se convertir (pas

de chagrin pour les péchés du passé)

Quelques manifestations des blessures 
intérieures qui sont de nature pécheresse

6. Misinterpretation
7. Lack of trust in other people or always 

doubting people
8. Self - pity
9. Infatuations 
10. Inordinate love towards animals and 

objects
11. Hot temper or bad temper and anger

1. Jealousy
2. Pride 
3. Hatred
4. Unforgiveness and broken relationship
5. Disobedience to God or magisterial 

teachings 
6. Difficulty to pray – Prayerlessness is 

Sin
7. Difficulty to have faith in God – Rom 

14:21
8. Slandering or gossip and spreading 

rumors
9. Hopelessness (Despair)
10. Difficulty to have repentance and 

conversion (no sorrow over past sins)

Some manifestations of the inner 
wounds which are sinful in nature
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11. Se vanter
12. Le jeu, la dépendance au tabac, à l’alcool et

à la drogue
13. Comportements déviants sexuels tels que

la masturbation, la bestialité, la cruauté
sexuelle, le sadisme, le masochisme, la
pédophilie, la prostitution, la pornographie,
la féminisation, la polyandrie, la polygamie,
le concubinage, le viol (voyeurisme), la
lesbianisme, l’homosexualité,
l’exhibitionnisme, le vulgarisme, la
séduction, le port de vêtements révélateurs,
etc.,

14. L’accusation
15. L’autojustification
16. La violence ou infliger la douleur aux autres
17. La gourmandise
18. La paresse et remettre les choses à plus tard
19. Le blasphème et les pensées

blasphématoires
20. L’avarice ou la cupidité
21. Pratiquer la magie noire et la sorcellerie
22. Dire des mensonges ou des menteurs

psychologiques.
23. La luxure et la dilapidation de l’argent
24. Détruire des propriétés
25. Le cambriolage ou le vol

11. Boasting
12. Gambling, addiction to tobacco, 

alcohol and drugs
13. Sexual deviant behaviours such as 

Masturbation, bestiality, sexual cruelty, 
sadism, masochism, pedophilia, 
prostitution, pornography, womanising 
polyandry, polygamy, concubinage, 
rape, peeping (voyeurism)  lesbianism, 
homosexua l i t y,  exh ib i t i on ism,  
vulgarity, seduction, wearing revealing 
clothes, etc

14. Accusation
15. Self justification
16. Violence or inflicting pain upon 

somebody
17. Gluttony
18. Laziness and postponing things
19. Blasphemy and blasphemous thoughts
20. Avarice or greed
21. Practicing black magic and witchcraft
22. Telling lies or psychological liars
23. Luxury and squandering money
24. Destroying properties
25. Robbery or stealing
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26. Les dépendances à la drogue, à l’argent et au
sexe

27. L’irresponsabilité
28. Croire au fatalisme
29. Le vandalisme, l’atrocité, les comportements

antisociaux, le terrorisme, l’homicide, le
génocide (Hitler), les combats et la guerre, la 
cruauté envers les animaux, etc. Des raisons

1. Des expériences d’être mal aimé
2. Des sentiments de rejet
3. Le traumatisme
4. Les sentiments négatifs
5. Les sentiments blessés
6. Des raisons ancestrales / des raisons

familiales
7. Des causes diaboliques

1. Marcher avec Jésus vers les étapes de
croissance passées

2. Le pardon inconditionnel
3. L’adoration de la guérison intérieure dirigée

par une personne qui a le don de la guérison
intérieure

4. Prier en continue pour la guérison intérieure
5. Prier en continue pour la délivrance et la

protection

6. Prier afin d’être rempli de l’Esprit Saint

7. La louange

Pour Les Blessures Intérieures

Des remèdes

26. Addictions to drugs, money, sex
27. Irresponsibility
28. Believing in fatalism
29. Vandal ism, atroci ty,  ant isocial  

behaviors, terrorism, homicide, 
genocide (Hitler), fighting and war, 
cruelty towards animals, etc

1. Unloved experiences
2. Feelings of rejection
3. Trauma
4. Negative feelings
5. Wounded feelings
6. Ancestral causes/ parental causes
7. Diabolical causes

1. Walk along with Jesus towards the past 
stages of growth

2. Unconditional forgiveness
3. Inner healing adoration led by a person 

who has the gift of inner healing
4. Ongoing inner healing prayers
5. Deliverance and protection prayers
6. Infilling prayers
7. Praise

Reasons of Inner Wounds

Remedies
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Versets bibliques de la guérison intérieure 

1. Jn 14,1 – Que votre cœur ne soit pas bouleversé

2. Ps 34,18 – Dieu est proche du cœur brisé

3. 1 Pi 5,7 – Déchargez-vous sur lui tous vos soucis

4. Is 43,5 – Ne crains pas, car je suis avec toi.

5. Ps 27,10 - Même si votre père et votre mère

vous abandonnent - je ne le ferai pas

6. Is 49,15 - Même si ta mère t’oubliait, moi, je ne

t’oublierai pas.

7. Mt 6,33 -  Cherchez d’abord le royaume de Dieu

et sa justice, et tout cela vous sera donné par

surcroît.

8. Phil 4,13 - Je peux tout en celui qui me donne la

force.

9. Gal 2,20 - Je vis, mais ce n’est plus moi, c’est le

Christ qui vit en moi.

10. Mal 4,3 – Quand Dieu travaille pour moi, les 

méchants seront comme de la cendre sous la 

plante de vos pieds.

11. Is 54,17 - Toute arme forgée contre toi restera

inefficace, aucune calomnie ne m’affectera.

12. CCC 370 – Dieu est mon père et ma mère

parfait. Il m’aime.

13. Is 43,25 / Hb 8,12 – Je ne me souviendrai plus

de tes péchés.

14. Is 43,18 - Ne faites plus mémoire des 

événements passés, ne songez plus aux choses 

d’autrefois. Voici que je fais une chose nouvelle.

Inner Healing verses from the Bible
1. Jn 14:1 – Let not your heart be troubled
2. Ps 34:18 – God is near to the broken 

hearted
3. 1 Pet 5:7 – Cast your anxiety unto Him
4. Is 43:5 – Fear not I am with you
5. Ps 27:10 – Even if your father and mother 

forsake you - I will not
6. Is 49:15 – Even if your mother forgets you 

- I will not
7. Mt 6:33 – Seek the Kingdom of God first - 

rest will be freely given
8. Phil 4:13 – I can do everything in Christ 

who strengthens me
9. Gal 2:20 – No longer I, but Christ is alive 

in me
10. Mal 4:3 – When God works for me all 

demons will become dust under my feet
11. Is 54:17 – No weapon will work against 

me, no slander will affect me
12. CCC 370 – God is my perfect father and 

mother. He loves me.
13. Is 43:25/ Heb 8:12 – I will not remember 

your sins again
14. Is 43:18 – Do not remember the former 

things or consider the things of old. I am 
going to do something new.
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15. Rm 8,28 - Si tu aimes Dieu, tout sera mis en

œuvre pour ton bien. 

(La posture recommandée. Croisez vos mains au 

dessus de votre poitrine et maintenez-les en forme de 

croix à environ 15 cm de votre poitrine. ) 

Moïse a mis un morceau de bois dans une eau 

amère; il a été transformé en eau douce. De même, la 

puissance de la croix peut transformer tous nos 

expériences et nos souvenirs amers en souvenirs 

agréables. Imaginez que des rayons blanches 

rayonnent de la croix jusqu’à votre cœur, où est 

emmagasiné votre amertume. Ces rayons puissants 

apportent la guérison intérieure dont vous avez 

besoin.

Jésus, tu es le même hier, aujourd’hui et pour 

toujours. Viens dans mon hier; dans mes sentiments 

blessées et mes événements négatifs pour les 

transformer en ma faveur et pour mon bien. Jésus, je 

prie pour tous ces événements négatifs qui se sont 

produits dans ma vie et ces sentiments comme le 

rejet, le refus de pardonner, les peines, la peur, la 

solitude et l’échec etc. Je prie sur chacun d’eux. 

Jésus! Viens habiter mes expériences amères et 

transformez-les en doux souvenirs. Je prie et 

pardonne tout ceux qui m’ont offensé injustement et 

bénis-les encore plus que vous me bénissez.

Prière pour la guérison intérieure 

Prière : 

15. Rom 8:28 – All things will be turned for 
your good if you love God.

(Recommended Posture. Transfix your 
hands above your chest and hold them in a 
form of a cross about half a foot away from 
your chest)
Moses put a piece of wood in bitter water; it 
was changed into sweet water. Similarly, the 
power of the cross can change all our bitter 
memories and experiences into sweet ones. 
Imagine that white rays are radiating from the 
cross to your hearts, where all the bitterness 
is stored up. These powerful rays bring the 
inner healing that you need).

 Jesus, you are the same yesterday, 
today and forever. Come into my yesterdays; 
into my wounded feelings and negative 
events to transform them for my favour and 
good. Jesus, I pray over all these negative 
events that happened in my life and feelings 
such as rejection, unforgiveness, sorrows, 
fear, loneliness and failure etc. I pray over 
them all. Jesus! come into my bitter 
experiences and change them into sweet 
memories. I pray and forgive all who have 
offended me unjustly and bless them more 
than you bless me.

Inner Healing Prayer

Prayer:
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Sainte Faustine
(Apôtre de la Miséricorde Divine)

Sainte Faustine
(Apôtre de la Miséricorde Divine)

NEUVAINE À LA MISÉRICORDE DIVINE
Le chapelet de la miséricorde 

divine en neuvaine
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NEUVAINE À LA MISÉRICORDE DIVINE
Le chapelet de la divine miséricorde en 
neuvaine d’après le Petit Journal de sainte 
Faustine Kowalska (476) ( en utilisant les grains 
d’un chapelet ordinaire) (réf. p.20). En plus de la 
neuvaine de la miséricorde divine que notre 
Seigneur a donnée à sainte Faustine pour son 
usage personnel, Il lui a révélé une prière 
puissante qu’il voulait que tout le monde dise – 
le chapelet de la Miséricorde. Sainte Faustine 
priait presque constamment le chapelet, surtout 
pour les mourants, et le Seigneur l’exhorta 
d’encourager les autres à le réciter aussi, en 
promettant des grâces extraordinaires à ceux 
qui récitent cette prière spéciale. 
Le chapelet peut être récité en tout moment, 
mais le Seigneur privilégie qu’il soit récité en 
neuvaine, pendant les neuf jours précédant la 
fête de la Miséricorde. Et il a promis, « Par cette 
neuvaine, j’accorderai toute la grâce possible 
aux âmes. » (796)
Nous pouvons prier cette neuvaine de 
chapelets pour nos propres intentions ou nous 
pouvons l’offrir avec la neuvaine à la Divine 
miséricorde pour les intentions quotidiennes 
consacrées par notre Seigneur à sainte 
Faustine. 

NOVENA TO THE DIVINE MERCY
The chaplet of divine mercy as a Novena 
according to the Diary of Saint Faustina 
Kowalska (476) (on ordinary rosary beads) 
(ref pg.20). In addition to the Novena to 
The Divine Mercy, which Our Lord gave to 
Blessed Faustina for her own personal 
use, He revealed to her a powerful prayer 
that He wanted everyone to say - the 
Chaplet of Mercy. Blessed Faustina 
prayed the Chaplet almost constantly, 
especially for the dying, and the Lord urged 
her to encourage others to say it too, 
promising extraordinary graces to those 
who would recite this special prayer.
The Chaplet can be said anytime, but the 
Lord specifically asked it to be recited as a 
novena, especially on the nine days before 
the Feast of Mercy. And He promised, "By 
this Novena of Chaplets I will grant every 
possible grace to souls"(796).
We can pray this Novena of Chaplets for 
our own personal intentions or we can offer 
it together with the Novena to The Divine 
Mercy for the daily intentions dedicated by 
Our Lord to Saint Faustina.



LA NEUVAINE À LA DIVINE MISÉRICORDE

PREMIER JOUR

Selon le Petit Journal de sainte Faustine 
Kowalska (1209-1229) JOURS DE LA 
NEUVAINE : 

Aujourd'hui, amène-Moi 

Très Miséricordieux Jésus, dont le propre est 
d'avoir pitié de nous et de nous pardonner, ne 
regarde pas nos péchés, mais la confiance 
que nous avons en Ton infinie bonté. Reçois-
nous dans la demeure de Ton Cœur très 
compatissant et garde-nous en lui pour 
l'éternité. Nous T'en supplions par l'amour qui 
T'unit au Père et au Saint Esprit.
Père Éternel, jette un regard miséricordieux 
sur toute l'humanité qui demeure dans le 
Cœur très compatissant de Jésus,  et en 
particulier  les pauvres pécheurs. Par la 
douloureuse Passion de Ton Fils, témoigne-
nous Ta miséricorde, afin que nous glorifiions 
sa toute-puissance pour les siècles des 
siècles. Amen.

L'HUMANITÉ TOUT ENTIÈRE,  ET 
PA R T I C U L I È R E M E N T  T O U S  L E S  
PÉCHEURS 

NOVENA TO THE DIVINE MERCY

FIRST DAY

According to the Diary of Saint Faustina
Kowalska (1209-1229) DAYS OF NOVENA:

Today bring to me

Most Merciful Jesus, whose very nature it 
is to have compassion on us and to forgive 
us, do not look upon our sins, but upon the 
trust which we place in Your infinite 
goodness. Receive us all into the abode of 
Your Most Compassionate Heart, and 
never let us escape from it. We beg this of 
You by Your love which unites You to the 
Father and the Holy Spirit. 
Eternal Father, turn your merciful gaze 
upon all mankind and especially upon poor 
sinners, all enfolded in the Most 
Compassionate Heart of Jesus. For the 
sake of His sorrowful Passion, show us 
your mercy, that we may praise the 
omnipotence of your mercy forever and 
ever. Amen.

ALL MANKIND, ESPECIALLY ALL
SINNERS
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DEUXIÈME JOUR

Aujourd'hui, amène-Moi 

Très Miséricordieux Jésus, Toi qui es la 

source de tout bien, accrois en nous Ta 

grâce, afin que nous puissions accomplir de 

véritables actes de miséricorde, et qu’ainsi, 

tous ceux qui nous regardent glorifient le 

Père de miséricorde qui est aux cieux.

Père Éternel, regarde avec miséricorde les 

élus de Ta vigne, les âmes des prêtres, des 

religieux et des religieuses, et comble-les 

de Ta bénédiction. Par le Cœur de Ton Fils 

dans lequel elles demeurent, accorde-leur 

la force de Ta lumière, afin qu'elles puissent 

conduire les autres sur le chemin du salut, 

et que tous chantent ensemble la gloire de 

Ton insondable miséricorde pour siècles 

des siècles. Amen. 

LES ÂMES DES PRÊTRES, DES 

RELIGIEUX ET DES RELIGIEUSES

 

SECOND DAY
Today bring to me

Most Merciful Jesus, from whom comes all 
that is good, increase Your grace in men 
and women consecrated to Your service, 
that they may perform worthy works of 
mercy, and that all who see them may 
glorify the Father of Mercy who is in 
heaven. 
Eternal Father, turn Your merciful gaze 
upon the company of chosen ones in Your 
vineyard - upon the souls of priests and 
religious; and endow them with the 
strength of Your blessing. For the love of 
the Heart of Your Son, in which they are 
enfolded, impart to them Your power and 
light, that they may be able to guide others 
in the way of salvation and with one voice 
sing praise to Your boundless mercy for 
ages without end. Amen.

THE SOULS OF PRIESTS AND 
RELIGIOUS
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TROISIÈME JOUR

Aujourd'hui, amène-Moi 

Très Miséricordieux Jésus, Toi qui accordes 

à tous avec surabondance les grâces de Ta 

miséricorde, reçois-nous dans la demeure 

de Ton Cœur très compatissant, et garde-

nous en lui pour l’éternité. Nous T'en 

supplions par l'inconcevable amour dont 

brûle Ton Cœur pour le Père céleste.

Père Éternel, regarde avec miséricorde les 

âmes fidèles, héritage de Ton Fils, et, par 

Sa douloureuse Passion, accorde-leur Ta 

bénédiction. Entoure-les de Ta constante 

protection, afin quelles ne perdent ni 

l'amour, ni le trésor de la sainte foi, mais 

qu'avec le chœur des anges et des saints, 

elles glorifient Ton infinie miséricorde pour 

les siècles des siècles. Amen.

TOUTES LES ÂMES PIEUSES ET 

FIDÈLES 

THIRD DAY
Today bring to me

Most Merciful Jesus, from the treasury of 
Your mercy, You impart Your graces in 
great abundance to each and all. Receive 
us into the abode of Your Most 
Compassionate Heart and never let us 
escape from it. We beg this of You by that 
most wondrous love for the heavenly 
Father with which Your Heart burns so 
fiercely. 
Eternal Father, turn Your merciful gaze 
upon faithful souls, as upon the inheritance 
of Your Son. For the sake of His sorrowful 
Passion, grant them Your blessing and 
surround them with Your constant 
protection. Thus may they never fail in love 
or lose the treasure of the holy faith, but 
rather, with all the hosts of Angels and 
Saints, may they glorify Your boundless 
mercy for endless ages. Amen.

All DEVOUT AND FAITHFUL SOULS
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QUATRIÈME JOUR

Aujourd'hui, amène-Moi 

Très compatissant Jésus, Toi qui es la lumière 

du monde, reçois dans la demeure de Ton 

Cœur très compatissant les âmes des païens 

qui ne Te connaissent pas encore. Que les 

rayons de Ta grâce les illuminent, afin qu'elles 

aussi glorifient avec nous les merveilles de Ta 

miséricorde, et garde-les pour toujours dans 

la demeure de Ton Cœur très compatissant.

Père Éternel, regarde avec miséricorde les 

âmes des païens et de ceux qui ne Te 

connaissent pas encore, mais qui demeurent 

dans le Cœur très compatissant de Jésus. 

Attire-les vers la lumière de l'Évangile. Ces 

âmes ne savent pas combien est grand le 

bonheur de T'aimer. Fais qu'elles aussi 

glorifient Ton immense miséricorde pour les 

siècles des siècles. Amen. 

LES PAÏENS ET CEUX QUI NE ME 

CONNAISSENT PAS ENCORE 

FOURTH DAY
Today bring to me

Most Compassionate Jesus, You are the 
Light of the whole world. Receive into the 
abode of Your Most Compassionate Heart 
the souls of those who do not believe in 
God and of those who as yet do not know 
you. Let the rays of Your grace enlighten 
them that they too, together with us, may 
extol Your wonderful mercy; and do not let 
them escape from the abode which is Your 
Most Compassionate Heart. 
Eternal Father, turn Your merciful gaze 
upon the souls of those who do not believe 
you, and of those who as yet do not know 
You, but who are enclosed in the Most 
Compassionate Heart of Jesus. Draw 
them to the light of the Gospel. These souls 
do not know what great happiness it is to 
love You. Grant that they, too, may extol the 
generosity of your mercy for endless ages. 
Amen

THOSE WHO DO NOT BELIEVE IN GOD 
AND THOSE WHO DO NOT YET KNOW 
ME
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CINQUIÈME JOUR
Aujourd'hui, amène-Moi 

Très Miséricordieux Jésus, Toi qui es la 
bonté même, Tu ne refuses pas la lumière à 
ceux qui Te la demandent. Reçois dans la 
demeure de Ton Cœur très compatissant 
les âmes des hérétiques et des apostats, et 
attire-les par Ta lumière à l'unité de l’Église. 
Garde-les pour l’éternité dans la demeure 
de Ton Cœur très compatissant, et fais 
qu'elles aussi glorifient Ton infinie 
miséricorde.
Père Éternel, regarde avec miséricorde les 
âmes des hérétiques et des apostats qui, 
persistant obstinément dans leurs erreurs, 
ont gaspillé Tes bontés et ont abusé de Tes 
grâces. Ne regarde pas leurs fautes, mais 
l'amour de Ton Fils et la douloureuse 
Passion qu'Il a acceptée pour elles, car 
elles aussi

LES ÂMES DE CEUX QUI SE SONT 
SÉPARÉS DE MON ÉGLISE

FIFTH DAY
Today bring to me

Most Merciful Jesus, Goodness Itself, You 
do not refuse light to those who seek it of 
You. Receive into the abode of Your Most 
Compassionate Heart, the souls of those 
who have separated themselves from Your 
Church. Draw them by Your light into the 
unity of the Church, and do not let them 
escape from the abode of Your Most 
Compassionate Heart; but bring it about 
that they too, come to glorify the generosity 
of Your mercy. 
Eternal Father, turn Your merciful gaze 
upon the souls of those who have 
separated themselves from Your Church, 
who have squandered Your blessings and 
misused Your graces by obstinately 
persisting in their errors. Do not look upon 
their errors, but upon the love of Your own 
Son and upon His bitter Passion, which He 
underwent for their sake, since they, too, 

THE SOULS OF THOSE WHO HAVE 
SEPARATED THEMSELVES FROM MY 
CHURCH
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demeurent dans le Cœur très compatissant 

de Jésus. Fais qu'elles aussi glorifient Ton 

immense miséricorde pour les siècles des 

siècles. Amen. 

Aujourd'hui, amène-Moi 

 

Très miséricordieux Jésus, Toi qui as dit : « 

Apprenez de moi que Je suis doux et humble 

de cœur », reçois dans la demeure de Ton 

Cœur très compatissant les âmes douces et 

humbles, ainsi que celles des petits enfants. 

Ces âmes ravissent le ciel tout entier; elles 

ont la préférence du Père céleste, elles sont 

un bouquet de fleurs au pied du trône divin ; 

Dieu Lui-même se délecte de leur parfum. 

Ces âmes demeurent pour toujours dans le 

Cœur très compatissant de Jésus et chantent 

sans cesse l'hymne de l'amour et de la 

miséricorde pour les siècles des siècles.

Père Éternel, regarde avec miséricorde les 

âmes douces et humbles, et les

SIXIÈME JOUR

LES ÂMES DOUCES ET HUMBLES, AINSI 

QUE CELLES DES PETITS ENFANTS

are enclosed in the Most Compassionate 
Heart of Jesus. Bring it about that they also 
may glorify Your great mercy for endless 
ages. Amen.

Today bring to me

Most Merciful Jesus, You yourself have 
said, "Learn from Me for I am meek and 
humble of heart." Receive into the abode of 
Your Most Compassionate Heart, all meek 
and humble souls and the souls of little 
children. These souls send all heaven into 
ecstasy, and they are the heavenly 
Father's favourites. They are a sweet-
smelling bouquet before the throne of God; 
God Himself takes delight in their 
fragrance. These souls have a permanent 
abode in Your Most Compassionate Heart, 
O Jesus, and they unceasingly sing out a 
hymn of love and mercy. 
Eternal Father, turn Your merciful gaze 
upon meek and humble souls, and upon 

SIXTH DAY

THE MEEK AND HUMBLE SOULS AND
THE SOULS OF LITTLE CHILDREN

58



âmes des petits enfants, qui demeurent 

dans le Cœur très compatissant de Jésus. 

Ces âmes ressemblent le plus à Ton Fils et 

leur parfum s’élève de la terre jusqu’à Ton 

trône. Père de miséricorde et de toute bonté, 

je T'en supplie, par l'amour et la préférence 

que Tu as pour elles, bénis le monde entier, 

afin que toutes les âmes puissent chanter 

ensemble la gloire de Ta miséricorde pour 

les siècles des siècles. Amen. 

Aujourd'hui, amène-Moi 

Très Miséricordieux Jésus dont le Cœur est 

l'amour même, reçois dans la demeure de 

Ton Cœur très compatissant les âmes qui 

vénèrent et glorifient d’une façon particulière 

Ton immense miséricorde. Ces âmes sont 

fortes de la puissance de Dieu Lui-même. 

Malgré tous les tourments et obstacles,

SEPTIÈME JOUR

LES ÂMES QUI  VÉNÈRENT ET  

GLORIFIENT PARTICULIÈREMENT MA 

MISÉRICORDE 

the souls of little children, who are enfolded 
in the abode which is the Most 
Compassionate Heart of Jesus. These 
souls bear the closest resemblance to Your 
Son. Their fragrance rises from the earth 
and reaches Your very throne. Father of 
mercy and of all goodness, I beg You by the 
love You bear these souls and by the 
delight You take in them: bless the whole 
world, that all souls together may sing out 
the praises of Your mercy for endless ages. 
Amen.

Today bring to me

Most Merciful Jesus, whose heart is love 

Itself, receive into the abode of Your Most 

Compassionate Heart, the souls of those 

who particularly extol and venerate the 

greatness of Your mercy. These souls are 

mighty with the very power of God Himself. 

In the midst of all afflictions and adversities 

SEVENTH DAY

THE SOULS WHO ESPECIALLY 

VENERATE  AND GLORIFY MY MERCY
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elles vont de l’avant, confiantes en Ta 

miséricorde. Ces âmes sont unies à Jésus et 

portent l'humanité entière sur leurs épaules. 

Elles ne seront pas jugées avec sévérité, car 

Ta miséricorde les entourera à l’heure de la 

mort.

Père Éternel, regarde avec miséricorde les 

âmes qui vénèrent et glorifient Ton plus 

grand attribut, c'est-à-dire Ton insondable 

miséricorde. Ces âmes qui demeurent dans 

le Cœur très compatissant de Jésus sont un 

Évangile vivant. Les mains pleines d'actes 

de miséricorde, débordantes de joie, elles 

chantent au Très-haut un hymne à la gloire 

de Sa miséricorde. Je T'en supplie, mon 

Dieu, témoigne-leur Ta miséricorde selon 

l'espérance et la confiance qu'elles ont 

mises en Toi. Que s'accomplisse en elles la 

promesse de Jésus qui a dit : « Les âmes qui 

vénéreront Mon insondable miséricorde, je 

les défendrai Moi-même durant leur vie, et 

surtout à l'heure de la mort, comme ma 

propre gloire». Amen. 

they go forward, confident of Your mercy. 

These souls are united to Jesus and carry 

all mankind on their shoulders. These 

souls will not be judged severely, but Your 

mercy will embrace them as they depart 

from this life. 

Eternal Father, turn Your merciful gaze 

upon the souls who glorify and venerate 

Your greatest attribute, that of Your 

fathomless mercy, and who are enclosed 

in the Most Compassionate Heart of Jesus. 

These souls are a living Gospel; their 

hands are full of deeds of mercy, and their 

spirit, overflowing with joy, sings a canticle 

of mercy to You, O Most High! I beg You O 

God: Show them Your mercy according to 

the hope and trust they have placed in You. 

Let it be accomplished in them the promise 

of Jesus, who said to them that during their 

life, but especially at the hour of death, the 

souls who will venerate this fathomless 

mercy of His, He, Himself will defend as His 

glory. Amen.

60



HUITIÈME JOUR
Aujourd'hui, amène-Moi 

Très Miséricordieux Jésus, Tu as dit Toi-
même que Tu veux la miséricorde. Voici que 
j'amène dans la demeure de Ton Cœur très 
compatissant les âmes du purgatoire, âmes 
qui Te sont très chères, mais qui doivent 
rendre des comptes à Ta justice. Que les flots 
de sang et d'eau qui ont jaillis de Ton Cœur 
éteignent les flammes du purgatoire, afin que, 
là aussi, soit glorifiée la puissance de Ta 
miséricorde.
Père Éternel, regarde avec miséricorde les 
âmes qui souffrent au purgatoire, et qui 
demeurent dans le Cœur très compatissant 
de Jésus. Je T'en supplie par la douloureuse 
Passion de Jésus, Ton Fils, et par l’amertume 
qui a envahi Son âme très sainte, témoigne Ta 
miséricorde aux âmes qui sont face à Ta 
justice. Ne les regarde pas autrement qu'à 
travers les plaies de Jésus, Ton Fils bien-
aimé, car nous croyons que Ta bonté et Ta 
pitié sont infinies.  Amen

LES ÂMES QUI SONT DANS LA PRISON 
DU PURGATOIRE 

EIGHTH DAY
Today bring to me

Most Merciful Jesus, You Yourself have said 
that You desire mercy; so I bring into the 
abode of Your Most Compassionate Heart 
the souls in Purgatory, souls who are very 
dear to You, and yet, who must make 
retribution to Your justice. May the streams 
of Blood and Water which gushed forth from 
Your Heart put out the flames of Purgatory, 
that there too, the power of Your mercy may 
be celebrated. 
Eternal Father, turn Your merciful gaze upon 
the souls suffering in Purgatory, who are 
enfolded in the Most Compassionate Heart 
of Jesus. I beg You, by the sorrowful Passion 
of Jesus Your Son, and by all the bitterness 
with which His most sacred Soul was 
flooded, manifest Your mercy to the souls 
who are under Your just scrutiny. Look upon 
them in no other way but only through the 
Wounds of Jesus, Your dearly beloved Son; 
for we firmly believe that there is no limit to 
your goodness and compassion. Amen

THE SOULS WHO ARE DETAINED IN
PURGATORY
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NEUVIÈME JOUR
Aujourd'hui, amène-Moi 

« Très compatissant Jésus, Toi qui es la 
pitié même, je fais entrer dans la demeure 
de Ton Cœur très compatissant les âmes 
froides. Que ces âmes glaciales, qui 
ressemblent à des cadavres et qui 
T'emplissent d'un tel dégoût, se 
réchauffent que dans ce feu de Ton pur 
amour. Ô Jésus très compatissant, use de 
Ta miséricorde toute-puissante, attire-les 
dans le brasier de Ton amour et donne-
leur la grâce d’un amour divin, car tu peux 
tout. »
Père Éternel, regarde avec miséricorde 
les âmes froides, qui demeurent dans le 
Cœur très compatissant de Jésus. Père 
de miséricorde, je T’en supplie, par 
l'amertume de la Passion de Ton Fils et par 
Son agonie de trois heures sur la Croix, 
permets qu'elles aussi glorifient Ton 
insondable miséricorde... » Amen

LES ÂMES FROIDES 

NINTH DAY
Today bring to me

Most compassionate Jesus, You are 
Compassion Itself. I bring lukewarm souls 
i n t o  t h e  a b o d e  o f  Yo u r  M o s t  
Compassionate Heart. In this fire of Your 
pure love, let these tepid souls, who, like 
corpses, filled You with such deep loathing, 
be once again set aflame. O Most 
Compassionate Jesus exercise the 
omnipotence of Your mercy and draw them 
into the very ardor of Your love; and bestow 
upon them the gift of holy love, for nothing 
is beyond Your power. 
Eternal Father, turn your merciful gaze 
upon lukewarm sou ls ,  who are  
nonetheless enfolded in the Most 
Compassionate Heart of Jesus. Father of 
Mercy, I beg you by the bitter Passion of 
Your son and by His three-hour agony on 
the Cross: Let them too, glorify the abyss of 
Your mercy. Amen

SOULS WHO HAVE BECOME 
LUKEWARM
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LA NEUVAINE « VIENS À MOI »



     

Méthode pour se préparer à la neuvaine

1. Présente-toi devant Jésus et adore-Le.
2. Lis les paroles que Jésus Christ 
t’adresse.
3. Lis les réflexions des Écritures et pose-toi

ses questions :
a)  Quel passage signifie le plus pour
      moi?
b)  Qu’est-ce que je ressens en le lisant?
c)  Que vais-je dire à Jésus qui s’adresse
  à moi personnellement à travers ce 
     passage?

4. Utilise la réponse à la prière
prédéterminée et n’hésite pas d’en
rajouter ou de formuler ta propre prière.

5. Récite le chapelet de la Miséricorde en
l’offrant pour différentes intentions,
préférablement pour les intentions que
Jésus mets dans ton esprit.

6. Utilise le complémentaire – la méditation.
Tu constateras une grande puissance
s’écoulant du Tabernacle – la Puissance,
l’Amour et la Paix de Jésus seront à toi.

LA NEUVAINE « VIENS À MOI » COME TO ME NOVENA

Method of making the Novena

1. Come before Jesus and adore Him.
2. Read Christ's words to you.
3. Read the scripture reflections and ask 

yourself.
a) Which passage means most to me.
b) What do I feel as I read.
c) What will I say to Jesus who has 
spoken to me personally through the 
passage.

4. Use the Prayer response given and feel 
free to add to it or make your own 
prayer.

5. Recite the Chaplet of Mercy offering it 
for some intention preferably for the 
intentions Jesus brings into your mind.

6. Use the supplementary - meditation. 
You will find tremendous Power flowing 
out of the Tabernacle - Power, Love 
and Peace of Jesus will be yours.
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JOUR 1
LE CHRIST PARLE : 
Viens à moi. Je connais ton nom. Quand tu te 
formais dans le ventre de ta mère, j'étais là. 
Je t'ai vu avant ta naissance. Je t'aime et je 
t'ai toujours aimé. Viens à moi, toi qui es 
surchargé - je te soulagerai, je te donnerai du 
repos.
Reste avec moi et écoute. Ceci est ma 
maison et tu es le ou la bienvenu(e) . J’ai 
tellement envie de toi, il me tarde que tu 
éprouves mon amour. Mon amour est 
comme un feu, consumant toute la haine, 
l'orgueil, le péché, etc.
Il me tarde de remplir ta vie de ma paix et de 
ma joie. Me voici devant toi, emprisonnée 
dans ma maison. Emmène-moi avec toi, 
dans ton cœur - Emmène-moi dans ta 
maison, dans ton école, dans ton bureau, sur 
tes rues, dans ta salle de danse. J'ai besoin 
de tes pieds, de tes mains, de ta voix, de ton 
cœur pour porter mon amour dans un monde 
blessé. S'il te plaît, prends-moi dans ton 
cœur.

DAY 1
CHRIST SPEAKS:
Come to Me. I know your Name. When you 
were being formed in the womb of your 
mother -I was there. I saw you even before 
you were born. I have and always have 
loved you. Come to me, you who are 
burdened- I will refresh you, I will give you
rest. 
Stay with me and listen. This is my house 
and you are welcome. l want you so much, l 
long that you experience my love. My love 
is like a fire consuming all hatred, pride and 
sin. 
I long to fill your life with my peace and my 
joy, here am I before you, imprisoned in my 
own house. Take me with you, in your 
heart-Take Me into your home, into your 
school, into your office, into your streets, 
into your dance hall. I need your feet, your 
hands, your voice, your heart to carry my 
love to a wounded world. Please take me in 
your heart.
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RÉFLEXION
Is 61, 1-4
Pourquoi es-tu venu Seigneur?
Que me disent les Écritures sur toi?
Quand je lis ta parole, je peux voir comment tu 
as touché et guéri les gens. Tu as nourri la 
multitude, tu as livré ceux en esclavage.  Tu as 
transformé des vies. Un mot, un contact de ta 
main, un simple regard, suffisait à rétablir 
l’homme dans sa globalité. 
Où es-tu maintenant?
Où est ce contact, ce regard, ces corps brisés 
restaurés, ces relations fracturées guéries, qui 
renforçaient les faibles? J'ai besoin de voir. 
MONTRE-MOI SEIGNEUR.

Le CHRIST PARLE:
Je suis ici dans l'Eucharistie - d'une manière 
unique et spéciale. Voici les mêmes mains qui 
ont touché un mort et lui ont donné la vie, qui 
ont touché cette eau bénite et l'a transformée 
en vin mousseux, qui a touché les yeux de 
l'aveugle. Je suis ici avec le même pouvoir de 
guérir toutes les maladies humaines, de 
calmer les tempêtes qui font rage dans ta vie.

REFLECTION
Isaiah 61:1-4
Why did you come Lord?
What do the scriptures tell me about you?
When I read your word I can see how you 
touched people and healed them. You fed 
the multitude; You delivered those in 
bondage .You transformed lives. A word, A 
touch of your hand, just a look was enough 
to restore man to wholeness.
Where are you now?
Where is that touch that took and restored 
broken bodies, healed fractured relation -
ships that strengthened the weak? I need 
to see- SHOW ME LORD.

CHRIST SPEAKS:
I am here in the Eucharist, In a unique and 
special way. Here are the very same hands 
that touched the dead man and gave him 
life, that blessed water and changed it into 
sparkling wine, that touched the eyes of the 
blind, Here I am with the same power to 
heal every human illness, to calm the 
raging storms in your life. 
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Encore une fois aujourd'hui, je veux te 
demander de me ramener à la maison avec toi, 
de me porter au travail. Je serai avec toi; Je te 
bénirai pour que tu sois une bénédiction pour 
les autres. Veux-tu m'emmener avec toi? 

PRIÈRE:
Jésus vient et marche avec moi. Je t’offre mon 
cœur comme un autel, je t’accueille avec 
amour, Seigneur, et te permet de vivre en moi 
et de te servir de moi! Pendant beaucoup trop 
longtemps, j'ai porté mes problèmes, mes 
blessures et mes maladies, et je ne viens pas 
assez devant toi dans le Saint Sacrement où tu 
m'attendais.

Merci, je réalise maintenant ton amour et ta 
puissance dans l'Eucharistie. Oui Seigneur, je 
t'emmènerai aux autres, viens vivre en moi 
Seigneur et utilise-moi pour toucher la vie des 
autres. Amen.

(Reste silencieux aussi longtemps que tu le 
peux. Récite le chapelet de la Divine 
Miséricorde pour le monde entier.)

Once more today I want to ask you to carry 
me home with you, carry me to work, l will 
be with you;   I will bless you so that you will 
be a blessing to others. Will you take me 
with You?

PRAYER:
Jesus come and walk with me. I offer you 
my heart as an altar, I welcome you Lord, 
with love that you should want to live in me 
and use me. Too Long I have carried my 
problems and hurts and sickness and not 
come before you in the Blessed Sacrament 
where you have been waiting for me.

Thank you. Now I realize your love and 
power in the Eucharist. Yes Lord, I will take 
you to others, come, live in me Lord and 
use me to touch the lives of others. Amen

[Remain silent for as long as you can. 
Recite the chaplet of Divine Mercy praying 
for the whole world]
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JOUR 2
Le CHRIST PARLE:
Bienvenue mon enfant. Je savais que tu 
viendrais. J'ai tellement de choses à t’offrir, j'ai 
tellement de cadeaux en réserve pour toi et pour 
ceux que tu aimes. J'ai le pouvoir, l'amour qui 
peut transformer des rêves une réalité. Des 
rêves qui apportent l'amour, la paix et la 
guérison à un monde brisé. Pourquoi, mon 
enfant, des millions de personnes vivraient-
elles sans être guéries et mourraient-elles de 
douleur inutile? Lorsque ces mains qui ont 
touché la peau d'un lépreux et l'ont nettoyée, 
demeurent ici, silencieuse ou inutilisée. 
Combien de temps cela fait-il que mon peuple 
vienne me voir et s'assied juste devant moi. Il y a 
tant de colère dans le monde, d'injustice, de 
souffrance et il y a un pouvoir, une personne qui 
peut te guérir et rendre au monde tout ce que 
Satan a volé. Ce pouvoir se trouve ici. 

RÉFLEXION:
Le pouvoir de Dieu est toujours disponible. 
Viens et reste devant l'Eucharistie, tu arriveras à 
exploiter ce pouvoir.

Ce pouvoir, le pouvoir de Dieu, est disponible 

DAY 2
CHRIST SPEAKS:
Welcome my child. I knew you would 
come. I have so much to offer you, I have 
so many gifts in store for you and for those 
you love. I have the power, the love to 
make every dream come true. Dreams that 
bring love and peace and healing to a 
broken world. Why my child should millions 
go unhealed and die in needless pain, 
when these hands that touched a leper's 
skin and made it clean, lie here, silent or 
unused. How I long that my people would 
come to me and just sit before me. There is 
so much anger out there in the world, so 
much injustice, so much suffering and 
there is one power, one person who can 
heal you and restore to the world whatever 
is stolen by Satan. That power is right here.

REFLECTION
God's Power is always available by your 
remaining before the Eucharist. I am 
tapping this power. 
This power, the power of God is available 
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pour nous dans chaque événement de notre vie.

Dieu a dit à Josué.

« Je serais toujours avec toi. Je ne 

t'abandonnerai jamais. » (Js 1,5)

Le psalmiste a chanté: « Le Seigneur te gardera 

de tout mal, il gardera ta vie. Le Seigneur te 

gardera, au départ et au retour, maintenant, à 

jamais... »(Ps 121, 7-8)

Paul a écrit:

« Que le Seigneur qui est notre source de paix 

nous accorde la paix en tout temps. » (2 Th 3,16)

Paul a encouragé les Corinthiens dans 2 Cor 9, 

8-9. « Dieu est capable de vous donner plus que 

ce dont vous avez besoin. »

(Répète ces versets des Écritures et laissez-les 

s'enfoncer en toi. Réclame chaque promesse 

pour tes besoins spécifiques.)

Seigneur Jésus, ta venue a changé le cours de 

l'Histoire. Je sais que tu es la lumière qui ne se 

dissipera jamais. Aucune obscurité ni tragédie 

ne peut dissiper l'obscurité. Jésus, ton amour 

l'emportera, cet amour qui vaincra la haine, 

l'amertume et les querelles.

PRIÈRE

to us in every event of our life. 
God said to Joshua, 
“I will always be with you I will never 
abandon you.” (Joshua 1:5) 
The Psalmist sang: 
“God will protect me from all dangers and 
keep me safe. He will protect me as I come 
in and go out” (Ps 121:7-8) 
Paul Wrote: 
“May the Lord who is our source of peace 
grant us peace at all times.” (2Thes3:16) 
Paul encouraged the Corinthians in 
2Cor9:8-9 “God is able to give you more 
than you need.” 
(Repeat these scripture verses and let
them sink into you. Claim each promise
for your specific need)

Lord Jesus, Your coming has changed the 
course of history. I know that you are the 
light that will never fade. No darkness nor 
tragedy can put off the brightness. Jesus, 
your love will prevail, that love which will 
overcome hatred, bitterness and strife. 

PRAYER



Les hauts murs ne peuvent pas t’arrêter 
Seigneur, les armes de guerre ne peuvent pas 
arrêter la propagation de ta paix. Il y a du 
pouvoir ici-même. Le Pouvoir qui peut 
apporter la guérison et la paix dans nos vies. 
Un pouvoir qui peut nous libérer de toute 
négativité.
Seigneur, je te demande la paix et pourtant je 
réalise que dans mon aveuglement je refuse 
aux autres le don de la paix que je cherche à 
recevoir de ta part. Comment puis-je 
m'attendre à voir ta main droite victorieuse me 
soutenir (Isaïe 41,10) quand j'ai fermé mon 
cœur et mes mains à mon frère. Seigneur, j'ai 
été sourd à ton appel à la repentance. J'ai été 
aveuglé à mes propres actes d'égoïsme. 
Pardonne-moi Seigneur - je t'ai manqué - 
enseigne-moi à être la personne que tu veux 
que je sois. Amen.

Jésus parle : 
Me voici mon enfant – Mon bras est étendu 
vers toi afin de t’aider à surmonter tes 
faiblesses. Ma force te suffit. Regarde-moi 
dans l’Eucharistie. Me voici, je vis au milieu de 
toi afin de guérir le passé et de racheter l’avenir 
– Je t’appelle par ton nom. M’aimes-tu? OUI? 
Donc,

High walls cannot stop you Lord. Weapons 
of war cannot stop the spread of your 
peace. Right here, there is power. Power 
that can bring healing and peace into our 
lives. Power that can set us free from all 
negativity. Lord, I am asking you for peace 
yet I realize that in my blindness, I am 
denying others the gift of peace I seek from 
you. How can I expect to see your 
victorious right Hand uphold me (Isaiah 
41:10) when I have closed my heart and 
my hands to my brother. Lord I have been 
deaf to your call to repentance, I have been 
blind to my own acts of selfishness. 
Forgive me Lord I have failed you 
repeatedly; Teach me to be the person you 
want me to be. Amen.

JESUS SPEAKS
Here I am my Child - My arm is stretched 
out towards you to help you overcome your 
weakneses. My strength is sufficient for 
you. Look at me in the Eucharist. Here I am 
living among you to heal the past and 
redeem the future -I call out to you by 
name. Do you love me? YES? Then you 
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reçois Mon amour, Ma paix. Accueille mon 
Amour, ma Paix. 
Emmène avec toi partout où tu iras mon 
Amour, ma paix. 

JESUS ??PARLE
Viens à moi - Mets ta main dans ma main. 
N'aie pas peur. Tu es spécial pour moi. Je 
connais ton nom, je veux voir ton visage. Je 
veux essuyer les larmes de ton visage, tu es 
unique. Depuis que j'ai créé ce monde, il n'y a 
jamais eu personne comme toi, et il n'y en 
aura jamais personne d’autre comme toi. 
Lève la tête, loue-moi pour le cadeau de la 
vie. Loue-moi justement parce que je t’ai 
rendu spécial. Pourquoi es-tu inquiet? 
Pourquoi te sens-tu si seul? Qu'est-ce qui te 
fait perdre la tranquillité d'esprit? Parle-moi 
de cela et tout en vidant ton cœur, tu sentiras 
Ma Paix. Les souvenirs du passé te font-ils 
mal? Y a-t-il une culpabilité secrète qui te 
ronge le cœur et te dérange? Viens me le 
donner, je pardonnerai avec amour ton passé 
coupable.

(Reste silencieux en Sa présence.)
(Récite le chapelet de la Divine Miséricorde 
pour la Paix dans le monde.) 
JOUR 3

receive My Love, my Peace. 
Take my Love, my peace, with you. 

JESUS SPEAKS
Come to me -Put your hand in my Hand. 
Don't be afraid. You are special to Me.        
I know your Name-I want to see your face.  
I want to wipe the tears off your face. You 
are unique, ever since I created this world, 
there never was anyone like you, nor will 
there ever be another like you. Lift your 
head up, Praise me for the gift of life. Praise 
me for the fact that you were made special.
Why are you anxious? Why do you feel so 
alone? What is causing you to loose your 
peace of mind. Tell me about it and even as 
you empty out your heart, you will 
experience My Peace. Are the past 
memories hurting you ? Is there a secret 
guilt that gnaws at your heart and disturbs 
you? Come give it to me I will lovingly 
forgive your guilty past.

(Remain quiet-in His presence.) 
(Recite the chaplet of Divine Mercy. 
Praying for Peace in the world.)

DAY 3
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RÉFLEXION:
Lc  4, 40-41
Pense à ceux que tu connaisses qui sont pris 
au piège du désespoir, de l’apitoiement, de la 
dépression. Emmène-les à Jésus. Tu 
deviendras ainsi pour lui son instrument de 
guérison.
Connais-tu quelqu'un qui porte la colère dans 
son cœur ou peut-être une pensée de 
vengeance, ou qui est toxicomane, 
alcoolique, homosexuel, emmène-le à Jésus. 
Il est venu pour apporter toute la liberté. Il est 
toujours en vie ici sur cet autel. Prenons-le au 
pied de la lettre et demandons-lui d'intégrer sa 
liberté dans nos vies, dans celle des membres 
de notre famille et dans le monde entier.
Les blessures sont guéries par le Seigneur qui 
a souffert pour nous. «Il guérit le cœur brisé. Il 
soigne leurs blessures. »
Ps 147,3
«Il me donne du repos. À travers champs 
verdoyants, il me mène aux eaux calmes. En 
lui. Je trouve une nouvelle force. "
Ps 23, 2-3
«Je vais les ramener à la maison de tous les 
endroits où ils ont été dispersés. En ce jour 
sombre

REFLECTION:
St.Luke Chpt. 4...... Vs 40-41
Think of those you know who are trapped in 
despair, self - pity, depression - Bring them 
to Jesus -You will thus become his very 
own instrument of healing. 
Do you know of anyone who carries anger 
in his heart or may be thoughts of revenge, 
or those who are drug addicts, alcoholics, 
homosexuals, bring them to Jesus. He 
came to bring all freedom. He is still alive 
Here on this altar. Let us take him at His 
word and ask him to bring his freedom into 
our own lives, into the lives of our family 
members and into the whole world.
Wounds are healed by the Lord who has 
suffered for us. 
“He heals the broken hearted. He 
bandages their wounds.” 
Ps 147:3 
“He gives me rest. Through green fields, he 
leads me to quiet waters. In Him,  I find new 
strength.
” Ps 23:2,3 
“I will bring them home from all the places 
where they were scattered. On that dark 
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et désastreux, je rechercherai ceux qui sont 
perdus. Ramenez ceux qui s'égarent. Je 
banderai ceux qui sont blessés et guérirai 
ceux qui sont malades. »
Ez 34, 12-16
[Reste sur le verset qui te console le plus et 
laisse Jésus te consoler]

Jésus vient marcher avec nous tous les 
matins. Le soleil se lève et l'espoir brille de 
mille feux. Allons porter cet espoir aux autres. 
Aujourd'hui, Seigneur, conduis-moi vers ceux 
à qui tu veux parler, à travers moi.
Je sais qu’en même temps que je te permets 
de m'utiliser comme ton instrument, ta 
présence dans ma vie sera de plus en plus 
évidente. Plus je réconforte les autres, plus je 
vais vivre ton réconfort et ta guérison. 
Seigneur, cependant, j'ai peur. Si je dois faiblir, 
si mes pas s'affaiblissent, si mon courage 
échoue, reste près de moi Seigneur, tiens-moi 
Jésus, même lorsque ma prise sur toi faiblit.
Ne laisse pas les jours, les mois et les années 
qui passent me trouver en train de t’oublier. 
Que chaque jour qui passe me trouve à tes 
pieds et que là, je puise de toi force, confort et 
consolation. 

PRIÈRE

and disastrous day I will look for those who 
are lost. Bring back those who wander off.        
I shall bandage those who are hurt and 
heal those who are sick.” 
Ezek.34:12,16
[Dwell on the verse which consoles you
the Most and let Jesus comfort you]

Jesus, come walk with us every morning, 
the sun rises and hope shines brightly; but 
let us carry that hope to others. Today Lord 
lead me to those you want to speak to, 
through me.
I know that even as I allow you to use me  
your presence in my life will be more and 
more evident. The more I comfort others, 
the more will I experience your comfort and 
healing. Lord, yet I am afraid, should I 
falter, should my steps weaken, should my 
courage fail, be near me Lord, Hold on to 
me Jesus, even when my hold on you 
weakens.
Let not the passing days, months and 
years find me forgetting you. Let each 
passing day find me at your feet drawing 
strength, comfort and consolation from 

PRAYER
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Seigneur, bénis tous ceux qui ont peur de te 
rencontrer. Fais-leur aussi te connaître, 
comme tu t'es montré à moi. Oui Seigneur, 
qu'ils te connaissent aussi comme leur 
rédempteur, leur guérisseur et leur paix 
durable. Amen.
Laisse passer la paix de Jésus, assieds-toi 
devant lui en prenant de profondes 
inspirations, en respirant sa paix.
(Récite le chapelet de la Divine Miséricorde 
pour ceux qui sont pris dans la culpabilité et la 
honte.)

JOUR 4
Le CHRIST PARLE:
Mille fois bienvenue. Comme mon cœur a 
envie de te voir entrer. Oublie la fausse 
humilité qui te fais sentir indigne d’entrer. Je 
connais tes fautes. Je suis conscient de tes 
échecs. Rien n’est un secret pour moi mon 
enfant.  Malgré toute ta faiblesse, je te veux 
toujours.
Je t’offre mon amour, mon pardon, mon 
acceptation, en même temps que tu m'offres 
ton repentir.
C'est mon esprit qui a dirigé tes pas jusqu’ici. 
Je t’ai choisi pour être mon messager au 
monde entier.

you. Lord, Bless all who are afraid to meet 
You. Let them also know You, as You have 
shown yourself to me. Yes Lord, may they 
also know you as their redeemer, their 
Healer and their lasting peace. Amen.
Let the peace of Jesus pass through.       
Sit before him taking deep breaths, 
breathing His Peace. 
[Recite the Chaplet of Divine Mercy for 
those who are caught up in the guilt and in 
shame]
DAY 4
CHRIST SPEAKS:
A thousand welcomes. How my heart longs 
to watch you enter. Forget the false 
humility that makes you feel unworthy to 
walk in. I know your faults. I am aware of 
your failures. Nothing is a secret to me my 
child. Despite all your weakness, I still want 
you.
I am offering you my love, my forgiveness, 
my acceptance, even as you offer me your 
repentance. 
It is my spirit that has directed your 
footsteps here. I have chosen you to be my 
messenger to the world. 
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Souviens-toi que j’ai choisi Marie-Madeleine 
pour dire aux autres que j’étais ressuscité. Je 
te choisis maintenant pour dire au monde que 
je suis vivant et que je les attends ici dans 
l’Eucharistie. Je suis ici présent, avec l'amour 
dans mon cœur, le pouvoir entre mes mains, 
pour changer des vies, pour guérir les 
blessures, pour pardonner les péchés, pour 
nourrir ceux qui ont faim, pour apporter la paix 
à ceux qui sont perturbés. Mon enfant, à quel 
point cela fait mal à mon cœur de voir mes 
enfants souffrir et de refuser de venir jusqu’à 
moi afin d’être libéré de toute douleur dans 
leur corps, leur âme et leur esprit.
Va, offre cette bonne nouvelle aux autres et 
partage-leur ce que tu ressens, ce que ces 
moments représentent pour vous.
Sois mon messager d'amour, s'il te plaît. Je 
serai avec toi.

 RÉFLEXION
Le Christ dans l'Eucharistie pénètre au plus 
profond de la vie de ceux qui sont assis 
devant lui et qui font l'expérience de son 
amour tendre et durable qu'il n'oubliera 
jamais. Il nous touche bien au-delà de notre 
compréhension: il change mystérieusement 
nos vies.

Remember I chose Mary Magdalene to tell 
the others   I had risen. I am now choosing 
you to tell the world I am alive and waiting 
here in the Eucharist for them. I am here 
present, with love in my heart, power in my 
hands, to change l ives, to heal 
brokenness, to forgive sins, to feed the 
hungry, to bring peace to those who are 
disturbed. My child how it pains my heart to 
see my children suffer and who refuse to 
come here and be released of all the pain in 
body, mind & spirit. 
Please go and give this good news to 
others share with them what you feel, what 
their moments mean to you. 
Be my messenger of love please. I will be 
with you.

REFLECTION
Christ in the Eucharist reaches deep down 
into the lives of those who sit before Him 
and experience his tender and lasting love 
never to be forgotten. He touches us way 
beyond our understanding- changing lives 
mysteriously. 
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Peu importe la religion à laquelle on 
appartient, ni notre passé. Son amour 
englobe tout le monde. Le Christ surmonte 
tous les obstacles de la langue et de la 
religion et s’unit dans une expérience 
commune d’amour.
Le pouvoir qui réside dans le silence de 
l'autel tend à bénir le monde.

«Dieu voit dans les recoins secrets de notre 
cœur et nous redresse. ‘Car là où est ton 
trésor, là aussi sera ton cœur.’  Mt 6,21
L 'homme regarde les  apparences 
extérieures mais je regarde ton cœur. 1 
Sam16,7
Je vais leur donner un nouveau cœur et un 
nouvel esprit.
Je leur donnerai un cœur loyal, je mettrai en 
eux un esprit nouveau : j’enlèverai de leur 
chair le cœur de pierre, et je leur donnerai un 
cœur de chair, afin qu’ils suivent mes décrets, 
qu’ils gardent mes coutumes et qu’ils les 
observent. Alors ils seront mon peuple, et moi 
je serai leur Dieu.
 Ez 11,19-20
Jamais je ne te lâcherai, jamais je ne 
t’abandonnerai.  Hb13,5b.

RÉFLEXION SUR LA PAROLE

It does not really matter which religion one 
belongs to, nor what one's past has been. 
His all encompassing love embraces 
everyone. Christ overcomes all obstacles 
of language and religion and unites in a 
common experience of love. 
The power that dwells in the silence of the 
altar reaches out to bless the world.

God sees into the secret recesses of our 
heart and puts us right. Your heart will 
always be where your riches are Mt.6:21 
Man looks at the external appearances but 
I look at your heart. 1 Sam16:7 
I will give them a new heart and a new 
mind. 
I will remove their heart of stone and give 
them a heart of flesh. I will replace them 
with hearts that are obedient to my laws. I 
will be their God and they will be my 
people. Ezek. 11:19-20 
I will never abandon them nor desert them. 
Heb13:5b.

SCRIPTURE REFLECTION
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PRIÈRE
Cher Jésus, je te remercie de m'avoir donné 
cette journée, l'assurance de ton amour 
indulgent et de ton acceptation.
Comme il est bon de connaître la tendresse de 
ton amour. Malgré mes faiblesses, mes 
échecs, tu m'aimes toujours.
Seigneur, je t'entends, tu m’appelles, tu me 
demandes de partir vers les autres, de 
partager ton amour : de le partager avec ceux 
à la maison, avec ceux que je rencontre.

Oui Seigneur, je réalise combien il y en a qui 
vivent dans les ténèbres, dans la solitude, et 
ils endurent beaucoup de souffrance parce 
qu’ils n’ont jamais entendu dire que tu es le 
guérisseur.
Seigneur, j'ai échoué, je n’ai pas libérer ton 
pouvoir aux autres. Aujourd’hui, je sais que 
plus je cède ton pouvoir à d’autres, plus je 
recevrai de toi, car je t’entends me dire: 
«Donnez et l’on vous donnera à double 
mesure».
Quel que soit le passé Seigneur, laisse 
aujourd'hui être un nouveau départ. De cet 
autel même, j'étends ma main pour recevoir 
tes bénédictions et je m'offre comme ton 
instrument pour porter tes bénédictions aux 
autres.

PRAYER
Dearest Jesus, I thank you for giving me 
this day, the assurance of your forgiving 
love and your acceptance. 
How good it is to know the tenderness of 
your love. Despite my weaknesses my 
failures, you still love me. 
Lord I hear you calling me to go out and 
share your love with those at home, with 
those I meet. 

Yes Lord, I realize how many are there who 
live in darkness, in loneliness, and they 
endure so much pain because they have 
never heard that you are the Healer. Lord I 
have failed to release your power to others. 
Today I know the more I release your 
power to others, the more I will receive 
from you, for, I can hear you say 'Give and it 
will be given to you in double measure'. 
Whatever the past Lord, let today be a new 
beginning. From this very altar, I stretch out 
my hand to receive your blessings and 
offer myself as your instrument to carry 
your blessings to others. 
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Déniche tous ceux qui recherchent l'amour 
et la vérité. Conduis-les à Ta lumière. 
Déniche tous ceux qui adorent les faux 
dieux. Tu les aimes et Tu es mort pour eux. 
Accorde que, par nos prières, ils soient 
bénis et amenés près de Toi. Cherche ceux 
qui souffrent dans leur corps, leur âme et 
leur esprit et réconforte-les dans leur 
douleur, soutiens-les dans leurs épreuves. 
Seigneur, aie pitié de ceux qui oppriment et 
blessent les autres. Donne-leur un cœur 
nouveau. Convertis-les de leurs erreurs de 
manière à croire en Toi.
Bénis-moi maintenant, Seigneur, et laisse Ta 
lumière briller sur toutes mes paroles et tous 
mes actes. Amen.
[Récite le chapelet de la Divine Miséricorde, 
pour tous les pécheurs du monde afin qu'ils 
puissent recevoir la grâce de la repentance]
JOUR 5
Le CHRIST PARLE:
Viens à moi - N'aie pas peur. Je dois te dire 
quelque chose de très spécial aujourd'hui. 
Savais-tu que chaque visite que tu fais à moi 
sera bien récompensée. Personne qui vient 
à moi ne revient les mains vides.

Seek out all those who are searching for 
love and truth. Lead them to your light. 
Seek out all those who worship false Gods. 
You love them and died for them. Grant 
that, through our prayers they be blest and 
brought close to you. Seek out those who 
suffer in body, soul and mind and comfort 
them in their pain, sustain them in their 
trials. Lord have mercy on those who 
oppress and hurt others. Give them a new 
heart. Convert them from their errors of 
their ways, to believe in you. 
Bless me now Lord, and let your light shine 
on all my words and deeds. Amen.
[Recite the chaplet of Divine Mercy, for all 
the sinners of the world so that they may 
receive the grace of repentance]
DAY 5
CHRIST SPEAKS:
Come to me-Do not be afraid. There is 
something very special I have to say to you 
today. 
Do you know that every visit you make to 
me will be well rewarded. No one who 
comes to me returns empty handed.      
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Tu entendras de bonnes nouvelles, ton 
cœur sera rempli d'amour et de joie. Tu 
verras que ton esprit sera éclairé. En restant 
assis devant moi, tu t’enrichiras au-delà de 
ton imagination. Je veux que tu comprennes 
ceci. Tu as du prix à mes yeux, je connais ton 
nom. Ton nom est gravé dans la paume de 
ma main. Peu importe comment tu te vois, je 
te vois comme mon bien-aimé, celui pour qui 
j'ai versé le sang et pour qui je suis mort.
Je t’ai béni d'une manière spéciale. -Je t’ai 
donné des cadeaux et au fur et à mesure 
que tu les utilises, ils grandissent. Tu te 
souviens du garçon qui m'a donné 5 pains et 
2 poissons. Combien en ai-je nourris?
Je vais accepter ce que tu me proposes et 
l'utiliser. Donne-moi tes mains, étends-les 
vers moi, que je puisse les bénir et les rendre 
toujours ouvertes au partage. Donne-moi 
tes yeux, je les bénirai pour voir et répondre 
aux besoins des autres. Donne-moi ta voix, 
je la bénirai et l'utiliserai pour que ceux qui 
t’entendent soient remplis de joie et d'amour.
Donne-moi ton cœur comme je te donne le 
mien, afin que je puisse AIMER à travers toi.

You will hear good news, your heart will be 
filled with love and joy. You will see that 
your mind will be enlightened. As you sit 
still before me, you are being enriched 
beyond your imagination. I want you to 
understand this. You are very special to 
me. I know your name. Your name is 
carved on the palm of my hand. No matter 
how you see yourself, I see you as my 
Beloved- the one for whom I bled and died.
I have blessed you in a special way.  I have 
given you gifts and as you use these gifts, 
they grow. You remember the boy who 
gave me five loaves and two fish. How 
many did I feed with that?
I will accept whatever you offer me and use 
it. Give me your hands, stretch them out 
towards me, that I may bless them and 
make them always open for sharing. Give 
me your eyes, I will bless them to see and 
respond to the needs of others. Give me 
your voice, I will bless and use it so that 
those hearing you, will be filled with joy and 
love.
Give me your heart as I give you Mine,
that I may LOVE through you.
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RÉFLEXION

PRIÈRE

« Donnez et vous recevrez en double mesure. » 
Nous ne pouvons pas surpasser Dieu dans sa 
générosité. Alors que je reste assis en silence 
en lui offrant chaque partie de moi à utiliser à sa 
guise, le Cœur Eucharistique se réjouit et, en 
retour, il promet des bénédictions au-delà de 
notre compréhension.
1. Je te soutiens de ma main victorieuse . (Is

41,10)
2. Et mon Dieu comblera tous vos besoins

selon sa richesse, magnifiquement, dans
le Christ Jésus.  (Ph 4,19)

3.  Je peux tout en celui qui me donne la force.
(Ph 4,13)

4. Jamais je ne te lâcherai, jamais je ne
t’abandonnerai.  (He 13,5b)

5. Rien ne pourra nous séparer de l’amour de
Dieu. (Rm 8,39)

6. Le Seigneur ton Dieu sera avec toi partout
où tu iras. (Js 1,9)

Seigneur je peux voir maintenant comment j'ai 
pu être aveugle. Combien de fois j'ai souffert et 
failli tomber en miettes parce que je ne suis pas 
venu vers toi.

REFLECTION

PRAYER

Give and you will be given in double 
measure. We cannot outdo God in His 
Generosity. As I sit in silence offering him
each part of me to use as He pleases, the 
Eucharistic Heart is delighted and in return, 
He promises blessings beyond our 
understanding.
1. I will uphold you with my victorious  

right hand. (Is 41:10)
2. I will satisfy all your needs according to 

my riches in glory. (Phil  4:19)
3. You can do all things through Me who 

will strengthen you. (Phil  4:13)
4. I will never abandon you or leave you. 

(Heb.13:5b)
5. Nothing will ever separate you from my 

love. (Rom 8:38)
6. I, the Lord your God, am with you 

wherever you go.

Lord, how blind have I been. How often        
I have suffered and almost fallen apart 
because I did not come to you. 
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Parfois, ma vie a été une série de jours sans 
joie suivis de nuits blanches. Le bruit de mes 
propres peurs était si fort que je n’ai pas 
entendu ton appel.
Seigneur, je dois être honnête avec toi. Il y avait 
des fois où je ne venais pas à toi parce que 
j'avais peur de ce que tu me demanderais.
Il y a eu des moments où j'ai eu le sentiment 
que tu m'abandonnais - que je n'étais pas 
assez bon (bonne) - que tu ne te souciais guère 
de moi. J’avais même l’impression que tu ne 
prenais même pas le temps pour m'écouter.
Pardonne-moi Jésus, aujourd'hui, je vois à 
quel point j'ai été stupide. Tu es l'ami le plus 
tendre et le plus aimant que j'ai pu avoir. Tu n’as 
qu’une envie, celle de donner et de donner 
encore plus et, en retour, tu me demandes si 
peu et même ce peu, je suis réticent à te 
donner. Seigneur, je t'offre mon cœur, viens 
Seigneur, fais tomber les murs de la jalousie, 
de la colère, de la froideur et de l'égoïsme. 
Prononce les paroles de la guérison en mon 
cœur, soulage la douleur en moi, assouvis en 
moi cette souffrance.
Seigneur, au nom de mes frères et sœurs du 
monde entier, je t'invite chez nous. Nos 
maisons crient à Toi. Les parents sont 
déchirés, 

At times, my life has been a series of 
joyless days followed by sleepless nights. 
The sound of my own fears was so loud,     
I did not hear you call. 
Lord I have to be honest with you- There 
were times I did not come to you because I 
was afraid of what you would ask of me.
There were times, when I felt you 
abandoned me - that I was not good 
enough-that you also do not care even to 
listen to me. 
Forgive me Jesus, today I see how foolish I 
have been, you are the most tender and 
loving friend I could ever have. You have 
only one desire to give and give and in 
return you ask me for so little and even that 
little, I am reluctant to give you. Lord I offer 
you my heart, Come Lord, knock down the 
walls of jealousy, anger, indifference and 
selfishness. Speak the word of healing into 
my heart, ease the pain inside, satisfy that 
ache within me. 
Lord, on behalf of my brothers and sisters 
all over the world, I invite you into our 
homes. Our homes cry out to you. Parents 
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les couples qui professaient autrefois 
l'amour sur tes autels se taquinent 
maintenant. Des mots qui autrefois ont 
en f l ammé l ' amour  s ’en  moquen t  
maintenant.  Jésus, aies pitié de toutes les 
familles, rétablis ta paix et ton amour. Viens 
encore nous visiter Seigneur, viens encore 
nous parle, nous guérir, nous toucher. 
Amen.
[Récite le chapelet de la Divine Miséricorde 
pour toutes les familles brisées]
JOUR 6
Le CHRIST PARLE:
Bienvenue mon cher ami -Je t'attendais. Je 
suis tellement heureux que tu aies décidé de 
passer du temps avec moi. Quelle joie et 
quel réconfort cela apporte à mon Sacré 
Cœur de savoir que tu as décidé de tout 
quitter et de passer ces moments avec moi. 
Je vais vraiment te récompenser dans une 
mesure qui dépasse de loin tes attentes les 
plus grandes.
Je suis de tout cœur avec toi mon enfant qui 
souffre. Je suis ici pour soulager les misères 
de mes enfants. Ne crains rien, élève ta 
misère et ta souffrance vers moi. 

are torn apart, Couples who once 
professed love at your altars are now 
teasing each other. Words that once 
enkindled love are now kidding it. Have 
mercy Jesus on all families, restore your 
peace and love. Come again Lord, speak 
again, heal again, touch again. Amen.
[Recite the chaplet of Divine Mercy for all 
broken families]

DAY 6
CHRIST SPEAKS:
Welcome my dearest friend -I have been 
waiting for you. I am so happy that you 
have decided to spend time with me; what 
joy and comfort, it brings to my Sacred 
Heart, to know that you have decided to 
leave everything else and spend these 
moments with me. I will truly reward you in 
a measure utterly beyond your greatest 
expectation.
My Heart goes out to my suffering 
Children. I am here to alleviate the miseries 
of my children. Do not be afraid, lift up your 
misery and your suffering to me. Allow me 
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Permets-moi de t’aimer d'un amour sans fin 
et pur. Seul mon amour peut satisfaire tous 
tes besoins. Sois en paix, mon être cher, je 
ne te laisserai jamais tomber ni ne 
t’abandonnerai. Parfois, tu sentais comme 
si je ne répondais pas à ta prière, que rien 
ne semble se passer. Si seulement tu 
pouvais me faire confiance mon enfant! 
Crois-moi, je suis en contrôle absolu et 
total. Crois-moi, je t’aime d'un amour total et 
inconditionnel.
Crois en moi, crois en mon amour, crois en 
mon pouvoir.
Je ne peux pas te parler assez de mon 
amour. Je t'aime de toute mon immensité et 
je ne te laisserai jamais, jamais, orphelin. 
Laisse-moi caresser les blessures dans ton 
esprit. Mon toucher, ma caresse apporte la 
guérison. Laissez-moi te couvrir de mon 
précieux sang. Mon sang, qui est mon 
amour répandu, te nettoie et te purifie.
J'ai tellement de grâces à donner à mes 
enfants, mais beaucoup refusent de le 
recevoir, d'être guéries. Iras-tu leur parler?
Puis-je t’utiliser pour les rejoindre?

to love you with a love that is endless and 
pure. It is only my love that can satisfy all 
your needs. Be at peace my loved one,       
I will never let you down or abandon you. At 
times you feel I am not answering your 
prayer, that nothing seems to be 
happening. If only you could trust me my 
children! Believe me, I am in absolute and 
total control. Believe me, I love you with a 
total and unconditional love.
Believe in Me, believe in my LOVE, believe 
in my Power. 
I cannot speak to you enough of my LOVE. 
I love you with all my immensity and I will 
never, ever, leave you orphans. Let me 
caress the wounds in your spirit. My touch, 
my caress brings healing. Let me cover 
you with my Precious Blood. My blood, 
which is my love poured out, cleanses and 
purifies you. 
I have so many graces to bestow on my 
children, but many refuse to come to 
receive, to be healed. Will you go and 
speak to them? 
May I use you to reach them !
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RÉFLEXION

1. Jr 15,18-19. Pourquoi ma souffrance

est-elle sans fin, ma blessure, incurable,

refusant la guérison ? Serais-tu pour moi

un mirage, comme une eau incertaine ?

A cela, le Seigneur dit:  Si tu reviens, si je

te fais revenir, tu reprendras ton service

devant moi  ».

2. Ps 145,8. Le Seigneur est tendresse et

pitié, lent à la colère et plein d'amour .

3. Ez  36,33. Le jour où je vous purifierai de

tous vos péchés, je peuplerai les villes,

et les ruines seront rebâties .

4. Ez 37,23. Je les purifierai. Alors ils

seront mon peuple, et moi je serai leur

Dieu. 

5. Mt 23,37. Combien de fois ai-je voulu

rassembler tes enfants comme la poule

rassemble ses poussins sous ses ailes,

et vous n’avez pas voulu ! 

6. Je les aimerai d’un amour 

gratuit, car ma colère s’est détournée 

d’Israël.  

Os 14,4 

REFLECTION
1. Jer15:18-19. Why do I keep on 

suffering? Why are my wounds 
incurable? Why won't they heal? Do 
you intend to disappoint me like a 
stream that goes dry in summer?     
To this, the Lord Says- If you return,       
I will take you back and you will be my 
servant again.

2. Ps 145:8. The Lord is loving and 
merciful, slow to anger and full of 
constant love.

3. Ezek. 36:33. I will make you clean from 
all your sins I will let you live in your 
cities again, I will let you re-build the 
ruins.

4. Ezek. 37:23. I will purify them. They will 
be my people and I will be their God.

5. Mt 23:37. How many times I have 
wanted to put my arms around you just 
as a hen gathers her chicks under her 
wings, but you would not allow me. 

6. Hosea14:4, I will bring my people back 
to Me. I will love them with all my Heart.
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PRIÈRE
Merci Jésus de m'avoir fait sentir bienvenu 
dans ta maison. J'ai souvent erré d'un endroit à 
l'autre, d'une personne à l'autre, pourchassant 
un but après l'autre. Parfois, j’obtenais une 
satisfaction passagère, un sentiment de plaisir 
éphémère mais, au milieu de tout, je 
ressentais encore un vide vague et un 
sentiment de manque de réalisation. Parfois, 
je ne pouvais même pas identifier ce que je 
voulais, ce que je cherchais.
Jésus maintenant je sais. Tu m'as fait pour toi 
et seulement en toi, chaque besoin de mon 
être trouvera le repos. Maintenant, j'ai le 
sentiment d'arriver, de rentrer à la maison, et 
Jésus, je compte y rester.
Seigneur, je réalise maintenant que c'est ici, 
en toi, que toutes mes prières seront 
exaucées. J'accepte la méthode, le temps et la 
manière dont tu vas me répondre, car je suis 
convaincu que tu me connais, tu sais ce qui est 
bien pour moi et ce qui va me nuire. Tu ne me 
donneras jamais un scorpion quand je 
demande un poisson parce que tu as un grand 
amour pour moi.

 
Jesus, thank you for making me feel so 
welcome in your House. I have often
wandered from place to place from person 
to person, chasing one goal after another. 
At times I did obtain a transient 
satisfaction, a fleeting sense of pleasure 
yet amidst everything, I still felt a vague 
emptiness and a sense of lack of 
fulfillment. At times     I could not even 
identify what I wanted, what I was 
searching for. 
Jesus now I know. You made me for 
yourself and only in you, will every need of 
my being find rest. Now I have the sense of 
arriving, coming Home and Jesus, I intend 
staying. 
Lord I now realize that it is here, in you that 
all my prayers will be answered. I accept 
the method, the time and the manner in 
which you will answer me, because I am 
convinced that you know me, you know 
what is for my good and what will prove 
harmful for me. Your love for me will never 
ever cause you to give me a scorpion when 
I ask for a fish. 

PRAYER
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J’ai confiance en toi Jésus
Je crois en toi
Je crois en ton amour pour moi.
Je m'abandonne totalement à ton amour.
[Récite le chapelet de la Divine Miséricorde 
pour toutes tes intentions et aussi pour tous 
ceux qui sont en prison]
JOUR 7
Le CHRIST PARLE:
Viens à moi toi qui est heureux car je ferai en 
sorte que ton bonheur soit complet. Je veux 
t’enseigner ce qui enlève le vrai bonheur. 
Toute la haine, les ressentiments, les 
rancunes, les conflits non résolus, la cupidité, 
l'égoïsme sont les facteurs qui arrachent le 
bonheur. Apprends de moi comment garder 
ton cœur pur, laisse-toi imprégner par ma 
beauté et ma bonté.
Viens à moi toi qui es en détresse. Penses-tu 
que la vie a été injuste? Tes plans ont-ils 
échoué? Les personnes dans lesquelles tu as 
placé tes espoirs te déçoivent. Est-ce que tout 
dans ta vie semble aller mal?
Mon enfant, tu es maintenant au bon endroit. 
Parle-moi, vide ton cœur,

I trust in you Jesus
I believe in you
I believe in your Love for me.
I surrender totally to your love. Amen
[Recite the Chaplet of Divine Mercy for all
your intentions & also for all those who are
in prison]

DAY 7
CHRIST SPEAKS:
Come to Me all you who are happy for I will 
make your happiness complete. I want to 
teach you what takes away real happiness. 
All the hatred, the resentments, the 
grudges, the unresolved conflicts, the 
greed, the selfishness are the factors that 
snatch away happiness. Learn from Me, 
how to keep your heart pure, absorb my 
Beauty and Goodness. 
Come to me you who are in distress. Do 
you feel life has been unfair? Have your 
plans failed? Have those you placed your 
hopes in disappoint you? Does everything 
in your life seem to be going wrong? 
My child you are in the right place now. 
Speak to me, empty your heart out to me 
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en même temps que tu enlèves les déchets du 

fond de ton cœur. Mon esprit te remplit de paix, 

de confort et de direction.

Assieds-toi devant moi aussi longtemps que tu 

le veux et quand tu te sentiras réconfortée et 

renforcée, sors et sois mon ministre. Recherche 

ceux qui ont échoué, ceux qui souffrent, ceux 

qui ont perdu espoir. Je m'appelle le Guérisseur 

Blessé. Toi qui as souffert, tu es également un 

Guérisseur Blessé, capable d'apporter aux 

autres la compassion et l'amour que je t’ai 

donnés. Je te choisis maintenant pour être mon 

apôtre. Ta propre souffrance est ta formation qui 

t’a permis d'écouter et d'apporter guérison et 

espoir aux autres.

Ô mon enfant, je l’ai trop longtemps caché, et 

aujourd’hui, avec ton aide, mon pouvoir peut 

être libéré et mon royaume de vérité et d'amour 

être propagé. Ça te dirait d’être mon apôtre?

RÉFLEXION

1. Jn 15,16

Ce n’est pas vous qui m’avez choisi, c’est moi 

qui vous ai choisis et établis, afin que vous 

alliez, que vous portiez du fruit, et que votre fruit 

demeure.  

and even as you are removing the garbage 
from the depths of your heart. My spirit is 
filling you with peace, comfort and 
direction.
Sit before me as long as you want and 
when you feel comforted and strength-
ened, go out and be my minister. Search 
for those who have failed, those who suffer, 
those who have lost hope. I am called the 
Wounded Healer. You who have suffered, 
are also a Wounded Healer, who can bring 
to others the compassion and love I have 
given you. I choose you now to be my 
Apostle. Your own suffering was your 
training which has equipped you to listen 
and bring healing and hope to others. 
O my child, too long have I hidden- with 
your help my power can be released and 
My kingdom of truth and love be spread. 
How would you like to be my apostle?

REFLECTION 
1.Jn 15:16
You have not chosen me, I have chosen 
you to go out and bear fruit, fruit that will 
last.
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2. Is 6,8
« Qui enverrai-je ? Qui sera notre messager ? 
» Et j’ai répondu : « Me voici : envoie-moi ! » 

3. Jr 1, 5 :8
Je t'ai choisi, avant de te donner la vie, avant ta 
naissance, je t'ai choisi pour être un prophète 
pour mon peuple. N'aie pas peur, je serai avec 
toi pour te protéger.

4. Dt 32,10-12
Dieu le trouve au pays du désert, chaos de 
hurlements sauvages. Il l’entoure, il l’élève, il le 
garde comme la prunelle de son œil.
Tel un aigle qui éveille sa nichée et plane au-
dessus de ses petits, il déploie son envergure, 
il le prend, il le porte sur ses ailes.

5.Mc 16,15
La grande commission. Allez dans le monde 
entier. Proclamez l’Évangile à toute la 
création. 
(NB: Je peux prêcher oralement. Ma vie elle-
même peut être un Évangile ouvert par lequel 
d'autres rencontrent et apprennent à connaître 
Jésus.)

2.Is 6:8
Whom shall I send? Who will go for me? 
Then I said I will go. Send me"

3. Jer. 1:5 and 8
I chose you, before I gave you life, before 
you were born, I selected you to be a 
prophet to my people. Do not be afraid.
I will be with you to protect you.

4. Deut 32:10-12
God found them wandering in a desert, in a 
desolate wind swept emptiness. He 
protected and cared for them like a parent 
eagle teaching the young one to fly. God 
caught them on His open wings and 
brought them to safety.

5. Mk16:15
The great commission. Go Throughout the 
whole world and preach the gospel to all 
mankind.
(N.B.I may preach verbally. My life itself 
can be an open gospel through which 
others meet and come to know Jesus).
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PRIÈRE
Jésus, aller à toi pour recevoir réconfort et 
bénédiction est une chose, mais recevoir la 
grande commission en est une autre. C’est 
comme être un autre Moïse. Moi aussi, je veux 
trouver des excuses comme Isaïe. Je suis 
tellement conscient de mon indignité comme ce 
fut le cas pour Jérémie, je me trouve si mal 
équipé.
Pourtant, je suis conscient de tes yeux 
pénétrant au plus profond de mon âme. Je peux 
t’entendre me rappeler de mon égoïsme et de 
ma fierté. Je sais que mes excuses ne sont pas 
authentiques. Mon esprit se rend au Calvaire et 
je te vois souffrir pour l'humanité. Devant moi, je 
te vois et je sens les battements de ton cœur qui 
a soif d’avoir l’humanité près de toi. J'irai 
Seigneur, ça ne sera pas facile, mais tu as 
promis que tu ne me laisserais pas à mes 
propres ressources.
Jésus vient toucher mon cœur froid avec 
l'étincelle de ton amour. Ouvre mes yeux, 
desserre ma langue pour proclamer Ta bonne 
nouvelle du salut, de la paix et de l'amour.
Ton pouvoir ici dans l'Eucharistie est illimité. 
Avec ce pouvoir, nous allons avancer.
Bénis-nous tous aujourd'hui et remplis nos 
cœurs de ton Amour si intense et si pur.

PRAYER
Jesus, coming to you to receive comfort 
and blessing is one thing but to receive the 
great commission is to be another Moses.    
I too want to find excuses like Isaiah. I am 
so conscious of my unworthiness like 
Jeremiah, I find myself so un-equipped. 
Yet I can find your eyes piercing into the 
very depths of my soul. I can hear you call 
me out of my selfishness and pride I know 
my excuses are not genuine. My mind 
travels to Calvary and I see you agonizing 
for mankind. In front of me, I see you and         
I sense the throbbing of your heart longing 
for humanity. I will go Lord, its difficult but 
you promised not to leave me to my own 
resources. 
Jesus, come touch my cold heart with the 
spark of your love. Open our eyes, loosen 
our tongues to proclaim Your good news of 
Salvation, Peace and Love. Your power 
here in the Eucharist is unlimited. With that 
power we will move out. Bless us all this 
day and fill our hearts with your Love so 
intense and pure. 
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Seigneur, laisse ton POUVOIR d’aimer et de 
guérir sortir de cet autel.
(Récite le chapelet de la miséricorde divine 
pour tous les malades et les souffrants du 
monde)

JOUR 8
Le CHRIST PARLE:
Mon petit approche-toi de moi. Assieds-toi tout 
près de moi. Respire profondément et reçois 
mon amour intense et inconditionnel.
Pour toi, je suis devenu homme.
Pour toi j'ai vécu.
Pour toi je suis mort.
Pour toi je me suis relevé.
Pour toi, je vis ici sur cet autel.

Je connais la douleur secrète de chacun de tes 
souvenirs, les peurs invisibles cachées au 
fond de ton cœur, les doutes, les angoisses, le 
désespoir qui vit dans tous les cœurs devant 
moi. Je connais la faim des affamés, les 
larmes des solitaires, l'amertume des rejetés 
et l'angoisse des prisonniers. J'ai fait mien 
chaque douleur humaine; si seulement mon 
pouvoir et mon amour étaient connus!

Lord let your POWER to love and heal go 
forth from this Altar. Amen
(Recite the Chaplet of Divine Mercy for all 
the sick and suffering of the world)

DAY 8
CHRIST SPEAKS:
Little one come close up, sit close to me. 
Breathe in deeply my intense and 
unconditional love.
For you, I became Man
For you I lived
For you I died
For you I rose again.
For you I live here on this Altar.

I know the secret pain of every memory, the 
unseen fears hidden in the depths of your 
heart, the doubts, the anxieties, the 
despair in every heart before me. I know 
the hunger of the hungry, the tears of the 
lonely, the bitterness of the rejected and 
the anguish of the imprisoned. I have made 
every human pain and need my own; if only 
my power and love were known!
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Viens s'il te plaît viens, ne fais pas que 
demander pour toi-même, mais demande 
aussi pour les autres. Amène-moi les affamés, 
les estropiés, les déchus, les opprimés, les 
violents, les orgueilleux. Amène tout le monde 
à moi. Je ne prends aucun plaisir dans les 
douleurs de mon peuple. Je suis venu pour 
leur apporter la rédemption et le salut. Crois en 
moi, mon enfant, sois mon apôtre dans la 
prière et l'action.

RÉFLEXION
Ek 22,30
J’ai cherché parmi eux quelqu’un qui relève le 
mur et se tienne devant moi, debout sur la 
brèche, pour défendre le pays et m’empêcher 
de le détruire, et je n’ai trouvé personne. 
Is 62,6
Sur tes remparts, Jérusalem, j’ai placé des 
veilleurs ; ni de jour ni de nuit, jamais ils ne 
doivent se taire. Vous qui tenez en éveil la 
mémoire du Seigneur, ne prenez aucun repos ! 
Jb 42,10
Le Seigneur rétablit la condition de Job tandis 
qu’il intercédait pour son prochain, et le 
Seigneur porta au double tous les biens de 
Job.

Come, please come, ask not only for 
yourself, but for others too. Bring me the 
hungry, the crippled, the fallen, the 
oppressed, the violent, the proud. Bring all 
people to me. I take no pleasure in the pain 
of my people. I have come to bring them 
redemption and salvation. Believe me, my 
child, be my Apostle in Prayer and Action.

REFLECTION
Ezek.  22:30
I looked for someone who could build a 
wall, who would stand in the place where 
walls have crumbled and defend the land 
when my anger is about to destroy it but I 
could find none.
Is 62:6
On your walls Jerusalem, I have placed 
sentries. They must never be silent, night 
or day. They must remind the Lord of His 
promises and never let Him forget them.
Job 42:10
After Job prayed for his three friends, the 
Lord made him prosperous again and gave 
him twice as much as he had before.
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PRIÈRE
Seigneur, louange et action de grâce à toi pour 
tout ce que tu as fait pour nous. Je ne peux 
jamais douter de ton amour d'autant plus que 
je te vois ici, sur l'autel. Élève mon niveau de 
conscience Seigneur, que je puisse apporter 
dans ma prière les besoins du monde. 
Seigneur, toi qui as nourri la multitude, aie pitié 
des affamés et des personnes en détresse 
financière, réponds à leurs besoins selon tes 
richesses miséricordieuses. Tu es venu nous 
apporter la paix et la vie et pourtant, tout autour 
de moi, je vois tant de souffrance et de 
violence, de bain de sang et de catastrophe. 
Tu es le seul qui peut nous libérer de tant de 
douleur et de désespoir. Tu es le seul qui peut 
chasser Satan et l'écraser. Parce que par ta 
passion et ta croix, tu as vaincu la mort et nous 
a racheté.
Ici, sur l'autel, ton pouvoir n'est pas diminué. 
Ton amour est fort et éternel. Guéris-nous, 
pardonne-nous, libère-nous. Laisse le pouvoir 
de ton amour calmer toute colère, guérir toute 
amertume, faire taire toutes les armes de 
guerre, chasser de cette terre les démons de la 
violence et des tourments. Libère ton peuple, ô 
Seigneur!  Amen.

PRAYER
Lord, praise and thanks to you for all you 
have done for us. I can never doubt your 
love especially as I see you here on the 
altar. Raise the level of my awareness Lord 
that I may bring to you in Prayer, the needs 
of the world. Lord, you who fed the 
multitude have compassion on the hungry 
and those in financial distress, Meet their 
needs according to your riches in mercy. 
You came to bring peace and life and yet all 
around me, I see so much pain and 
violence, bloodshed and disaster. Who can 
save us from so much pain and despair, 
only you. Only you can drive off Satan and 
crush him. Because by your passion and 
cross, You have conquered Death and 
redeemed us. 
Here on the altar your power is 
undiminished. Your Love is strong and 
everlasting. Heal us, forgive us, set us free, 
let the power of your love calm all anger. 
Heal all bitterness, silence all weapons of 
war, drive away from this earth demons of 
violence and torment. Set your people free 
Oh Lord! Amen.
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[Récite le chapelet de la miséricorde divine 
pour les âmes du purgatoire]

JOUR 9
Le CHRIST PARLE:
Réjouis-toi, mon petit, et rendons grâces et 
louons. Le temps que tu as passé avec moi n’a 
pas été en vain. Tu es béni d'être en vie!
La plus grande bénédiction que tu as reçue est 
le don de la foi et la foi te rendra entier. Tes 
prières ont déjà été exaucés, d'autres 
demandes que tu as fait sont entendues et la 
réponse est en chemin. Je réponds aux 
prières, guéris les blessures, mais une fois de 
plus, je te demande de me permettre de faire 
les choses à ma façon. Permets-moi de 
répondre aux prières à ma manière et en mon 
temps. Fais-moi confiance, j'ai une vue 
d'ensemble de toutes les situations, je peux 
voir ce qui s’en vient, je n’autoriserai jamais de 
souffrances inutiles.
Viens aussi souvent que tu peux. Lorsque tu 
es très occupé, viens au moins me rendre 
visite. Je t’accueillerai toujours, t’enseignerai, 
te posséderai et te libérerai. Je te remplirai de 
mon esprit et tu pourras rentrer dans

[Recite the Chaplet of Divine Mercy for the 
souls in purgatory]

DAY 9
CHRIST SPEAKS:
Rejoice my little ones and give thanks and 
praise. The time you have spent with me 
has not been in vain. How blessed are you
to be alive. 
The greatest blessing you have received is 
the gift of faith and faith will make you 
whole. You have already experienced the 
granting of favours, other requests made 
by you will be heard and answered on the 
way. I answer prayers, heal wounds, but 
once more I ask you to allow Me to do 
things My way-Allow me to answer prayers 
in My Way- in my time. Trust Me, I have an 
overall view of the entire situations, I can 
see ahead, I will never allow you 
unnecessary pain. 
Come as often as you can. When you are 
very busy, at least drop in for a visit. I will 
always welcome you, teach you, possess 
you and set you free. I will fill you with my 
spirit and you will be able to go back into 
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le calme et la paix et tu seras en mesure de 
faire face aux problèmes du quotidien. Je serai 
avec toi pour calmer chaque tempête de ta vie.
Tu as vu ces derniers jours mon pouvoir en 
action. Témoigne de mon amour et de ma 
puissance. Parle aux autres de mon amour 
pour eux dans l'Eucharistie, de mon pouvoir 
dans l'Eucharistie et, surtout, permet-leur de 
me voir, le doux, aimant et pourtant puissant 
Dieu qui reflète de ta vie.
Étends mon invitation aux autres et reviens 
mon enfant, j'ai encore beaucoup plus en 
réserve pour toi.

RÉFLEXION:
Mt 11, 28-29
 Venez à moi, vous tous qui peinez sous le 
poids du fardeau, et moi, je vous procurerai le 
repos. Prenez sur vous mon joug, devenez 
mes disciples, car je suis doux et humble de 
cœur, et vous trouverez le repos pour votre 
âme.
1 Pi 5, 6-7
Abaissez-vous donc sous la main puissante 
de Dieu, pour qu’il vous élève en temps voulu. 
Déchargez-vous sur lui de tous vos soucis, 
puisqu’il prend soin de vous.

your surrounding calm and peace, able to 
cope with problems of the day. I will be with 
you to calm every storm in your life. 
You have in these last few days seen my 
power in action. Testify of my love and 
power, Tell to the others of my love for them 
in the Eucharist, of my power in the 
Eucharist and most important allow them 
to see Me, the gentle loving and yet 
powerful God, in your life. 
Extend my invitation to others and come 
back my child. I have yet so much more in 
store for you.

REFLECTION:
Mt 11:28-29
Come to me all you who labour and are 
burdened and I will give you rest. Take my 
yoke upon you, for I am gentle and humble 
in spirit and I will give you rest. 
1Pet 5:6-7
Humble yourself under the mighty hand of 
God so that He will lift you up in His own 
time. Leave all your worries with Him for He 
cares for you. 
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Nombres 6, 24-26
Que le Seigneur te bénisse et te garde ! Que 
le Seigneur fasse briller sur toi son visage, 
qu’il te prenne en grâce ! Que le Seigneur 
tourne vers toi son visage, qu’il t’apporte la 
paix !
 Js 1: 9
Ne t’ai-je pas commandé : “Sois fort et 
courageux !” ? Ne crains pas, ne t’effraie pas, 
car le Seigneur ton Dieu sera avec toi partout 
où tu iras. 

Mon Seigneur, tu as touché mon cœur en ces 
9 jours avec toi. Comme il est bon d'habiter 
dans la maison du Seigneur! Seigneur, je te 
loue pour toute la paix et les bénédictions que 
j'ai reçues (Raconte les bénédictions 
obtenues).
Les paroles que tu m'as données sont esprit 
et vie. Vraiment Seigneur, j'ai été élevé et 
ressuscité. Je suis venu à toi en tant que 
pécheur, je suis venu à toi quand mon esprit 
était en proie à des soucis, lorsque mon esprit 
me faisait souffrir de solitude et de douleur, 

PRIÈRE

Numbers 6:24-26
May the Lord bless you and take care of 
you. May the Lord be kind and gracious to 
you. May the Lord look upon you with 
favour and give you peace. 
Josh 1:9 
Remember that I have commanded you to 
be determined and confident. Do not be 
discouraged or afraid, for I, the Lord your 
God, am with you wherever you go.

My Lord, you have touched My heart in 
these nine days with you. How good it is to 
dwell in the house of the Lord! Lord I praise 
you for all the peace and the blessings        
I have received (Recount the Blessings 
obtained).
The Words you have given me are spirit 
and life. Truly Lord, I have been uplifted 
and revived. I came to you as a sinner, I 
came to you when my mind was battered 
by worries, when my spirit ached with 
loneliness and hurt, when my heart was 

PRAYER
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lorsque mon cœur était
en deuil pour ceux que j'aimais. Je suis venu 
à des moments où mon corps était las de 
fatigué et de douleur.
Tu m'as reçu mon Jésus, tu m'as offert un abri 
Dans ton Cœur Eucharistique, tu m'as aimé, 
tu m'as guéri et as répandu ton esprit sur moi 
comme une pluie. Et maintenant, très cher 
Seigneur, avec un cœur plein de gratitude, je 
m'incline devant toi pour te dire merci. 
 [Récite le chapelet de la Divine Miséricorde 
pour toutes les âmes devenues tiède et 
remercie Dieu pour ses bénédictions 
abondantes.]

+++++++

grieving for those I loved. I came at times 
when my body was weary with tiredness 
and pain. 
You received me my Jesus, You offered me 
shelter in your Eucharistic Heart-You loved 
me and healed me and poured out your 
Spirit on me like rain. And now dearest 
Lord, with a heart full of gratitude I bow 
before you to say, Thank you. Amen
 [Recite the Chaplet of Divine Mercy for all 
the souls who have become lukewarm and 
also thank God for all his abundant 
blessings]

+++++++



Les prières quotidiennes / les devoirs

S'il te plaît, fais les prières quotidiennes et les 5 
devoirs (pp. 97-112) pour grandir dans ta vie 
spirituelle, pour éviter des dommages 
supplémentaires et pour obtenir toutes les 
bénédictions du Seigneur. En tout, il y a 20 
prières divisées en trois groupes de prières. Les 
trois groupes sont: les prières personnelles, les 
prières communes et les prières spéciales. 

I. Les prières personnelles

Ce sont les 9 éléments de prières personnelles.

 1. Prière de bénédiction - CCCC 551;
 2. Adoration - CCCC 552;
 3. Demande - CCCC 553c;
 4. Intercession - CCC 554;
 5. Action de grâce – CCCC 555;
 6. Louange - CCCC 556;
 7. Prières vocales - CCCC 569
 8. Méditation - CCCC 570;
 9. Contemplation - CCCC 571.

Ce sont la bénédiction et l'adoration, la prière de 
demande et d'intercession, l'action de grâce et 
la louange. 
L'Eucharistie contient et exprime toutes les 
formes de prière.

CCCC 550. Quelles sont les formes essentielles 
de la prière chrétienne? (CCC. 2643-2644)

Daily prayers/Homework

thr

Please do the Daily Prayers and Homework 
to grow in your spiritual life, to prevent 

self destruction and get all blessings from the 
Lord. All together there are 20 prayers in three 
groups of prayers. These are the ee groups: 
Personal prayers, common prayers and special 
prayers.  

These are the 9 elements of personal prayers.  

(p. 
97-112) 

I. Personal Prayers
1. Blessing prayer – CCCC 551;
2. Adoration – CCCC 552;
3. Petition – CCCC 553;
4. Intercession – CCCC 554;
5. Thanksgiving prayer – CCCC 555;
6. Praise – CCCC 556;
7. Vocal prayers – CCCC 569
8. Meditation – CCCC 570;
9. Contemplation – CCCC 571.
 

 
CCCC 550. What are the essential forms of 
Christian prayer? (CCC. 2643-2644)
They are blessing and adoration, the prayer of 
petition and intercession, thanksgiving and 
praise. The Eucharist contains and expresses 
all the forms of prayer.
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CCCC 551. Qu'est-ce qu'une "bénédiction"? 
CCC. 2626-2627, 2645

CCCC 552. Comment définir l'adoration? CCC. 
2628

CCCC 553. Quelles sont les différentes formes 
de la prière de demande? CCC. 2629-2633, 
2646

CCCC 554. En quoi consiste la prière 
d'intercession? CCC. 2634-2636, 2647

CCCC 555. Quand donnons-nous à Dieu une 
action de grâce? CCC. 2637-2638, 2648

La prière de bénédiction est la réponse de 
l'homme aux dons de Dieu: nous bénissons le 
Tout-Puissant qui nous bénit d'abord et nous 
remplit de ses dons.

L'adoration est la reconnaissance humble par 
l'être humain du fait qu'il est la créature du 
Créateur trois fois saint.

Ce peut être une demande de grâce ou aussi une 
demande en toute humilité et confiance pour 
tous nos besoins, spirituels ou matériels. La 
première chose à demander, cependant, est la 
venue du Royaume.

L'intercession consiste à demander en faveur 
d'un autre. Il nous conforme et nous unit à la 
prière de Jésus qui intercède auprès du Père 
pour tous, en particulier les pécheurs. 
L'intercession doit s'étendre même à ses 
ennemis.

L’Église remercie Dieu sans cesse, surtout en 

CCCC 
2627, 2645

CCCC 552. How can adoration be defined? 
CCC. 2628

CCCC 553. What are the different forms of the 
prayer of petition? CCC. 2629-2633, 2646

CCCC 554. In what does the prayer of 
intercession consist? CCC. 2634-2636, 2647

CCCC 555. When is thanksgiving given to God? 
CCC. 2637-2638, 2648

551. What is “blessing”? CCC. 2626-

The prayer of blessing is man's response to 
God's gifts: we bless the Almighty who first 
blesses us and fills us with his gifts.

Adoration is the humble acknowledgement by 
human beings that they are creatures of the 
thrice-Holy Creator.

It can be a petition for pardon or also a humble 
and trusting petition for all our needs either 
spiritual or material. The first thing to ask for, 
however, is the coming of the Kingdom.

Intercession consists in asking on behalf of 
another. It conforms us and unites us to the 
prayer of Jesus who intercedes with the Father 
for all, especially sinners. Intercession must 
extend even to one's enemies.

The Church gives thanks to God unceasingly, 
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célébrant l’Eucharistie dans laquelle le Christ lui 
permet de participer à sa propre action de grâce 
au Père. Pour le chrétien, chaque événement 
devient une raison de rendre grâces.

La louange est cette forme de prière qui 
reconnaît le plus immédiatement que Dieu est 
Dieu. C'est une prière complètement 
désintéressée: elle chante la louange de Dieu 
pour lui-même et lui rend gloire simplement 
parce qu'Il est.

La prière vocale associe le corps à la prière 
intérieure du cœur. Même la prière la plus 
intérieure, cependant, ne peut se passer de la 
prière vocale. En tout cas, il doit toujours provenir 
d'une foi personnelle. Avec le Notre Père, Jésus 
nous a enseigné une forme parfaite de prière 
vocale.

La méditation est une réflexion priante qui 
commence avant tout dans la Parole de Dieu 
dans la Bible. La méditation engage la pensée, 
l'imagination, les émotions et le désir afin 
d'approfondir notre foi, de convertir notre cœur et 
de fortifier notre volonté de suivre

CCCC 556. Quelle est la prière de louange? 
CCC. 2639-2643, 2649

CCCC 569. Comment décrire la prière vocale? 
CCC. 2700-2704, 2722

CCCC 570. Qu'est ce que la méditation? CCC. 
2705-2708, 2723

above all in celebrating the Eucharist in which 
Christ allows her to participate in his own 
thanksgiving to the Father. For the Christian 
every event becomes a reason for giving 
thanks.

Praise is that form of prayer which recognizes 
most immediately that God is God. It is a 
completely disinterested prayer: it sings God's 
praise for his own sake and gives him glory 
simply because he is.

Vocal prayer associates the body with the 
interior prayer of the heart. Even the most 
interior prayer, however, cannot dispense with 
vocal prayer. In any case it must always spring 
from a personal faith. With the Our Father Jesus 
has taught us a perfect form of vocal prayer.

Meditation is a prayerful reflection that begins 
above all in the Word of God in the Bible. 
Meditation engages thought, imagination, 
emotion and desire in order to deepen our faith, 
convert our heart and fortify our will to follow 

CCCC 
2639-2643, 2649

CCCC 569. How can vocal prayer be 
described? CCC. 2700-2704, 2722

CCCC 570. What is meditation? CCC. 2705-
2708, 2723

556. What is the prayer of praise? CCC. 
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le Christ. C'est un premier pas vers l'union 
d'amour avec notre Seigneur.

La prière contemplative est un simple regard sur 
Dieu dans le silence et l'amour. C'est un don de 
Dieu, un moment de pure foi au cours duquel 
celui qui prie cherche le Christ, se soumet à la 
volonté aimante du Père et place son être sous 
l'action du Saint-Esprit. Sainte Thérèse d’Avila 
définit la prière contemplative comme le partage 
intime de l’amitié, «dans laquelle on prend 
souvent le temps d’être seul avec Dieu, celui qui, 
nous le savons, nous aime».

 1. La repentance - p. 10
 2.  La réconciliation - p. 10
 3.  La foi en Jésus - p. 10
 4.  Une relation de vie personnelle avec Dieu - p. 10
 5. Essayer de vivre selon la Parole de Dieu et le 

Magistère - p. 10
 6. Recevoir les sacrements (réception fréquente 

de la communion et de la confession) - p. 10
 7.  Faire les 14 œuvres de miséricorde - p.11
 8. Recevoir l'imposition des mains chaque fois 

que c’est possible - p. 11
 9. Accepter la souffrance non pas comme 

donnée par Dieu , mais comme permis pour 
une meilleure cause - p.11

CCCC 571. Qu'est-ce que la prière contemplative 
ou d’oraison? CCC. 2709-2719, 2724, 2739-2741

9 Constituants des devoirs à compléter pour 
l'efficacité des prières personnelles.

Christ. It is a first step toward the union of love 
with our Lord.

Contemplative prayer is a simple gaze upon 
God in silence and love. It is a gift of God, a 
moment of pure faith during which the one 
praying seeks Christ, surrenders himself to the 
loving will of the Father, and places his being 
under the action of the Holy Spirit. Saint Teresa 
of Avila defines contemplative prayer as the 
intimate sharing of friendship, “in which time is 
frequently taken to be alone with God who we 
know loves us.”

CCCC 
CCC. 2709-2719, 2724, 2739-2741

571. What is contemplative prayer?  

9 Constituents of Homework which are to be 
completed for the effectiveness of personal 
prayers.
1. Repentance – p. 10
2. Reconciliation – p. 10
3. Faith in Jesus – p. 10
4. Personal living relationship with God – p. 10
5. Try to live according to the Word of God and 

Magisterium – p. 10
6. Receive Sacraments (Frequent reception of 

Communion and Confession) – p. 10
7. Do the 14 works of mercy – p.11
8. Receive laying on of hands whenever 

possible – p. 11
9. Accept suffering not as given by God but as 

allowed for a better cause – p.11
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II. Prières communes (pp. 15 - 32)

5 constituants ou devoirs qui nous aideront à 
bien faire les prières communes.

 1.  Prière de l’Angélus - p. 2 (3 fois par jour)
 2.  Prière de consécration - p.15
 3.  Prière pour tous - p.18
 4.  Prière de protection et de délivrance - p. 18
 5. Cinq prières personnelles avec chapelet - p. 

23
6. Prier le chapelet avec 5 intercessions et la 

liturgie des heures - p. 31
7.  Lire l'Évangile quotidiennement - p. 31
8. Méditer sur ce passage pendant cinq minutes 

- p. 31
9. Participer à l’Eucharistie ou lire la neuvaine « 

Viens à moi » - p. 32 (63-96)

1. Mc 11,24 - Croyez que vous l’avez obtenu 
2. Lc 18,1-8 - Toujours prier sans se décourager  

- par exemple, le juge injuste et la veuve - 
Priez sans cesse jusqu'à ce que vous obteniez 
la réponse. (PUSH en anglais utilisé comme 
un acronyme, le mot signifie POUSSER  - 
Priez jusqu'à ce que quelque chose se passe).

3. Lc 18,9-14 - Évitez toute justification 
personnelle et repentez-vous. (“Mon Dieu, 
montre-toi favorable au pécheur que je suis !”  
et la conscience de l'indignité personnelle est 
la clé des bénédictions).

4. Mt 5,23-24 - Réconciliez-vous avec vos 
ennemis avant le début de votre prière.

 5.  Lc 11,5-8 – Importunité dans l'intercession.

II. Common Prayers (p. 15 – 32)
Angelus Prayer – p. 2 (3 times a day)
1. Consecration prayer – p.15
2. Prayer for all – p.18
3. Protection and Deliverance Prayer – p. 18
4. Five Personal Prayers along with Chaplet – 

p. 23
5. Pray the Rosary with 5 intercessions and 

Liturgy of hours – p. 31
6. Reading the daily Gospel – p. 31
7. Meditation on that passage for five minutes – 

p. 31
8. Eucharistic Participation or Read Come to 

me Novena – p. 32 (63-96)

1. Mk. 11:24 – Expectant Faith
2. Lk. 18:1-8 – Perseverance in prayer – e.g. 

Unjust Judge and widow – Pray unceasingly 
until you get the answer. (PUSH- Pray until 
something happens).

3. Lk.18: 9-14 – Avoid all self justification and 
repent. ('Have mercy on me Lord' attitude 
and awareness of personal unworthiness is 
the key to blessings).

4. Mt. 5:23-24 – Reconcile with your enemies 
before your prayer begins.

5. Lk.11: 5-8 – Importunity in intercession.

5 Constituents of Homework which will help us 
do the common prayers effectively.
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III. Prières spéciales (si nécessaire)

1. Les « soins intensifs » de la  PRIÈRE 
SPIRITUELLE  (p. 32)

2. Prière de délivrance du pape Léon XIII (pp. 35-
40)

Une prière intensive de neuf jours est 
conseillée pour surmonter certaines 
difficultés, en particulier face à des problèmes 
graves, divers enjeux et des maladies.

1. Neuf chapelets de la Divine Miséricorde par 
jour.

2. Lire neuf chapitres de l'Évangile de saint 
Matthieu à saint Jean de manière continue, en 
une journée. Seulement neuf chapitres, pas 
neuf chapitres de chaque évangile.

3. Une heure d'adoration Eucharistique 
quotidienne pendant neuf jours.

4. Une confession intégrale et sincère dans les 
neuf jours.

5. Participer à la célébration eucharistique et 
communier pendant neuf jours consécutifs.

L'Église autorise les laïcs à faire cette prière de 
délivrance lorsqu'ils sont affligés de magie noire 
ou sentent la domination des démons. Cette 
prière doit être priée après avoir reçu le pardon 
des péchés.
La prière d'exorcisme n'est autorisée que par les 
prêtres. CIC 1172-1173 OR

III. Special Prayers (If it is needed)

1. SPIRITUAL I.C.U. PRAYER (p. 32)

2. Pope Leo XIII Deliverance Prayer (p. 35-40)

Nine days intense prayer is advised to 
overcome certain difficulties especially 
when facing serious problems, issues and 
sickness.

1. Nine chaplets of the Divine Mercy in a day.
2. Read nine chapters of the Gospel from St. 

Mathew to St. John continuously, in a day. 
Only nine Chapters, not nine chapters from 
each gospel.

3. One hour Eucharistic adoration daily for nine 
days.

4. One integral and sincere confession within 
nine days.

5. Eucharistic participation and communion for 
nine days continuously.

The Church allows lay people to pray this 
deliverance prayer when they are afflicted by 
black magic or sense the dominion of demons. 
This prayer is to be prayed after receiving the 
forgiveness of sins.
Exorcism prayer is allowed only by Priests. CIC 
1172-1173 OR
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Prière pour lier et chasser les démons

3. Comment recevoir le pardon des péchés (p. 34)

(Il n'est valable que pour toi et seulement jusqu'au 
1er degré de consanguinité)
Je vous lie au mauvais esprit de _ _ _ _ au nom de 
Jésus, je vous chasse et je vous mets sous les 
pieds de Jésus (He 10,13). Tous ces esprits seront 
là jusqu'à la seconde venue de notre Seigneur; 
que le Seigneur vous rende justice (Jd 1,8) 

1.  Décide de ne plus jouir du fruit des péchés (Si 
37,17-18)

2.  À partir d’aujourd’hui Mène une vie sainte (Jn 
5,14)

3.  Pardonne à tes ennemis (Mt 6,14-15)
4.  Répare le mal qu’on a fait (Lc 19,1-10)
5.  Fais la prière de jeûne (Jon 3,4-10)
6.  Donne l'aumône (Tb 4,10-11)
7. Confesse à un prêtre (Jn 20,23, Jacques 5,14-
16). CIC 989 – est tenu de confesser au moins une 
fois par an – CIC 988 - en espèce et en nombre. 
CCCc. 305 dit qu’on doit toujours se confesser 
avant de recevoir la communion s'il y a un péché 
mortel.

Tous les non-catholiques peuvent effectuer que 
les six premières étapes et omettre la septième 
étape pour recevoir le pardon des péchés.

Presque tous tes problèmes seront résolus si tu 
fais ce devoir tous les jours (prie près de 2,40 
heures par jour et effectue les devoirs prescrits). 
Ensuite, profitez de 13 bénédictions chaque jour 
(pp. 7-9).

Binding and Casting out Prayer
(It is valid only for you and only up to 1st degree 
of consanguinity)
I bind you the wicked spirit of _ _ _ _ in the name 
of Jesus, and cast you out, and put you under 
the feet of Jesus (Heb 10:13), and all these 
spirits be there until the second coming of our 
Lord; let the Lord do Justice to you (Jude 1:8) 

1. Decide not to enjoy the fruit of the sins again 
(Sir 37:17-18)

2. Lead a Holy life hereafter (Jn. 5:14)
3. Forgive your enemies (Mt. 6:14-15)
4. Make restitution (Lk. 19:1-10)
5. Do fasting prayer (Jonah 3:4-10)
6. Give alms (Tobit 4:10-11)
7. Confess to a priest (Jn 20:23, James 5:14-
16). CIC 989 – bound to confess once in a year -
CIC 988 – in kind and number. CCCC. 305 says 
that always confess before receiving 
communion if there is mortal sin.

All non – Catholics may perform only six 
steps and barring the seventh one to receive 
forgiveness of sins.

Almost all your problems will be solved if you are 
doing the Home work every day (Pray nearly 
2.40 hours a day and do the works prescribed). 
Then enjoy 13 blessings everyday (p. 7-9).

3. How to receive forgiveness of Sins (p. 34)
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Devoir

I. Comment aimer Dieu? Si vous aimez Dieu, tout 
sera mis en votre faveur (Rm 8,28).
1. Garde les commandements: «Tous ceux qui 

a iment Dieu; doi t  garder tous les 
commandements de Dieu (1 Jean 5,3). Jésus 
a dit: "Si vous m'aimez, vous garderez mes 
commandements" (Jn 14,15).

2. Aime tes ennemis parce que 1 Jn 4,20 déclare 
si quelqu’un dit : « J’aime Dieu », alors qu’il a 
de la haine contre son frère et sa soeur, c’est 
un menteur. En effet, celui qui n’aime pas son 
frère et sa soeur, qu’il voit, est incapable 
d’aimer Dieu, qu’il ne voit pas et le verset 21 
ajoute et voici le commandement que nous 
tenons de lui : celui qui aime Dieu, qu’il aime 
aussi son frère et sa soeur.

3. Aime l'Église (Ac 9,4). Ne persécutez pas 
l'Église mais aimez la et développez 
l'infrastructure de l'Église. Si quelqu’un n’aime 
pas l’Église, elle ne peut pas aimer Dieu. 
(Col 1,24) dit que l'Église est le corps du Christ 
(CCC 1264). Tous ceux qui croient en Jésus 
forment le corps du Christ. Par conséquent, il 
faut aimer toutes les confessions chrétiennes. 
Certaines des confessions chrétiennes 
peuvent avoir une pleine communion et 
d'autres une communion partielle avec 
l'Église-mère. Mais considérez tous ceux qui 
croient en Christ comme des frères et des 
sœurs (CCCc 163).

Homework

I. How to love God? If you love God all things will 
be turned in your favour (Rom. 8:28).
1. Keep the commandments – “All those who 

love God; must keep all the commandments 
of God (1 Jn. 5:3). Jesus said “If you love me 
you will keep all my commandments” (Jn. 
14:15).

2. Love your enemies for 1Jn. 4:20 states that 
those who say, “I love God,” and hate their 
brothers or sisters, are liars; for those who do 
not love a brother or sister whom they see, 
cannot love God whom they have not seen 
and verse 21 adds that “the commandment 
we have from him is this: those who love God 
must love their brothers and sisters also.”

3. Love the Church (Acts. 9:4). Do not 
persecute the Church but love and foster 
the infrastructure of the Church. Without 
loving the Church nobody can love God.
1:24 says that the Church is the body of 
Christ (CCC 1264). All those who believe in 
Jesus; form the body of Christ. Therefore, 
one must love all Christian Denominations. 
Some of the Christian denominations may 
have full communion and others have only 
partial communion with the mother Church. 
But consider all those who believe in Christ 
as brothers and sisters (CCCC 163).
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4. Prends le temps de prier - La prière est une 
relation avec Dieu (CCCc 534). 
La prière est une conversation consciente et 
constante avec Dieu qui aboutira à une relation 
intime avec le Tout-Puissant. Pour établir cette 
relation et grandir dans cette relation, veuillez 
faire les prières quotidiennes et faites très 
sincèrement vos devoirs aux pages 97-112 du 
livre de prières du Logos intitulé «Être rempli, la 
guérison et la délivrance».

1. Écoute la Parole de Dieu et lis la Parole de Dieu 
(1 Co 1,21) et proclame la Parole de Dieu. Par 
conséquent, écoute attentivement la 
proclamation de la Parole de Dieu aussi 
longtemps que ton problème persiste.

2. Reçois la prière du pasteur (Gn 20,17). La 
messe est une prière générale adressée à tous 
par les pasteurs de l'Église. Alors, assiste à la 
messe tous les jours si possible jusqu'à la 
résolution de ton problème crucial.

3. Prends des médicaments (Si 38: 1-14). 
L’application des méthodes scientifiques 
disponibles est également nécessaire pour 
résoudre certains problèmes et guérir de 
certaines maladies.

4. Reçois l’onction de la puissance du Saint-
Esprit

II. Ces 4 méthodes vont résoudre tous les 
problèmes qu’une personne peut encourir dans la 
vie. Il suffit de faire ces 4 choses pour recevoir 
toutes les bénédictions, toute autorité et de 
profiter de tous les niveaux de relations.

4. Take time out in prayer – Prayer is a 
relationship with God (CCCC 534).
Prayer is a conscious, constant, 
conversation with God that will result in an 
intimate relationship with the Almighty. To 
establish this relationship and grow in this 
relationship please do the daily prayers and 
do the Homework very sincerely from 
Pages 97-112 of the Logos prayer book 
named “Infilling, healing and deliverance.”
 

1. Hear the Word of God and read the Word of 
God (1 Cor. 1.21) and be the doers of the 
Word of God. Therefore please listen 
carefully to the proclamation of the Word of 
God as long as your problem persists.

2. Receive pastor's prayer (Gen. 20:17). Holy 
Mass is a general prayer for everybody by the 
pastors in the Church. So attend the Holy 
Mass daily if possible until your crucial 
problem is over.

3. Take Medicine (Sir. 38:1-14). And the 
application of available scientific methods is 
also needed to solve certain problems and to 
get healing in certain diseases.

4. Get anointed by the power of the Holy Spirit 

II. These 4 methods will solve almost all 
problems in ones' life. One has to do only these 
4 things to receive  all blessings, all authorities 
and to enjoy all grades of relationships. 
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(1 Jn 2,27) à travers les prières quotidiennes et 
les devoirs donnés dans le Livre de prières du 
Logos (pp. 97-108) 

Ces quatre méthodes nous aideront à grandir 
dans notre vie spirituelle, à résoudre tous les 
problèmes et à prévenir presque tous les 
problèmes à l'avenir.

1. Les personnes pour qui l'heure de la mort est 
venue; qui est prédestinée par Dieu même 
avant la naissance ou avant de faire quelque 
chose de bien ou de mal (Ps 139,16). De telles 
personnes pourraient ne pas être guéries. 
Pour eux, la maladie n'est qu'une préparation 
à leur mort et à leur vie éternelle.

2. Les âmes saintes qui ont des charismes 
merveilleux, des révélations et une grande 
joie et qui sont appelées à défier le diable et à 
vaincre le mal (2 Co 12,9) ne peuvent être 
guéries. Par ex. sainte Petite Thérèse de 
l'Enfant Jésus, saint Alphonse de Kerala, etc.

3. Ceux qui ont besoin d'augmenter leur foi et qui 
ont un appel spécial à recevoir des charismes 
puissants afin d'avoir un ministère spécial 
dans l'Église (1 Pi 4,12-14). Par ex. L'homme 
avec un fils épileptique a prié: « Je crois ! 
Viens au secours de mon manque de foi ! » 
(Mc 9,24). Juste après cette prière, son fils a 
été guéri parce que Jésus a augmenté sa foi 
comme il l'a demandé.

Trois catégories de personnes ne peuvent pas 
être guéries ou soulagées immédiatement.

(1 Jn. 2:27) through the daily prayers and 
homework as given in the Logos Prayer Book 
(p 97-112). 

These four methods will help us to grow in our 
spiritual life, to solve all problems and also 
prevent almost all problems in future.   

1. For those people whose time of death has 
come; which is predestined by God even 
before birth or before doing something good 
or bad (Ps. 139:16). Such people might not 
be healed. For them the sickness is only a 
preparation for their death and eternal life.

2. Holy Souls who have wonderful charisms, 
revelations and great joy in it and are called 
to challenge the devil and defeat the evil (2 
Cor. 12:9) may not be healed. For ex. St. 
Little Theresa of Child Jesus, St. Alphonsa of 
Kerala, etc.

3. Those who are in need of increasing of their 
faith and who have a special call to receive 
powerful charisms in order to have a special 
ministry in the Church (1Pt. 4: 12–14). For 
ex. The man with the epileptic son prayed, 
“Lord increase my faith. And help my poor 
faith” (Mk. 9:24). Just after that prayer, his 
son was healed because Jesus increased 
his faith as he asked for.

Three Categories of People may not be healed 
or relieved immediately.
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Ces personnes ont des guérisons surnaturelles, 
mais les guérisons naturelles ne se produisent 
pas dans leur vie. Par contre, le nombre de ces 
trois catégories peut représenter moins de 1% de 
la population totale.

1.  Ils devraient être pour la gloire de Dieu – 1 Co 
10,31.

2. Ils devraient être pour le salut des âmes et des 
corps des autres. Mt 18,6.

3. Ils devraient être pour l'auto-sanctification - 
Mt. 16,26.

4. Ils devraient être en ligne avec les paroles de 
Jésus et de la Bible. Mt 22,29.

5. Ils devraient adhérer aux enseignements 
magistériels – 1 Th 2,13 (vous avez reçu nos 
paroles comme n'étant pas nos paroles, mais 
comme la Parole de Dieu).

Si tous ces principes constituent la base d’une 
action, celle-ci peut alors être considérée comme 
la bonne. Par conséquent, tu peux évaluer toutes 
tes actions, qu'elles soient bonnes ou 
mauvaises, sur la base de ces cinq principes.

III. Toutes vos actions doivent être guidées par 5 
principes - de tels actes peuvent alors être 
qualifiés d'actes de repentance (Mc 1,15).

IV. Il y a plus de 10 sources de Guérisons et les 
bénédictions de l’Église catholique. Par 
conséquent, veuille utiliser fréquemment ces 10 
sources.

These people have supernatural healings but 
natural healings do not take place in their lives. 
But the number of these three categories may 
be less than 1% of the total population.

1. They should be for the Glory of God – 1Cor. 
10:31.

2. They should be for the salvation of souls and 
bodies of others – Mt. 18:6.

3. They should be for self-sanctification – Mt. 
16:26.

4. They should be in line with the words of 
Jesus and the Bible – Mt. 22:29.

5. They should adhere to the magisterial 
teachings – 1Thes. 2:13 (you have received 
our words as not our words, but as the Word 
of God).

If all these principles are the basis of an action, 
then that action can be considered as the right 
action. Therefore you can evaluate all your 
actions whether right or wrong on the lines of 
these five principles

III. All your actions should be guided by 5 
Principles – such acts can then be called as acts 
of repentance (Mk.1:15).

IV. There are more than 10 Sources of Healings 
and Blessings in the Catholic Church. Therefore 
please make use of these 10 sources frequently.
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1. Dieu - Ex 15,26 - Je suis le Dieu, celui qui te 
guérit. La médecine peut échouer, mais Dieu 
n'échoue jamais - Une femme qui souffrait de 
saignements depuis 12 ans, bien qu'elle ait 
dépensé tout son argent, n'a reçu aucune 
guérison, mais Jésus l'a guérie (Lc 8, 43-44).

2. La Parole de Dieu guérit toutes les maladies - 
Ps 107, 20.

3. Jésus dans le Saint Sacrement guérit les 
malades (CCC. 1509). «Guérissez les 
malades… l'Église a reçu cette charge du 
Seigneur et tâche de la réaliser autant par les 
soins qu’elle apporte aux malades que par la 
prière d’intercession avec laquelle elle les 
accompagne. Elle croit en la présence 
vivifiante du Christ, médecin des âmes et des 
corps. Cette présence est particulièrement 
agissante à travers les sacrements, et de 
manière toute spéciale par l’Eucharistie, pain 
qui donne la vie éternelle et dont S. Paul 
insinue le lien avec la santé corporelle ».

4. Certaines personnes agissent comme 
guérisseurs (CCC 1508). «Le Saint-Esprit 
donne à certains un charisme spécial de 
guérison, pour manifester la force de la grâce 
du ressuscité. Même les prières les plus 
intenses n’obtiennent toutefois pas la 
guérison de toutes la maladies. Ainsi S. Paul 
doit apprendre du Seigneur que « ma grâce te 
suffit : car ma puissance se déploie dans la 
faiblesse » et que

1. God – Ex. 15:26 – I am the God who heals 
you. Medicine might fail but God never fails – 
One woman who had been suffering for 12 
years of bleeding, though she spent all her 
money, did not receive any healing but Jesus 
healed her (Lk. 8:43-44).

2. The Word of God heals all diseases – Ps. 
107:20.

3. Jesus in the Blessed Sacrament heals the 
sick (CCC. 1509).“Heal the sick … the 
Church has received this charge from the 
Lord and strives to carry it out by taking care 
of the sick as well as by accompanying them 
with her prayer of intercession. She believes 
in the life-giving presence of Christ, the 
physician of souls and bodies. This presence 
is particularly active through the sacraments, 
and in an altogether special way through the 
Eucharist, the bread that gives eternal life 
and that St. Paul suggests is connected with 
bodily health”.

4. Some persons function as Healers (CCC 
1508). “The Holy Spirit gives to some a 
special charism of healing,  so as to make 
manifest the power of the grace of the risen 
Lord. But even the most intense prayers do 
not always obtain the healing of all illnesses. 
Thus St. Paul must have learnt from the Lord 
that “my grace is sufficient for you, for my 
power is made perfect in weakness,” and that 
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 les souffrances à endurer peuvent avoir 
comme sens que »je complète dans ma chair 
ce qui manque aux épreuves du Christ pour 
son Corps qui est l'Église. »

5. Les saints, les reliques et les objets bénis ont 
le pouvoir de guérir les malades (LG. 11). Les 
prières de neuvaine et l'intercession auprès 
des saints ont également le pouvoir de guérir 
les malades.

6. L'intercession de la Bienheureuse Vierge 
Marie, en particulier à Velankanni, à Lourdes 
et dans d'autres centres mariaux à travers le 
monde, est une source de guérison. Le 
chapelet marial en guérit également 
beaucoup.

7. Les centres de pèlerinage et certains autres 
lieux sélectifs partagent également le pouvoir 
de guérison de Dieu (par exemple, Jn 5- la 
piscine à Bethzatha, etc.).

8. La médecine, les médecins, la chirurgie etc. 
guérissent aussi (Sir 38,1-14).

9. Nos prières et nos actes de foi ont le pouvoir de 
guérir nos maladies. «Jésus a prié pour lui et a 
appliqué de la salive, de l'eau et de la boue 
pour guérir le malade et lui a demandé d'aller 
se laver.» L'aveugle a été guéri après avoir 
accompli tous ces actes (Mc 8, 22-24).

10. Les 7 sacrements, en particulier le sacrement 
du pardon et l'Eucharistie, ont le pouvoir de 
guérir presque toutes les maladies. CCCC. 
295 dit que la confession et les derniers 
sacrements sont des sacrements de 
guérisons.

the sufferings endured could mean that “in my 
flesh I complete what is lacking in Christ's 
afflictions for the sake of his Body, that is, the 
Church.”

5. Saints, Relics and blessed objects have the 
power to heal the sick (LG. 11). Novena 
prayers and intercession to saints also have 
the power to heal the sick.

6. The intercession of the Blessed Virgin Mary 
especially in Velankanni, Lourdes and other 
Marian centers around the world are sources 
of healing. The Marian Rosary also heals 
many.

7. Pilgrim centers and certain other selective 
places also share the healing power of God  
(e.g. Jn. 5- Pool at Bethesda etc).

8. Medicine, Doctors, surgery etc too heal (Sir. 
38: 1-14).

9. Our prayers and acts of faith have the power 
to heal our diseases. “Jesus prayed over him 
and applied saliva, water and mud to heal the 
sick and asked him to go wash.” The blind 
man was healed after doing all these acts 
(Mk. 8:22-24).

10.All 7 Sacraments especially the Confession 
and Eucharist have the power to heal almost 
all diseases. CCCC. 295 says   that 
confession and last sacraments are 
sacraments of healings.
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V. S'il te plaît fais du ministères dans le Mouvement 
du Renouveau Charismatique -  (pp. 12-14) selon 
la disponibilité de votre temps, talent et trésor.
Tu as reçu les dons du Saint-Esprit pour servir 

l’Église à travers différents ministères (CCCC 
160)

 1. Ministère apostolique - réservé aux évêques
 2. Ministère sacerdotal - réservé aux prêtres
 3. Ministère des religieux (euses) / consacré (e) 

s - réservé à eux (et à elles)
 4. Ministère de la prédication -1 Co. 9,16, Rm 

10,15 - Comme ils sont beaux, les pas des 
messagers qui annoncent les bonnes 
nouvelles! 

 5. Ministère du Conseil - Si 25, 4-5
 6. Ministère de l'intercession -1 Tm 2, 1-3
 7. Ministère de la guérison physique - Mc 16,18, 

1 Co 3,16 - Le corps humain est le temple de 
Dieu.

 8. Ministère de la Guérison Intérieure – Ps 34,18
 9. Ministère de la Délivrance – Lc 13, 10-17
 10. Ministère de la Guérison Financière – Js 1, 8, 

Dt. 28, 1-14
 11. Ministère de la Guérison Familiale - Ac 16,31
 12. Ministère du bénévolat dans les paroisses, 

centres de retraite, institutions, etc.
 13. Ministère d’enseigner le catéchisme dans les 

paroisses
 14. Ministère d’organiser des groupes de prière, 

de conventions bibliques, de retraites, etc.
 15. Ministère des services dans les maisons de 

retraite, les foyers pour personnes démunies, 
les centres de santé ou la distribution de 

V. Please do some Ministries in the Charismatic 
Renewal Movement – (pp. 12-14) according to 
the availability of your time, talent and treasure.
You have received the gifts of the Holy Spirit to 
serve the Church through various ministries     
( CCCC 160)
1. Apostolic Ministry – Reserved for Bishops
2. Priestly Ministry – Reserved for priests
3. Ministry of the religious / consecrated 

people – Reserved for them only
4. Preaching Ministry -1 Cor. 9:16, Rom 10:15 

– How beautiful are the feet of those who 
preach the gospel?

5. Counseling Ministry – Sirach 25:4-5
6. Intercession Ministry -1Tim. 2:1-3
7. Physical Healing Ministry – Mk.16:18, 

1Cor.3:16 – Human body is the Temple of 
God.

8. Inner Healing Ministry- Ps.34:18
9. Deliverance Ministry – Lk.13:10-17

10. Financial Healing Ministry-Jos.1:8,Dt.28:1-14
11. Family Healing Ministry – Acts 16:31
12. Volunteers in Parish, Retreat Centers, 

Institutions etc
13. Teaching Catechism in the Parishes
14. Organizers of Prayer Groups, Bible 

Conventions, Retreats etc.
15. Service Ministry in Old Age Home, Home for 

Destitute , Health Centers, or Food 
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nourriture
16. Ministère de la musique ou ministère des 

louanges et des louanges - 2 R 3,15
17.  Ministère du témoignage - Ac 1,18
18. Ministère de la promotion - Encourager les 

gens à assister à des retraites - Jacob 5:20
19. Ministère des médias - comme la distribution 

de littératures chrétiennes, d'articles 
audiovisuels, la distribution de la Bible, etc.

20. La dîme du temps, du talent et du trésor - Ph 4, 
16-20; Ma 3, 8-10; Ge 14, 17-20.

Veuille utiliser toutes ces dispositions que Dieu a 
établies dans l'Église et dans le monde pour te 
guérir! Et fais toutes les prières quotidiennes et les 
devoirs du livre de prières du Logos (pp. 97-112) 
pour établir une relation merveilleuse avec Jésus, 
pour grandir dans ta vie spirituelle et pour obtenir 
toutes les bénédictions, toutes les autorités et pour 
jouir de tous les degrés de relation avec Jésus. 

1. La consécration à la Miséricorde Divine une fois 
pour toute à travers la prière de l'Arche de la 
Miséricorde Divine.

2. R é p è t e  l a  p r i è r e  d e  c o n s é c r a t i o n  
quotidiennement - p.15

3. Offre un chapelet à la Divine Miséricorde tous les 
jours - pp. 20-23

1. S. Thomas d'Aquin dit dans Summa (1427-
1429) - Le péché des pères n'affectera pas les 
enfants.

Comment faire pour sauver les non- croyants?

Aucune malédiction ancestrale ne vous affecte 
(Romains 8, 1 et CCC 1472)

distribution for the poor etc
16. Music Ministry or Praise and Worship 

Ministry – 2 Kings 3:15
17. Ministry of Testimony – Acts 1:18
18. Promotional Ministry – Promoting people to 

attend Retreats – Jacob 5:20
19. Media Ministry – like distribution of Christian 

Literatures, Audio Visual items, Bible 
Distribution, etc.

20. Tithing of time, talent and treasure – Philp. 
4:16-20; Mal: 3:8-10; Gen. 14:17-20.

 
Please make use of all these provisions which 
God has arranged in the Church and in the world 
to heal you! And do all Daily Prayers and 
Homework from the Logos prayer book (p 97-
112) to establish a wonderful relationship with 
Jesus, to grow in your spiritual life and to get all 
blessings, all authorities and to enjoy all grades 
of relationship with the Lord.

1. Consecration to Divine Mercy once and for 
all through the Divine Mercy Ark prayer.

2. Repeat Daily Consecration Prayer – p.15
3. Offer a Divine Mercy chaplet daily – p. 20-23
 

1. St.Thomas Aquinas says in Summa (1427-
1429) – Fathers' sin will not affect the children

How to Save the Unsaved?

No Ancestral Curse affects you (Rom. 8: 1 and 
CCC 1472)
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2. Ézékiel 18,19-23- dit non il n'y a pas de 
malédiction ancestrale

19.Pourtant, vous dites: «Pourquoi le fils ne 
devrait-il pas souffrir pour l'iniquité du père?» 
Lorsque le fils aura fait ce qui est juste et 
légitime et a pris soin de respecter toutes mes 
lois, il vivra certainement.

20.Celui qui pèche mourra. Un enfant ne doit pas 
souffrir pour l'iniquité d'un parent, ni un parent 
pour l'iniquité d'un enfant; la justice des justes 
sera la sienne, et la méchanceté des méchants 
sera la sienne.

 1.  CCCc- Compendium Catéchisme de l'Église 
Catholique

 2.  CCC- Catéchisme de l’Église catholique

 3.  CIC- Droit canonique

 4.  P-Page du livre « Être rempli du Saint-Esprit, 
guérison et délivrance” écrit par le Dr. Jose 
Vettiyankal

Les abréviations

2. Ezekiel 18 :19 -23 says , there is no ancestral 
curse.

19 Yet you say, “Why should not the son suffer 
for the iniquity of the father?” When the son 
has done what is lawful and right, and has 
been careful to observe all my statutes, he 
shall surely live. 

20 The person who sins shall die. A child shall 
not suffer for the iniquity of a parent, nor a 
parent suffer for the iniquity of a child; the 
righteousness of the righteous shall be his 
own, and the wickedness of the wicked shall 
be his own. 

1. CCCC- Compendium of the Catechism of the 
Catholic Church

2. CCC- Catechism of the Catholic Church
3. CIC- Codex Iuris Canonici  (Code of Canon 

Law) Canon Law
4. P- Page from the book “ Infilling, Healing and 

Deliverance” written by Rev. Dr. Jose 
Vettiyankal VC

Abbreviations

Pour plus de prières, contactez
M. L’abbé Jose Vettiyankal VC

Courriel: frjosevet@gmail.com
facebook.com/Fr Jose Vettiyankal

twitter.com/frjosevet
Blog-http://frjosevettiyankal.wordpress.com

www.frjosevettiyankal.org



« Il n’y a pas de limite à la miséricorde divine qui 
est offerte à tous… Le Seigneur est toujours prêt 
à soulever la pierre tombale de nos péchés qui 
nous sépare de lui, Lumière des vivants. » 

-Pape François

« Il n’y a pas de limite à la miséricorde divine qui 
est offerte à tous… Le Seigneur est toujours prêt 
à soulever la pierre tombale de nos péchés qui 
nous sépare de lui, Lumière des vivants. » 

-Pape François

Son Excellence Bernard Moras
Archevêque de Bengalore

LE BUT DE CE LIVRE
Son but est d’établir une relation solide et intime de la 
huitième dimension avec Jésus Christ ( demeurer en lui, 
Jn 15,7) ou pour renforcer la relation de la huitième 
dimension qui existe déjà, en utilisant les 20 séries de 
prières, les 5 séries de devoir et les 14 étapes d’éléments 
constitutifs. Les relations des huit dimensions suivantes 
aideront tous et chacun à résoudre presque tous leurs 
problèmes et obtenir la guérison de toutes leurs maladies 
et surtout, tout le monde en sortira avec une merveilleuse 
expérience de la Pentecôte, avec un débordement de 
charismes, de dons et de fruits de l’Esprit Saint tel que 
vécu au temps des apôtres. La guérison, les 
bénédictions, l’onction ainsi de suite ne sont que les 
effets secondaires de notre relation de la huitième 
dimension avec Jésus. 

Voici les huit dimensions de relations avec Jésus Christ

1. Fidèles – Mt 4, 23-25
2. Disciples – Lc 10, 1
3. Apôtres – Mt 10, 1-2 et Mc 3, 13-14
4. Amis et Frères et Sœurs – Jn 15, 16 et Jn 20,17
5. Ouvriers de Jésus – 1 Co 3,9
6. Ambassadeurs pour le royaume du Christ – 2 Co 5, 20
7. Substituts du Christ – Ga 2, 20
8. Relation comme le cep et les sarments, le berger et les 
brebis, l’époux et l’épouse – Jn 15,5 , Jn 10,16, 2 Co 11,2. 
C’est l’aboutissement de huit relations dimensionnelles.
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Le révérend Dr. Jose Vettiyankal VC est un prédicateur 
de retraite. Depuis son ordination le 4 janvier 1988 il a 
prêché partout dans le monde. Il a aussi servi comme 
juge de tribunal dans l’archidiocèse de Mylapore dans 
le Tamil Nadu et défenseur du lien dans l’archidiocèse 
de Kottayam dans le Kerala. Pour un certain temps, il a 
été le supérieur provincial de la province de Saint 
Joseph de la  Congrégat ion Vincent ienne.  
Présentement, il est le directeur du Centre « Logos 
Retreat », Bengalore en Inde. Il a M.A., M. Phil, Ph.D. en 
histoire du monde et sa licence en droit canonique. 

Centre de retraite « Logos »
No.29, Prakruthi township, 1st Main, P.B.4326

Babusahibpalaya , près de l’église de la paroisse St-Joseph

Bengaluru - 560113.  Whatsapp: 919845039507
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